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CETEBOE B3AI/IMO,{[EI'/JICTBI/IE
B IIEPEBOJYECKOU JEATEJIBHOCTHU"

CraThsl TIOCBSIIIEHA CETEBOMY B3aMMOJICHCTBUIO TiepeBOAYMKOB. [loHsTHE ceTn
MPEICTABIISIETCS KaK OTHO M3 BaXKHEWIINX B YCJIOBUSIX IJI00aTM3AIINU. AHATU3 COIUATb-
HBIX CETell MpeACTaBsIeT COOO CErOHS CaMOCTOSTENbHYIO, MEXIUCLIUTUIMHAPHYIO 11O
CBOEMY XapakTepy, 00J1acTh ucciienoBaHuii. [lepeBoqUMKY He SIBISIIOTCS UCKITIOYCHUEM:
OHM TaKXe Pa3BUBAIOT CBOU CETH, YTOOBI YCTAHOBUTh KOHTAKTHI APYT C APYTOM, WIIYT
CrocoObl co3[aBaTh, MOANEPXMBATh M DPA3BUBAThb OTHOLIEHUS] MPOGMECCUOHATBHOTO
MapTHEPCTBA, CHENAThCS U3BECTHBIMU B TTPO(eCCUOHATBLHOM MUpPE, a MHOTIA U HaWTH
OTBET Ha HEMPOCTOI BOTIPOC TIEPEBOAYECKOI IMPAKTUKH, TIOJyIUTh MHEHUE KCTIepTa.

Dutocodust ceteii IEXKUT B OCHOBE CO3IaHUS U PAa3BUTUS OOBEINHEHUA Pa3INIHON
BEJIMYMHBI Ha PErMOHAJIbBHOM, HAllMOHAJIbHOM WIM HaaHallMOHaJIbHOM ypoBHe. CeTb
TpeCcTaBeHa KaK CUCTeMa, CITOCOOHasi MprodpecTy (yHKIIMU U KauyecTBa, KOTOPHIMU
He 00JIafaloT COCTaBISIOLINE €€ 3JIEMEHThI B OTAEIbHOCTU. DTO CBOMCTBO 9MEPreHTHO-
CTU — IJIABHOE JOCTOMHCTBO CETH, B TOM YUCJIE M CETU MPODEeCCHOHATIBHOTO OOIIEHMSI.
DMepreHTHOCTh OOYCIIOBIMBAET €€ OCHOBHBIE IPEUMYIIECTBA: OTKPHITOCTh M CITOCO0-
HOCTb YCTaHOBJIEHUSI CBSI3€li, MO3BOJISIIOLIE CTPOUTD OoJiee KPYITHYIO CETh U CO3/1aBaTh
0011I1e MTHCTPYMEHTHI [Tt 0OMeHa MHMOpMalMeil U yIIpaBIeHUs CEThIO.

B my6iukyemoii craThe cBOIMCTBa MPOGheCcCUOHATBHBIX CeTell TePeBOJYMKOB pac-
CMaTpUBAalOTCS Ha TMPUMEpPE CETEeBOW AeSITeIbHOCTU paboueit rpymibl «[loBbiieHue
KBaJM(UKaMy MpernoaaBaTesieii iepeBoaa» B paMKax MEXIYHAapOIHOTO OObeIMHEHMS
YHUBEPCUTETCKUX MHCTUTYTOB ITOATOTOBKH TtepeBogunkoB CIUTI.

Karoueevte caosa: counanbHbie CETHU, CETEBOE B3aUMOJACHCTBUE, nepesoayeckas nes-
TCJIbHOCTD, OGy’ICHHC NIEPEBOTYUKOB, ITOBBILICHUE KBaJ'[I/I(l)I/IKaL[I/II/I l'[pCHOI[aBaTCJ'ICﬁ.

Nikolai K. Garbovsky,
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* CraThsl IOATOTOB/IEHA Mo MatepuaiaM BeicTymienus H.K. Tap6osckoro u O.U. Koc-
trukoBoit Ha popyme «CIUTI Forum 2012» B 2KeHeBe Ha (hpaHILy3cKOM SI3bIKE.
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NETWORK INTERACTION IN TRANSLATION ACTIVITY

The article is devoted to network interaction of translators and interpreters. The no-
tion of network is shown as one of the most important in the context of globalisation. The
analysis of social networks today is a self-contained, and interdisciplinary by nature, area
of study. Translators and interpreters are no exception. They also promote their networks
in order to establish contacts with each other, seek ways to create, support and develop
professional partnership, make themselves known in the professional world, and some-
times to find an answer to a complicated translation question and get expert opinion.

Network philosophy forms the basis for creation and development of various-size as-
sociations on regional, national or supranational levels. Network is shown as a system able
to acquire functions and qualities that are not intrinsic to its constituent parts taken sepa-
rately. Such a quality of being emergent is the principal advantage of a network, including
a professional communication network. This quality determines its principal benefits:
openness and the ability to create links that would make it possible to build a larger net-
work and create common tools to exchange information as well as manage and control it.

In the present article, the qualities of professional translation networks are considered
through the example of network activity in the workgroup dealing with advanced training
of teachers of translation and interpreting within CIUTI.

Key words: social networks, network interaction, translation activity, training of trans-
lators and interpreters, advanced training of teachers.

A young boy was walking with his father along a country road.
When they came across a very large tree branch, the boy asked,
“Do you think I could move that branch?” His father answered,
“If you use all your strength, I’m sure you can.” The boy tried
mightily to lift, pull, and push the branch, but he couldn’t move it.
Discouraged, he said, “Dad, you were wrong. I can’t do it.” His
dad said, “Try again.” This time, as the boy struggled with the
branch his father joined him and together they pushed the branch
aside. “Son,” the father said, “the first time you didn’t use all
your strength. You didn’t ask me to help.”

David Wolpe in Teaching Your Children About God

Translation involves far more than finding target-language equi-
valents for source-language words and phrases; it also involves
dealing with clients, agencies, employers; networking, research,

use of technology; and generally an awareness of the roles trans-
lation plays in society and society plays in translation.

Douglas Robinson

YT0 TaKOE ceTh?

IToHsTHE ceTu cTajo OMHUM M3 BaXKHEWIIIMX B HAIll BeK Iio0ann3a-
1y, MenuuuvHa U eCTECTBEHHbIC HayKu, reorpadus u ypoaHu3M, Jio-
TUCTUKA U TPAHCIIOPT, SKOHOMUKA M yIpaBjieHue, NH(GOPMAaLlMOHHbIE

4



TEXHOJIOTUM U TEJIEKOMMYHUKAIIUM — BOT HETOJHBIN MepedeHb 001a-
CTei, TIe KOHLEIT CEeTH MOJIYYMI IIUPOKOEe paclpoCcTpaHeHUE.

MbI TOBOPUM O TOPOACKOI Tele(OHHOM CETU U O NOPOXHON CeTh
peruoHa WM CTpaHbl, O CETU JEKTPOCHAOXEHUSI, 0 HEPBHOM, KOM-
MMbIOTEPHOM U MPOYUX CETIX, a TAKXKe O CeTeBOM 3((eKTe U CeTeBOM
OusHece M, HaKoHell, 0 ¢punocodpuu u gaxe uaeosoruu cereir. Ilbep
Mi1iocco OTHOCUT TOSIBJICHUE 3TOTO (hMIoco¢GCKOro yuyeHus: K padboram
CeH-CuMOHa, KOTOPbI MOCTpOUJ (He Ha3bIBasl €ro) MOHSATUE COLU-
aJIbHOM CeTW Ha MepeceyeHUU MEAWLIMHbI, BOEHHON U TIpakJaHCKOM
uHXeHepuu. Ero yueHue ObLJI0 BOCIIPUHSITO U Pa3BUTO €r0 yYeHUKAMU
AHdanTeHoMm, IlleBanbe u gpyrumu [Musso, 1997].

B Hauane XX B. HEeKOTOpbIe WOEH, CBSI3aHHBIE C COLIMAIbBHBIMU Ce-
TSIMU, TTOSIBJISIIOTCSI B pab0OTax COLMOJI0TOB, (PUI0CO(DOB U aHTPOIIOI0-
roB [Durkheim, 1893; Tonnies, 1887; Simmel, 1908; Malinowski, 1913].
Hauunas ¢ 1930-X I'T. TIOHSITHE CETU CTAHOBUTCS MYJIBTUANCLIMILIMHAD-
HbeIM. Ero cogepxaHue u 00bEM YTOUHSIOTCS U AOTOJHSIOTCS UCCie-
JoBaHUSIMM B oOsacTu HeBposioruu |[Lettvin et al., 1959; Hopfield,
1982], ncuxonoruu [Moreno, 1951], aTHorpacduu U KyJasTypHOil aHTpO-
nonoruu [Radcliffe-Brown, 1931, 1940; Lévi-Strauss, 1947; Barnes, 1954;
Mitchell, 1969; Bott Spillius, 1957], coumonornu [Nadel, 1957; Parsons,
1937, 1951; Blau, 1956, 1960; White, 1970; Granovetter, 2005, 2007;
Wellman, 1988, 1995; Tilly, 1974].

Ceromnsi, 1o ciioBaM MIOCCO, CYILIECTBYET «peabHast UACOJIOTHUST CETH»,
KOTOpast 6buTa cpopMUpoBaHa B pe3yJibTaTe TJ100aJIbHOTO pa3BEPTHIBA-
HUST “THPOPMALIMOHHBIX 1 KOMMYHUKAILIMOHHBIX, TPAHCIIOPTHBIX U 3HEP-
TreTUYECKMX ceTeil 1o BceMy Mupy [Musso, 2007] .

IMocnencTBus riao0anu3aliMd MPOSIBISIIOTCS BO BCEX acIleKTax Co-
BPEMEHHOI XW3HU, B TOM YUCJIe U B €€ COLUAIbHON COCTaBIISIONICH.
B camom pene, unest coumanbHbix ceteili CeH-CuUMOHA MOJydyusia He-
ObIBajIbIi pa3Max. AHaJINU3 COLMANIbHBIX CeTei MpeACTaBisieT cobolt ce-
TOJHSI CAMOCTOSITE/IbHYI0, MEXINCIUILUIMHAPHYIO 110 CBOEMY XapaKTepy,
00J1acTh UCClIea0BaHUM, 00JIaAaloIyI0 HE0OOX0AUMO UH(MPACTPYKTY-
poii HayuyHBIX o01IecTB (Hampumep, INSNA), ydeOHBIX KypcoB U Hayy-
HBIX XXypHaJIoB!.

KoHeuHo, siBleHHE CeTM HEe HOBO: CO3JaHME COLMAJbHBIX CeTeil
MU3BECTHO YK€ C TeX MOp, KaK JIIOA OpraHu30BaIuch B 0611ecTBo. Co-
LIMaJbHbIe TPYIIbI — KAaCThl, KJIACChI, KIaHbl, KOTOPThI, OpaTCcTBa, Op-
JIeHa — OPraHU30BBIBAINCH BOKPYTI OOBCIMHSIONIC TeMbl WIM BUIA
JIeSITeIbHOCTU (peuTysl, TMOJUTHKA, mpodeccusi, oOpa3oBaHuE U T.IL.).

! Social Networks: An International Journal of Structural Analysis (Elsevier), Net-
work Science (Cambridge University Press), Journal of Social Structure (Pittsburgh),
Connections (Huntington).



OHU NpeAacTaBsIv cO00i TUTIBI HEOPMaIbHBIX CETEM, 11eJIb KOTOPhIX
COCTOSIa BO B3aMMHO# NOAAEPKKE U TTOMOIIM, PEKOMEHIALINY TPETHUM
JINLIAM, OpraHU3alK BCTpeY U T.1.

Ho B anoxy rmobanmzanum, 1 ocooeHHo ¢ nosisiecHueM MHTepHeTa,
YHCJIO U 3HAYMMOCTh COLMANIBHBIX CETei BBIPOCIIU, a X BO3MOXHOCTHU
YMHOXUIUCH. CollnaibHbIe CETU MOTYT ITPUHUMATD Pa3IMUHbIe (POPMBbI:
0oJiee OpraHM30BaHHbLIE U MWHCTUTYLIMOHAJIbHBIE, MMPOGheCcCuOHAIbHbIE
WU «JIS1 pa3BJIeYeHUsI», TUIATHBIC WK OecIuiaTHHIE.

Ecnu 3T0T ceTeBoit OyM M BOCIIpUHUMAETCS B TIEPBYIO oUYepenb Kak
TMOSIBJICHUE U POCT KOJIMUECTBA OHJIAMHOBBIX COLIMANBHBIX CETE, CleayeT
MpU3HATh, YTO MHTEpHET, HECMOTPSI Ha TO YTO OH MPEICTaBIISIET COOO
CETb Sui generis, — TOJBKO JIUIITL OMHO M3 CPEICTB 00ECIIEYCHUS B3aMO-
JEUCTBUS, CIOCOOHOE TepeAaBaTh JaHHbIE MEXAY WIeHAMU COLIMyMa.
OT0 HabMoAcHWE TIPUBOIUT HAC K HEOOXOOMMOCTU pa3indaTh IBE
BEILM: C OTHOM CTOPOHBI, CETh KaK HEKYIO CTPYKTYpY, a C IPyroi — eé
(byHKIIMOHUpOBaHUE.

Vxe Cen-CHUMOH COIPOBOXAAET IBOMHON MPUHILMIT MHOXECTBEH-
HOCTU OTHOLLICHUI U TepeMelleHUil OPUTMHAIbHBIM Pa3MbIIILICHUEM
0 MPOTHUBOPEYNU TBEPIOTO U TeKyuero. Ecnu nepBoe sIB/IsIeTCS HEOThEM-
JIeMO#1 XapaKTepUCTUKOM 1000 OpraHu3alni, TO BTOPOe — HEOOX0-
IUMBIM aTpuOyTOM €€ XM3HecnocoOHOoCcTU. B camoMm neite, m00ast ceTh
MpearoaraeT onpeaeaéHHYI0 XECTKOCTh CBOEH CTPYKTYpHI, T.e. OHa
MaTepualu3yeTcsl B CBOMX IEUCTBYIOIIMX JUIAX U CPEelCcTBaX CBSI3U U
KOMMYHMKaUMU Mexay HUMK. C Ipyroil CTOpOHBI, ITOABUXXHOCTD He-
o0xonuma JJisl YCIEIIHOTro (pyHKIIMOHUPOBAHUSI CETU B YCIOBUSX €€
HETIPEKPaIIaolIeToCs] 3BOTIOLIMOHUPOBAHMSI.

ITpotuBopeune paspelnaeTcsi Ojlarogaps TOMY, YTO IepeMelleHre
(PHepruu, cooOIIeHUI, 3HAHUI, OMbITA U T.1I.) OCYILECTBISIETCS IO Ka-
HaJllaM, cOocyJaM, MyTSIM COOOIIEHUSI W TIp., KOTOPhIE IPEACTaBIISIOT
000l cCoeaMHUTEIbHbIE 3JIEMEHThI TTPOYHON KOHCTPYKLMU KOHKPET-
Hoi1 ceTu. TakuM 00pa3oM, MOJBUXKHOCTD SIBJISIETCS UCKITIOUUTEILHOMN
B XapaKTepuCcTUKe (YHKLIMOHUPOBAHMUS CETH, a HE €€ CTPYKTYPHI.

HuTepHET, B 9aCTHOCTH networking caiiTel, 6€3yCIOBHO, TIPEACTaB-
JIsieT cO0O0Ii COBEPIEHHbIN UHCTPYMEHT CBsI3U. OH JaET BO3MOXKHOCTD
(MY MJUTIO3UI0 BO3MOXKHOCTHU?) COOOIIUTD TO, YTO XO4elllb, KOraa Xo-
Yelllb, KOMY XOuelllb. beICTphIi, TeTKOAOCTYIIHBIN, IPOCTO! B UCIIOJIb-
30BaHUM, OTHOCUTEJILHO HEIOPOToi Wiu gaxe OecriiaTHbiil, MHTepHET
CHUMAET psia 6apbepoB, SKOHOMWT BpeMsI U JEHLI'M U OKa3bIBacTCH,
TaKUM 00pa3oM, CPeICTBOM B3aUMOJCUCTBYS BHICOKOI MOIITHOCTH, OT-
KPBIBAIOILIMM IMPOKUE MepcrieKTUBLI. B To e Bpems yBieueHue MHTep-
HETOM, BBITECHSIIOIIEE pPealbHOE JIMYHOE OOIIeHHE, ITOPOXKIAET MACCY
punocodckrx BOIPoCcoB 0 MEKYEIOBEUSCKIUX OTHOLICHUSIX U TTOKA3bI-
BaeT OMACHOCTb BUPTYaJIbHOM KOMMYHMKaLMu. Pa3Be HeT pucka Toro,
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YTO MOXKET MPEeKPATUThCST OOILEHUE C APYTUMU, YTO YEJIOBEYECKUE OT-
HOIIIEHUSI 3aMEHSITCS OTHOLIEHUSIMU 4esioBeK—MalinHa? He mosiBu-
JIach JIM TEHIAEHIIMS K MPEANOYTEHUIO KOJIMYECTBa Mepel KaueCTBOM,
KOT/a BO IJIaBy YIJla CTAaBUTCS MPOIMYCKHAs CITOCOOHOCTh KaHala CBA3H,
u3MepsieMasl KOJJMYeCTBOM TMepeJaHHbIX 3JeMeHToB? HakoHel, He cy-
LLIECTBYET JIM OMACHOCTh CMEIIEHUS Tepeaayr JTaHHBIX U OOIIeHUs?

ABnsgsgch HagEXHBIM 1 3PPEKTUBHLIM KaHAJIOM, 00eCIeYBaIOIINM
YCTaHOBJICHUE U TIOAAePKAHUE CBSI3U MEXIY 3JIeMEHTaMM COLIUAJIbHOM
CETU, CEeTEeBbIe OHJIAMHOBBIC CAWTHI MPEACTABISIIOT COOOM JUIIb OAUH
M3 CITIOCOOOB CO37aTh CETh M 00eCceuuTh € (pyHKIMoOHUpoBaHue. Kak
noboe cpeactBo, MHTepHeT MMeeT cBoM Tpeaesbl. [1oaToMy cBectu
colMajbHbIe CETU TOJBKO K B3aUMOICHCTBUIO yepe3 MHTepHeT ObLIo
OBbI YIIPOLICHUEM.

CouuaabHasi ceTh, TAKMM 00pa3oM, OIpeaeIsieTcsl KaK COBOKYITHOCTh
CBSI3aHHBIX MEXAY COOOI COLIMAIbHBIX CYOBEKTOB, TAKUX KaK OTIE/b-
HbIE JIMIIA WX OpraHu3aluu. DTo colMaibHasl CTPYKTypa, onpeaesseMast
XapaKTepoM B3aMMOJECTBUSI COCTABIISIIOIINX €€ ajieMeHTOB. OHO Mpo-
SIBJISICTCSI B 4YMCJe M Pa3HOOOpa3uM CBA3Ei, MHOXECTBEHHOCTU Ha-
MpaBJIeHUN ¥ B3aUMHbIX TTOAKIIOYEHU, KOTOPHIE ANal0T BO3MOXKHOM
LIUPKYJISLUIO Pa3HBIX «[IOTOKOB» — WAei, MHGOpMaLUY, 3HAHUIA U T.II.
OO01IecTBeHHBIE TTOTPEOHOCTH BKJIIOYAIOT TOTPEOHOCTh B OOLIEHUU
¢ ce0e MogoOHBIMM, TOTPEOHOCTH ACHCTBOBAThH COIMIACHO CBOMM BepOBa-
HUSIM U LIEHHOCTHBIM YCTAaHOBKAaM, TTOTPEOHOCTb B MOJyYEHUU 3HAHUIA
[Henderson, 1947], morpeOHOCTh MpUHAIEXATh K yeMy-J110o [Maslow,
1943; Alderfer, 1969] unu cnenoBath yeMy-1u60o [McClelland, 1961],
MoTpedHOCTh B Tpu3HaHuu [Maslow, 1943] uau Bo BiIaCTBOBaHUU
[McClelland, 1961], motpe6HOCTb B camopeanu3anuu [Henderson, 1947;
Maslow, 1943; McClelland, 1961] win, nHaye TOBOPSI, B COOCTBEHHOM
pocte [Alderfer, 1969] u MHOTOE OpYyTOE.

IIpenmymecTBa co3ganusa npodhecCHOHAIbHBIX CeTei

Ceronns npodeccroHall, KaK He3aBUCUMBbI, TaK U Ha TIPeaIIpusI-
TUH, HE MOXET pa3BuBaThcd 0e3 ceTu. Jlaxke ydmmii mpodeccruoHat
JIOJKEH OBITh Ha BUIY M MOHSTHIM. IIpodeccrnoHalbHbIE CETH, BHYT-
pEeHHHE WJIM BHEILIHME, 00pa3yloTCs MO BCeMY MUPY, COSIUHSIS MEXIY
0001 ¥ ¢ BHEIITHMM MUPOM CITeIIMAJIMCTOB pa3HBIX MPodeccuii.

IlepeBogunKy, elI€ B HEJaBHEM IIPOLIJIOM MaJio 3a00TUBIIMECS 00
OpraHu3allMi B CETU, TeIleph yXKe He SBISIOTCS MCKIodyeHneM. OHu
TaK>Xe pa3BUBAIOT CBOM CETH, YCTAHABIMBAIOT KOHTAKThI IPYT C IPYIOM,
HMIIYT CIOCOOBI CO3[IaBaTh, ITOAAECPXKMBATh U Pa3BMBaATh OTHOIICHUS
podecCuOHAILHOTO MapTHEPCTBA, CAeIaThCS U3BECTHBIMU B Ipodec-
CUOHAJILHOM MUpE, a MHOTAA CETeBOE B3aMMOJENCTBHE MCIOIb3YeTCS
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JUISL TOTO, YTOObl HAWTU OTBET HAa HEMPOCTON BOIPOC MEPEBOMIYECKON
MPaKTUKU, TTOJTYYUTh MHEHUE IKCIIEPTA.

Dunocodus ceTeit IeXKUT B OCHOBE CO3AaHUST YUPEXKISCHUIMA, IPEATpU-
SITUI, TeorpapuyecKkux peruoHOB WJIM CTPaH, OCO3HAIOIIUX MPeuMyIe-
cTBa ceTeBoii opraHuzalru. O6 3TOM CBUIETENbCTBYET BOSBHUKHOBEHUE
YU pa3BUTUE OOBEAMHEHUI Pa3IMYHON BEJIMYUHBI Ha PErMOHAJIbHOM,
HallMOHAJIBbHOM WU HAaJHAIIMOHAIIbHOM YPOBHE.

Coumodnor ITeep Mepxite [Mercklé, 2011] BbicKa3bIBaeT NPeAIIOo-
JKEeHHE O TOM, UTO (DOPMUPYETCS «HOBAsI COLIMOJIOTMYECKAsI Iapajgurma,
HEKUI TEOPETUIECKUI1 “TpeTHii MyTh~ MEXIY XOJIM3MOM 1 COLIMOJIOT -
YECKUM WHIVBUIYATU3MOM», KOTOPbI CO3MAETCs COLIMAIbHBIMU CETSIMU
Omarogapst 1ByM TeHaeHUusIM. [lepBass — 3To Bo3pacTaHWe MHAVMBUIYa-
Jiu3Ma, a BTopass — NOTpeOHOCTb BO B3aUMOJICMCTBUM U OOLIEHUHU, KO-
TOPYIO UCTIBITHIBAIOT JIIOIM, IPUHAJIEXKAIINE K ONHON WU HECKOJIbKUM
o0ImMHaM. 3[1eCh BaXKHO, YTO LIEJIO€ MOXKET MMETh OOJBIIYI0 3HAYM-
MOCTb 110 CPaBHEHHUIO C TIPOCTON CyMMoOli ero yacteid. MiHaye roBopsi,
CeTb CNocoOHa MpruoodpecTu GyHKLMIO, KOTOPOi He 001anaioT COCTaB-
JISTIONINE €€ DJIEMEHTHI.

B cucreMonorum 3Ta CnoCOOHOCTb Ha3bIBACTCS 3MEPTEHTHOCTHIO
(amepdxcenmuocmoio). SIpKUM TTPUMEPOM SMEPTEHTHOCTH SIBJISIETCSI CO3HA-
Hue KaK 0c000e CBOMCTBO HEPBHOM cucmembl, KOTOPOTO HET y COCTaB-
JISIIOILMX €€ DJIEMEHTOB.

OMEpreHTHOCTh — IJIaBHOE TOCTOMHCTBO CETU (B TOM YMCJIe U CeTU
npogeccuoHaTIbHOTO 00IIIeHMST), 00yCIOBIMBalOIIee €€ MHOTOUUCTICH-
HbIE MMPEUMYIIECTBA: OTKPBITOCTD, MO3BOJISIIONIIYIO CO3/1aBaTh U pa3BU-
BaTh 00Jiee KPYIHYIO CeThb, OOIIKME UHCTPYMEHTHI WIS 0OMeHa UHGOp-
MalMel, yIpaBleHUsI CBOEH CETbl0, CIOCOOHOCTb YCTAaHOBJICHUS
cBsi3eit. BoJbIIMHCTBO U3 MPEUMYIIIECTB CETU MOXKHO Pa3eiuTh Ha IBE
OCHOBHbIE KaTeropuM: yCTaHOBJIEHUE KOHTAKTOB U yyactue. CeTu IMo-
MOTaloT YCTAHOBUTH CBSI3M M OOIIATHCS, MTPOJBUTATh CBOU LIEHHOCTH,
BbIpaxkaThb CBOU WIEU U CBOE KPUTUYECKOE OTHOILIEHWE, CTaTh U3BECT-
HBbIM B KauecTBe dKCIepTa B CBOE 00J1aCTU U BOCMOJIb30BAThCS «IKC-
MepTU30ii» aBTOPUTETHBIX CHELUMAIUCTOB (HANPUMED, IJISI MPOBEPKU
MPaBUJIBHOCTU CBOETO BHIOOpPA), MPUOOPECTH HOBBIE MPOGheCcCuOoHAb-
Hble 3HAHMSI U TTIOPOAUTH HOBBIE Uaeu. TakuM oOpa3oMm, co3naHue ceTh
CIMOCOOCTBYET YCTAHOBJIEHMIO M OpraHu3alluu TMpodeccuoHaIbHOro
OOIICHMS U YAOBIETBOPEHUIO COLUAIBHBIX HYXK]I.

IIpodeccHonanbHbIE CETH NEPEBOTIHMKOB

ITepeBomumnK, Kak MUChbMEHHBIN, TAK UM YCTHBINA, IO OIpeacaCHUIO
homo socius. He TOJBKO TTOTOMY, 4TO, KaK 1 JII000# 4eI0BeK, OH KUBET
B OOIIIECTBE ¥ CTPEMMTCS YIOBICTBOPUTH CBOU COLIMAJIBHBIC IIOTPEOHO-
CTM, HO TaKXKe M IJIaBHBIM 00pa3oM M3-3a 0CO00I 3HAYMMOCTH CBOEK
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npodecCUOHAIBHON AesATebHOCTU. [IMChbMEHHBINM W YCTHBIN MepeBo
BO3MOXHbI JIMILIb B OOLIECTBE, MPENCTaBsIONIEM COO0i HEKYIO TJIO-
0aJbHYIO COLMATBHYIO CE€Th. DTa CEThb COCTOUT M3 JIOoJe — 0a30BBIX
3JIEMEHTOB CETU, — MCIbITHIBAIOIINX HEOOXOAMMOCTh B Mepenaue u
MOJYyYEHUN COOOIIEHUI C MOMOIIIbIO 3HAKOBBIX CUCTEM ISl CETEBOTO
B3aumoeiicTBusl. JItoau crocoOHbBI MBICIUTh a0CTPaKTHO, MepeiaBaTh
Kak CBOE€ MHAMBUIYyaJIbHOE, TaK M OOILECTBEHHO OCO3HAHHOE Mpe.-
CTaBJICHHWE O MUPE C MOMOIIIbIO 3HAKOB, TOrOBAPUBATHCS O 3HAYECHUSIX
U KOPPEJISILIMY 3TUX 3HAKOB, 00 MX aBTOHOMHOCTH 1 B3aMO3aBHCUMO-
ctu. [T1obaibHag couMaibHas CeTb MHOTOSI3bIYHA, Y MIEPEBO, B IIUPO-
KOM MOHHWMAaHWUM CMBICJIA 3TOTO SIBJIEHUSI, OKA3bIBAETCsl €MIMHCTBEHHBIM
CcpeAcTBOM ToanepkaHus 3(p(HeKTUBHOTO CETEBOTO B3aUMOIEHCTBUS.

[TepeBomueckasl 1esITeIbHOCTh BOCTpeOOBaHa O0IECTBOM, OHA OCY-
LIECTBIISIETCS B OOIIECTBE M OLIEHMBAETCS YeJIOBEUECKUM OOILEeCTBOM
[Garbovskij, Kostikova, 2011]. DddeKTUBHOCTb NMEepeBOIYESCKON NiesI-
TEJIbHOCTU 3aBUCUT OT psAa COUMAIbHBIX (haKTOPOB. DTUM HEb3s
MpeHeoperaTbh B TEOPETUUECKUX UCCIIENOBaHUSX TIepeBoJa, YTO, OfHA-
KO, HepeJIKO JOIMYCKaI0Ch B MPOIILIOM.

Cpeny 3ThX (HaKkTOpPOB BaXKHYI0, ECJIM HE PELIAIOLIYIO POJib, IO MHE-
Huto . PoouHcona [Robinson, 1997], urpaet B3aumMoneiicTBue B paMKax
npochecCUOHAIbHBIX CeTel.

Hccnenosanus mo ucropuu npodeccuu [Van Hoof, 1991; Delisle,
Woodsworth, 1995 u n1p.] cBUIETEAbCTBYIOT O CYILIIECTBOBAaHUU B pa3HOE
BpeMs «IIpo(eCCUOHAIBHBIX» COOOIIECTB MEPEBOIUYNKOB B (hopMe Iie-
xoB wiu ko (bargan, Toneno), MoHallleCKUX OpaTCTB WJIM KPY>KKOB
npu KoposieBckux aopax (Kapn V, Anbdonco X, Anbbhpen Benukuii,
Exatepuna II), uHorna gaxe kact (Kacta aparomaHoB B Kapdarene).
Ho Tonbko B XX B., Korma uaesi ceTeBOil opraHu3aluy NpuodpeTaeT
MOMNYJISIPHOCTb, MOSBJSIOTCS peajibHble MPO(hEeCCUOHAIbHBIE CETU TIe-
PEBOJYMKOB B COBPEMEHHOM CMBICJIE 3TOTO CJIOBA.

C MoMeHTa MOSIBJAEHUS MEPBbIX MPODECCUOHATBHBIX MTEPEBOTYECKUX
oobeauHeHuit: FIT (MexnyHaponHast (emepaiiysi nepeBOAUMKOB) U
AIIC (MexnyHapoaHasi accouMalysl NepeBOAUYUKOB MEXIYHAPOIHbBIX
koHbepeHuuit) B 1953 . u CIUTI (ITocTosiHHBIN MeEXIyHapOAHbIA CO-
BET YHUBEPCUTETCKUX MHCTUTYTOB MUCbMEHHOTO U YCTHOTO TEepeBOa)
B 1960 . — npodeccruoHaibHasl iepeBoIYeCKast CeTh He IepecTaéT pac-
mupsiTeest. TIpodeccnoHanbHble acCOUMalMK MePEBOIUUKOB OOBEIUHS -
0T CBOMX YJIEHOB IO PeTMOHAJIbHOMY TMPU3HaKY, Kak, Harpumep, CITP
(Co1o3 nepeBogunkoB Poccun), ATA (AMeprKaHCcKasi acCOLMalus me-
peBonunkos), BDU (nemeuxuit MenepaibHblii COI03 MEPeBOIYNKOB)
U JIp., IN0O 10 UX IPUHAMJIECXKHOCTH K OINpeAeIEHHON 00JacTy mepe-
BOAUECKOM AesITeNbHOCTH (TTpuMep — [MIbausi MacTepoB XyIOKECTBEH-
Horo rnepeBoga B Poccun).



B nocnenHee BpeMsi oTMeuaeTcs Takxke GopMUpPOBaHUE MHOTUX MPO-
(beccroHabHBIX CeTell B BUJE CAUTOB U MHTepHeT-(popymoB (Lantra-1,
Worldwide network for translators, North-West Translator’s Forum, In-
ternational Translation Network, «Iopon nepeBoI4nKoOB» U IIp.).

AmMepukaHCKuUii cormosor Yoarep Ilayast rmojaraet, 4To IOsSBISHUIO
CETU CITOCOOCTBYIOT TpU (hakTOpa: HEOOXOAMMOCTb B 3HAHUSIX, OBICTPOTA
ux nepenauu u nosepue [Powell, 1990]. CeTn Haubosiee pacrpocTpaHeHbI
TaMm, TAe MMEHHO 3TUM (haKTopaM NMPUAAETCS cepbe3Hoe 3HaUeHue. Ecimu
K 3TOMY J100aBUTh COLMAIbHYIO 3HAYMMOCTh Mpodeccuu, 0 Y€M YIIo-
MMHAJIOCh BBIIIE, TIOSIBIIEHUE W pa3BUTHE MPOGhECCUOHAIBHBIX CeTeit
MEePeBOAYNKOB OKa3bIBACTCS caMO cO00il pazyMeromnMcs. [itodanbHast
npodeccuoHaIbHasA CeTh MEPEBOMINKOB B3aMMOIEHUCTBYET C IIIO0AIb-
HOI1 CeThl0 MOATOTOBKU MepeBoauuKoB. Co3aaHue T00albHBIX ceTeil
B 00JIACTH TTOATOTOBKH MPO(PeCCHOHATBHBIX TTEPEBOTINKOB TTOTINHE-
HO udeonoeuu obseduHerus TIPEACTaBUTENCH N3HAYATbHO MHANBUIYATb-
HOU AesITeJIbHOCTU BO BCEX YroJKax MUpa ¢ UCIMOJb30BaHMEM BCeX J10-
CTYITHBIX M COOTBETCTBYIOIINX KOHKPETHBIM YCIIOBUSIM CPEICTB CBSI3H,
B TOM 4ucie u MHTepHeTa.

Cpemn mTpodeCCHOHABHBIX OpraHU3alnid, TeMCTBYIONINX B 00IacTH
TOATOTOBKU MUCHbMEHHBIX M YCTHBIX NEPEBOAYMKOB, 0COO0E MECTO 3a-
HuMaeT [ToCTOSIHHBIN MeXIyHapOAHbIA COBET YHMBEPCUTETCKUX WH-
CTUTYTOB IMOAroToBKM nepeBoaunkoB — CIUTL.

Dra MeXIyHapoHas ceTh ObuUTa co3naHa B 1960 T. utst pacripocTpaHe-
HMS TIEPEIOBOTO OITBITa B 00JIaCTH TIEPEBOMIECKON MTPAKTUKM, HAyYHBIX
HCcCle0BaHU B cpepe nepeBoJa U MOATOTOBKU MepeBOAYUKOB. B oT-
JIMIME OT IBYX APYTUX MEKIYHAPOIHBIX OPTaHU3AINiA, CO3OAHHBIX B TOT
xe niepuon (50—60-e rr. XX B.), a umenHo AIIC u FIT, CIUTI o6benu-
HSIET MpeacTaBUTeNell YHUBEPCUTETCKUX 1IKoJ nepeBonaa. Lllkonsl n
(akynpTeTHl MEepeBoda 3aHUMAIOTCS TOATOTOBKOM IMpodeccruoHasoB,
KOTOPbIE BIOCIEACTBUN CTAHOBSITCSI YWieHAMU MEXIYHApPOIHbBIX, HAIIV-
OHAJILHBIX WJIN PETMOHAIBHBIX MPO(eCCHOHATBLHBIX aCCOIUAIINI TIepe-
BOAYUKOB. CerofHs 3To0 €AMHCTBEHHAs MPECTUXKHAS MEXIyHapoIHast
opraHu3zaiusi, 00beIMHAIOIIAs MpeIcTaBuTeIell YHUBEPCUTETCKUX CTPYK-
TYp TOATOTOBKY MEPEBOTIMKOB 10 BCEMY MUPY.

Co3HaBasi HEOOXOUMOCTb 1 XKU3HECITOCOOHOCTh Pa3HOCTOPOHHMX
koHTakToB, CIUTI B3aumomeicTByeT ¢ MpeacTaBUTEISIMU Pa3IMIHBIX
cdep OOIIECTBEeHHOM XMU3HU MyTEM YCTAaHOBJIICHUS MapTHEPCKUX CBSI-
3¢l M COTPYIHMYECTBA B psje 00jacTeil, CBSI3aHHBIX C ITOATOTOBKOM
MepEeBONYMKOB M HAayYHBIMU MCCJIEIOBAaHUSIMM B O0JIACTU TEpeBOJA.
B aToii cBsi3u ymecTHO npuBecTy BbicKasbiBaHue JI. PoouHcona: «Urto-
OBl CTaTh MEPEBOMYMKOM, HY>KHO OOJIBIIIE, YEM TPOCTO BBHIYYUTH MHO-
>KE€CTBO CJIOB U BBIPAXKEHUI Ha ABYX WJIM HECKOJIbKUX sI3bIKAX, a TaKXKe
MOJIENT MEXBSI3bIKOBBIX MEPEX0I0B; OOJIBIIE, YeM TPOCTO 3HATH, Ka-
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KOM TEXHUKOM M IpOrpaMMHBIM 0o0ecIiedeHrueM HYKHO 003aBECTHUChH U
KaKKe Ha3HAYUTh LieHbl. KpoMme Toro, 1 3To, HaBepHOe, caMOe BasKHOE,
HY>KHO OBITb YWJIEHOM HECKOJbKMX 0a30BBIX COOOIIECTB WM COLMAb-
HBIX Tpynil. YeM 0oJbllle TaKMX TPYMIT U YeM aKTHMBHEE BBl B HUX y4a-
CTBYETE — TEM JIyullle»2.

CIUTI — MHoromMepHas ceTh ¢ BBICOKMM IOTEHIUATIOM

Asnssacy npodeccuonanbHoit cetbio, CIUTI obecneunBaer pery-
JISIpPHBIE KOHTAKTHI MEXIY YYeOHBIMU 3aBEICHUSIMI, OCYLIECTRIISIOIIUMU
MOJATOTOBKY IepeBoaunKOB. Ero medrenbHOCTH MOXET ObITh MeTado-
PUYECKU MpeACTaBlIeHa KaK IesITeTbHOCTh B TPEX U3MEPEHUSIX.

Ilepsoe uzmepenue — ropu3oHTaIbLHOE, CBUAETEIbCTBYIOIIEE O pac-
wupenun cetu CIUTI. CIUTI, co3naBaBiuuiics Kak eBponeickas ac-
colmalus, TocaeaoBaTeIbHO paccTaércsl ¢ uaeeil eBpoLleHTPUYHOCTU
1 BBIXOINT 3a Ipezieibl EBPOITBI, BOBIEKasT B CBOIO JIESITEIBHOCTL CTPaHbI
apyrux KoHTMHeHTOB. CIUTI cTpeMMTCSl «yBEIWYUTh UYMCIO CBOUX
HEEeBPOIIEMCKINX WICHOB C IIEJIbI0 YCITEITHOTO BBHITIOJHEHUS 3amadyu
obecriedeHus II00ATBHOTO COTPYIHUYECTBA»>. DTa CeTh MpPUIIAILAET
MPUCOENUHUTLCS K €€ MHUIMaTUBaM BCE BO3pacTarollee YMCI0 3ahH-
TepeCcOBaHHBIX CTOPOH, CBA3bIBast Boctok u 3aman. Takas uumeosiorus
B U3BECTHOI CTENMeHU BOCIPOU3BOIUT MIACKD COI03a, KOTOPYIO eIlé
B 1832 r. BeicKka3biBasl Muiens IlleBanne B ctathe-MaHupecte «Cucrema
CpeausemHoro mopsi». Cerognst cetb, co3nanHasg CIUTI, no3BonsieT
OCYILECTB/ISITb OOMEH OIMBbITOM W MPOOJEeMaTUKOW MeXIy IIKOJaMUu
IMOJATOTOBKM IePEeBOMUYMKOB B pa3HBIX CTpaHaX Mupa. Pa3BuBas cere-
BbIe TexHOJI0rnu rirobanbHoro B3auMogeiicteus, CIUTI criocobcrByeT
MEXBY30BCKOMY OOMEHY CTYICHTAMU, a TAKXKE COTPYIHUIECTBY MEXIY
CTYJEHTAMU, MMPENONaBaATENSIMU U YHUBEPCUTETAMM.

Bmopoe uzmepenue — BepTrkaibHoe. C OHON CTOPOHBI — 3TO IITy-
OMHA M OCHOBATEJIbHOCTh WM3YYEHMSI MHOTOHAIIMOHAIBHOIO OITBITa
MOJATOTOBKM TepeBOAYUKOB. Pazymeercsi, aHaIu3 OMBITHBIX JaHHBIX U
UX TIOCJEIYIOLINI CUHTE3 OCYIIECTBISIOTCS C YYETOM <«KYJIBTYPHBIX
Pa3IMUMil U UX BO3ACUCTBUS HA CTPYKTYPY 00pa3oBaTeIbHOIO Mpoliecca
B 00JIACTH MMOATOTOBKM IMUCBMEHHBIX M YCTHBIX ITIEPEBOJYMKOB BO BCEX
4acTax MUpar»*,

2 “Learning to be a translator entails more than just learning lots of words and phrases
in two or more languages and transfer patterns between them; more than just what hard-
ware and software to own and what to charge. It entails also, and perhaps most impor-
tantly, grounding yourself in several key communities or social networks, in fact in as
many as you can manage — and as thoroughly as you can manage in each” [Robinson,
1997, p. 168]. Ilep. c anri. — O. Kocmukosa.

3 URL: http://www.ciuti.org/fr/qui-sommes-nous/histoire

4 Ibid.



C nopyroii CTOpOHBI, 3TO JBMXXEHUE «BBEPX» K COBEPIICHCTBY B chepe
00y4YeHMST TIepEeBOMYMKOB U HAyYHBIX MCCIIEIOBAHUM B O0OJIACTH TIepe-
BOIYECKOU NEATENBHOCTH.

HaxkoHnen, mpemoe usmepenue — 3T0 OCh MEPCIIEKTUBBI, TBMKEHUS
BHEPEN 3a Mpeaebl COOCTBEHHOM CeTH JUIsl €€ HaWydlllei agantaiuu
K YCJIOBUSIM BHEILIHETO MUPA ITyTEM YCTAHOBJIEHUs CBSI3El CO BCEl CEThIO
0OIIIeCTBEHHBIX WHCTUTYTOB, SIBISIOIINXCS HETOCPEACTBEHHBIMU IIO-
TPEOUTEISIMU TIEPEBOAYECKUX YCYT, T.€. MTOTeHIUAbHBIMU paboTOmA-
TEJSIMA CTYIEHTOB — OYIYIINX MEPEeBOIYMKOB. DTa OCh CBSI3BIBAET pa-
OoTronaTesieil U CTYIEHTOB, U30PaBILIKX TIEPEeBO cBoeli mpodeccueit. Dto
IMyTh MOOMJIBHOCTH CTYAE€HTOB, HEOOXOAMMOI 1151 YIJIyOJIEHUST UX 3Ha-
HUII YW HaBBIKOB. bjarojgapsi ceTeBoMy B3aMMOAEWCTBUIO CTYAEHTbI
MOJYYaloT JOMOJHUTEIbHBIE BO3MOXHOCTH WHTEJJIEKTYaIbHOTO U
MpodeCCUOHAIBLHOTO POCTa, 3HAKOMSTCS C TTIOTEHIIMATbHBIMHU PaboTo-
JaTesIsIMU.

MuoromepHas cereBas AesteabHocTh CIUTI akTuBusupyetcsi, B
YaCTHOCTHU, OJiaroiapsi exXeronHomMy (opymy, KOTOpbIi cTaa 3aMeTHOM
TUIONIAAKOM OOMeHa OIBITOM, TJIe CO BCEeii OYEBMUIHOCTHIO PaCKPHIBACTCS
mHoromepHas monesib CIUTI. Pazymeercs, opranu3anmst TakKux Mepo-
NpUSATUI TpeOyeT 3HAUMTEIbHBIX 3aTpaT BPeMEHMU, JIIOACKUX U (DUHAH-
COBBIX pecypcoB. Ho aTi 3aTrpaThl OKymaoTcs TeM, YTO perraeTcsl oc-
HOBHas 3a7aya CETEBOIo B3aMMOJENCTBUS. B caMoM nefie, o Kakoii Obl
CEeTH HU IIJIa pedb, COUMAIbHOMN 1100 nmpodecCcuoHalbHOMN, €€ OCHOB-
HOI 3a/aueii sIBIsIeTCsl YCTAaHOBJIEHWE U TMojiepXaHue 3(PdeKTUBHBIX
KOHTAKTOB MEXIY YYaCTHMKAMM CETeBOro B3auMonelcTBUsl. UMeHHO
¢dopymbr CIUTI mpemocTaBiassioT BO3MOXKXHOCTh HEIOCPEICTBEHHOIO
KOHTAaKTa MeXJy yYaCTHUKaMU, YTO OCOOEHHO BaXXHO B YCIOBHUSIX IJIO-
OanmM3any 00pa3oBaTEIbHON CUCTEMBI I pPHIHKA TTEPEBOMIECKUX YCIYT.

CeTtH 1,11 KOro u 1,141 4ero?

MHoroMepHocTh ceTeBoro B3aumoneiicteusi aenaer CIUTI yHu-
KaJbHOM TUIOLIAAKON MJIs peaav3allid MHOXECTBAa MEXIyHapOIHBIX
MPOEKTOB, KOTOPhIE HAMPaBJIeHbl HA ONMTUMM3ALINIO TTOATOTOBKY IMUChH-
MEHHBIX U YCTHBIX N€PEBOIYMKOB, a TAKXKE Ha MOBbIllIeHUE 3(PDHEeKTUB-
HOCTU Hay4YHbIX MCCJIEIOBaHUI B 00J1aCTU TEOPUU, METONOJIOTUU U IV -
JNAKTUKU TIEPEBOJA B COOTBETCTBUM C TPEOOBAHUSAMU U KPUTEPUSIMU
OLIEHKM PE3YyJIbTaTOB ESITeIbHOCTH, TPUHATHIMU B ITPoheCcCUOHAIBHOM
coob1ecte. OCOOEHHO BaKHBIMU MPENCTABISIIOTCS BO3MOXHOCTHU Ce-
TEBOTO B3aMMOJECUCTBUS ISl TIOATOTOBKU Y TIOBBILLIEHUST KBATUDUKALIMI
npenoaBaTesieil mepesoja.

B coBpeMeHHOM TeonoJIUTUYECKOM, SKOHOMUYECKOM U KYJBTYPHOM
KOHTEKCTE CTAaHOBSTCS BCE OoJjiee BOCTpeOOBAaHHBIMU HE TOJIBKO IIPO-
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¢eccroHaNbHBIE MUCBbMEHHBIE U YCTHBIE MEPEBOAUYMKHU CaMbIX Pa3HbIX
SI3BIKOBBIX KOMOMHAIIMI, HO U BICOKOKBaIM(UIIMPOBaHHBIE Mpernoaa-
BaTeJIM MepeBoja.

B xauecTBe MUTIOCTpALIMK MOXHO MPUBECTH IIPUMEDP COBPEMEHHO
Poccun, roe coTHM MHCTUTYTOB IO BCEli CTpaHe MpeaiaraloT MOJIOIBIM
JIIOASIM Y4eOHbIe ITPOTpaMMBI JJIsI O0YYeHUST MUCbMEHHOMY U YCTHOMY
nepeBoay. boJIbIIMHCTBO MporpaMM IMOCTPOEHO HAa OCHOBAaHWU TOCY-
JIApCTBEHHBIX 00Pa30BaTe/IbHBIX CTAHAAPTOB, KOTOPhIE perjaMeHTUPYIOT
MHOTHE BaxKHbIE aCTIeKThl 00pa30BaTeILHOrO Ipoliecca, a TakxKe KoMIIe-
TEHLIMU BBIMYCKHUKOB. HOo MMM He periaMeHTHUPYIOTCSI CelMalbHbIe
KOMIIETEHLIMK TIperofaBareiieii nepesoga. He cyiiectByer n crienu-
aJIbHBIX 00pa3oBaTe/IbHBIX ITPOTPAMM [IJISI TIOATOTOBKHM IeIarornuyecKux
KaznpoB B cepe obydyeHus: nepeBony. [IpernonaBaHue crielnaIn3upoBaH-
HBIX TMCUMILIMH, HAMpaBJIeHHBIX Ha (hopMUpOBaHUE MPodheCcCUoHAb-
HBIX KOMIIETEHIIMI B 00J1aCTH TepeBojJa Y CTYIEHTOB, B OOJIbILIMHCTBE
cly4aeB JOBEPEHO MPenoaaBaTe/IsIM UHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, UMEIOLIUM
HEKOTOpHIA nepeBoauecKuii onbiT. Heompenen€HHOCTb MOHATUS «Ile-
PEBOIUYECKUI OIBIT» MHOIIA IIPUBOAUT K TOMY, UTO 32 OOy4YeHME Mepe-
Boay OepyTcs JIIOAM, KOTOPhIE IMOc/e TMepeBoda OQHOrO-ABYX TEKCTOB
HaMBHO M0JIaraloT, YTO CMOCOOHBI HE TOJBKO MEepeBOIUTh, HO U O0Y-
4yaTh 3TOMY JAPYTHUX.

Ho n MHOTOONBITHEIE TIpO(PeCcCHOHATLHBIE TEPEBOTUYUKY, HE MME-
IollIMe MPEICTABICHUS O AUAAKTUIECKUX U METOJOJIOTUYSCKUX OCHO-
Bax oOydeHMs1, Ipuxoasl B cpepy oOpa3oBaHUS M CTpPeMSCh IepenaThb
00yuaeMbIM JTUYHBIN MePEeBOAUYECCKUI OMBIT, JaJeKO He BCerna oKa3biBa-
I0TCSl YCIIEIIHBIMU HacTaBHUKaMu. CuTyalius aHaJoTUYHa TOM, O KOTO-
PO HepeaKO YIIOMUHAIOT aMepUMKaHCKME KOTHUTOJIOTH: TIPeKpacHbIe TTPo-
deccopa PKOHOMUKH, HauaB MPAKTUYECKYIO JEITeIbHOCTh Ha PBIHKE,
MOMEHTAJILHO Pa30opsIioTCS — UM, HA00OPOT, MpeycrneBarie ou3Hec-
MEHBI, TBITAsICh TepeJaTh CBOM OMBIT MOJOAEXU, HE MOTYT BHSATHO
MPOYNTATh HU OJHOM JICKILINU.

Bc€ aT0 cBUIETEIbCTBYET O TOM, YTO (POPMUPOBAHUE U YCOBEPILIECH-
CTBOBaHME TeJarornyeckux KajapoB B 00jacTu oOydyeHUs TepeBOIY
ype3BbIlYaiiHO BaxkHO. [IpenomaBaTenu nepesona B Poccuu, maxke Hau-
bosiee yCIIEIIHBIE W aBTOPUTETHBIC, — «IUIAKTUYCCKHUE CAMOYUKM»,
KOTOpbIE CYMEJIM pa3BUTh B ceOe HEOOXOAMMBbIE KOMIIETCHIIUN MYTEM
OCMBICJIEHHSI COOCTBEHHOTO TIEPEBOAYECKOrO OIMbITa, MOCTAHOBKU COO-
CTBEHHBIX TeJarornyeckux 3KCIEPUMEHTOB, TTPOBEICHUS UCCiea0Ba-
HUIA, BOCTIPUSITUS OTIBITA CTAPILIMX KOJIJIET, U3yYEHUS TEOPUU TTpeaIMeTa.

®opMupoBaHUE M YCOBEPIIEHCTBOBAHME IPEIOAaBaTEIbCKUX Ka-
JIpOB B chepe 00ydeHUs IMepeBOay — 3TO UMEHHO Ta 00JIacTb, TIe AesI-
tebHOCTh CIUTI cTaHOBUTCS KU3HEHHO HEOOXOAMMOIA.
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HMMeHHO B pyciie 3TOi UAEOJOTUU 110 UHUILIMATUBE CTPaTernyecKom
rpynnbsl CIUTI TenepanbHast accam6iest CIUTI B 2011 . B [lekune
MpUHsLIIa pelieHre 00 odopazoBaHum B cTpykrype CIUTI mexmyHapom-
HbIX pabouux rpyni. [lenbio 3TUX rpyIn sBjseTcsl Co3naHue MoACeTel,
OXBaThIBAIOILIMX pa3iMuHble chepbl NMEPEBOAYECKOUN AEATEIbHOCTU U
00y4YeHUs IIepeBOIYMKOB.

B nocnenytoiue mecsubl Obla 00pa3oBaHa U Hayajla CBOIO Jesi-
TeJbHOCTh paboyasi rpyIa Mo NepernoAroToBke IpenojaaBaTesieil ycT-
HOTO U MUCbMEHHOTO MePEeBoAa, PYKOBOJICTBO KOTOPOW OCYIIECTBIISIET
Briciias mikona nepeBoga MocKOBCKOTO rocy1apCTBEHHOTO YHUBEPCH -
teta umeHu M.B. JlomoHocoBa. HeckosibKo j1eT paboThl IpYIIIbI, 3aKIIIO-
YaBIlIeCS B MPOBEACHUM MEXIYHAPOJHBIX CEMUHAPOB M TMOATOTOBKE
nyoJuKaluii Mo Bonpocam IUIAKTUKU MePEeBOIYECKON ESITENbHOCTH,
MoKa3ajay XU3HEeCMOCOOHOCTbh U BaXKHOCThb 3TOM WMHUILIMATUBBLI. B ca-
MOM JieJie, YK€ B TMepBbIil o AesITeIbHOCTU paboueli TPYIIbl B CeTU
CIUTI obpa3oBanach HOBas IIOACETh, COCTOSIBILAS IIEPBOHAYAILHO U3
19 uneHoB, TOJBKO 7 U3 KOTOPbIX ABAsLIUCh uneHamu CIUTI (puc. 1).

B xone ceMuHapoB WieHbl paboueid Tpymmbl Mpeaiaraid y4acTHU-
KaM pa3paboTKy CIEeLUAIbHBIX TPOEKTOB MO O0YYEHUIO MEPEBOTY C UC-
MOJIb30BaHUEM 3HAHUI Y METOMIOB, MOJYYEHHbIX B pE3yJIbTaTe U3y4eHusl
crieliMaabHO MOoJ0OPaHHON KOJUIEKIIMU HAyYHBIX U METOAUYECKUX MyO-
JIMKaLMP Ha pa3HbIX SI3bIKaX, a TakXke JIEKUMH crelnuaiucTtoB. B mo-
CJIEYIOLEM YCIIEIIHbIE MPOEKTHI MyOJMKOBAIUCH B HAYYHOM XypHase
«BectHuk MockoBckoro yHuBepcurteta. Cepust 22. Teopust mepeBoa».
Mexny uaeHamMu paboueid rpymIbl U yYaCTHUKAMKM CeMUHapa yCTaHO-
BWJINCH PETYJISIpHbIE J€I0Bble KOHTAKThI.

Takum oGpa3omM, UMEHHO BOIPOCHI OOYYEHUSs TTEPEBOTUYMKOB U MO-
BbIILIEHUS KBaM(pUKalMKU TpernojaaBaTesieil MepeBoia OKa3blBalOTCS
B LIEHTPE BHUMAHUSI YHUBEPCUTETCKMX MHCTUTYTOB — wieHoB CIUTI.
B 1iensix coBepllieHCTBOBaHMS ITpoliecca 00ydeHUs IepeBOIUYMKOB B CETh
yHuBepcuteToB — ujeHoB CIUTI BoBiieKaoTCsl TakKe MccaeaoBaTean
pa3HbIX 00JacTell 3HAHUI U pabOTOJATENM C TEM, YTOObI BMECTE HAWTHU
ONTUMAaJbHbIE MYyTU U CIOCOObI CUCTEMHOIO pelleHUs 3TO BaxKHOM
3a7a4M.

CpencTBa ceTeBOT0 B3aUMOAEHCTBUS Pa3HOOOPA3HbI: OHJIAH-KOH-
TaKThbl, KOJUIEKTUBHbIE MyOJMKaIIMK, a TAKXe BCTPEYM Ha KOH(epeH-
uusix ¥ popymax. OHU MO3BOJISIIOT OOHOBUTH YCTAHOBJIEHHBIE paHee Jie-
JIOBbIe KOHTaKThl, OCYILIECTBUTb peajbHbIil 0OMEH UAesIMU, a UHOTAA U
pasBesiTb uMetoluecs comHeHus. He ciemyeT 3a0bIBaTh M O BaKHeUIIeM
CBOMCTBe ceTu — aMepreHTHOcTU. MHaue roBopsi, ceTeBoe B3aMMO/Ieii-
CTBUE CMOCOOHO MPUIATh YYACTHMKAM HOBbIE CBOMCTBA, KOTOPBIX HE
ObLIO Y HUX JI0 BXOXJEHUS B CETh.
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Universités membres de la CIUTI

.{, = 27 "A"Ags\“
KNI
TV Y/ N KV

=N

‘\{i,,/{‘lb'&!h‘!';’{

““\\\‘»’&ﬂm’é‘e
C2

Qe

A
Puc. 1. Tloncets «JIunaxkTuka nepesona» B cetu CIUTI

Universités en contact
avec le Groupe de travail

o,

J / /é’\

Groupe de travail

Cetb, coznanHas padoueit rpynmnoii CIUTI pist moBblilieHWST KBaIu-
(ukanum npenonanareseit mepeBoa, Mo3BOJIMIA IOCTPOUTh YHUKATb-
HYIO IUAAKTUYECKYIO MOJIEb, B KOTOPON CUHTE3UPYETCS KPUTHUUECKU
OCO3HAHHBIN OITBIT TOATOTOBKY TTepeBOMUMKOB B By3ax EBpombl, B Co-
BeTckoM Colo3e, B MOCTCOBETCKOM Poccuu u npyrux crpaHax.

Co3manHas ceThb CIEeHMAIN3UPOBAHHBIX MHCTUTYTOB HAET 3aMHTE-
pPECOBaHHBIM IIMPOKKE BOBMOXKHOCTH OOIIEHMSI CO CBOMMU KOJUIeraMu
B coBpeMeHHOM Mupe. DTa pyHkius CIUTI numeer ocobeHHO BaKHOE
3HA4YEeHHUE /I HOBBIX WIEHOB, KOTOPHIE JTOJITOE BPpeMs OIMPATIUCH B OC-
HOBHOM JIMIIb Ha COOCTBEHHBIH OIMNBIT. OTKPBITOCTh U DPETYJSPHBIE
KOHTaKThI, IpeagycMoTpeHHble ceTbio CIUTI, mo3Bosstior UM oOMeHM -
BaTbCsl 3HAHUSIMU, HE «M300peTaTh BEJIOCUTIE» U CPABHUTH CBOM TIPEI-
CTaBJICHMS ¥ OITHIT C TEM, YTO OHU HaXOMSIT Y CBOMX KOJUIET. DTO MaET MM
BO3MOXXHOCTb BHIOMpPATh METOAMYECKHE CUCTEMbI, HAaubOJIee COOTBET-
CTBYIOILIME WX Cpele U LeasiM OOyvyeHUsl, KOTOpble, CJIel0BaTeNbHO,
O0Ka3bIBAIOTCS ISl HUX HanboJliee 3pPeKTUBHBIMMU.

5 Universités membres de la CIUTI — yHUBEpCUTETCKME WUHCTUTYTbl — UJIEHBI
CIUTI; Universités en contact avec le Groupe de travail — yHuBepcUTETHI (HE YIeHBI
CIUTI), corpynaunuaBime ¢ pabdoueit rpymnmoii; Groupe de travail — paGouas rpymma;
FDL USJ — ¢dakynsrer nepesona Yaubepcuteta Cex-2Kozed (beiipyr, JluBan); ETI —
Beiciias mikona nepeBona 2Kenesckoro yauepcutera (Lseiinapust); FTSK MAINZ —
¢akynbTeT nepeBoa, TMHIBUCTUKY U KYJIBTYPOJIOTUN YHUBepcuteTa I. MaitHi (Tepma-
Hus); ESTI — Beicmrast mikona nepeBoga MoCKOBCKOTO ToCyIapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA
nmeHu M.B. Jlomonocosa (Poccust); HS GHENT — Briciias mikona . I[enrt (benbrus);
UGR — Ipananckuii yausepcutet (Mcnanus).
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M. @opctHep u X. JIn-AHKe cripaBeyIMBO OTMEYalOT HEAOCTATOY -
HOCTh OOMeHa HayyHOl MH(bopMallMeil 1 B 00J1acTU HayKU O TiepeBoje
[Forstner et Lee-Jahnke, 2005]. 60 ecinu menbio oOydeHUST IEPEBO/I-
YUKOB SIBJISIETCSI Pa3BUTHE IIEPEBOMUYECCKON KOMIIETEHILIMU, KOTOpast
MPEACTABIISIET COOOI CIUIaB SI3LIKOBHIX, COOCTBEHHO IEePEeBOIYECKUX U
KYJIBTYPOJIOTMYECKMX KOMITETEHUINI, U €C HaydHasl COCTaBJISTIOLIAs
WUrpaeT B 3TOM MEPBOCTEIICHHYIO POJib, TO MOXHO ObLIO ObI COXaJIeTh
0 TOM, UTO MHOXECTBEHHOCTb U BAPUATUBHOCTb HAyUHbBIX TeUeHUI (CBU-
JIeTEJILCTBO 3BOJIOLIMU HayKU) OOBSICHSIACh Obl HEAOCTATOYHOM OCBe-
JOMJIEHHOCTBIO O CYIIECTBYIOIINX TEOPUSIX.

®DopcTHEP B CBOEM BBICTYIUIEHUU® UCIIOJB3YET MPEKPACHYIO Kpac-
HopeuuBylo MeTagopy, cpaBHuBass CIUTI ¢ orpoMHBIM pe3epByapoM
3HAHUI, KOTOPBIIA MOT Obl UMETh OYEHb BHICOKUI1 aBTOPUTET B HAYUHOM
coobmiectse. CienoBaTeIbHO, HY>KHO YMETh TepefaBaTh CBOW 3HAHMS,
MOJIePKUBATh U YKPEIUISATh CBOM aBTOpUTET. DTO — OjaropogHasi 3a-
Jlaya, HO OJHOBPEMEHHO U BHI30B, ITOTOMY YTO 3HAHUS HAKATUIUBAIOTCSI
Ha «OCTPOBax» B OTPOMHOM OKeaHe, a OTCI0Ja BBHITEKAET MOTPEOHOCTh
B YMEHUM OPraHU30BBIBaTh U YIPABISITH OOMEHOM 3HAHUSAMU MEXIY
YHUBEPCUTETAMU — WICHAMM OpraHU3allMK U 3a e€ MpeaeaaMu.

[Tpu 3TOM MBI JOJIKHBI UMETh B BUJLY, YTO OOyYeHUE MepeBOLY WIU,
TOYHEee, NUIaKTHKa MepeBOIYECKON AesTebHOCTHU sIBJsIeTCs Mmpodec-
CHOHAIIBHOM cepoii, KoTopas TpeOyeT MEeXIUCIUIUIMHAPHOTO ITOAX0Aa
B ucciaenoBanusx [Lee-Jahnke, 2011]. DTto em€ onuH BecbMa CEpbE3-
HBIA apryMEHT B IOJIb3Y B3aUMONCHCTBUS, HA Ceil pa3 MEXIUCIMUIIIM-
HapHOTO.

Bce 3Tu pa3MblliIeHUS 3aCTaBASIIOT HAC COMHEBAThCSl B 3HAYMMOCTHU
«3aMkHyTOoro» CIUTI. YToObl 1oOUTHCA ycriexa, HaM HYXKHO HacTosiiee
rJI00abHOE MAPTHEPCTBO — KaK MPOAYKT IJ100aJIbHOI CETH, Iie MOTYT
OBITh YCJIbIIIAHBI BCE 3aMHTEPECOBAHHBIEC CTOPOHMDI.

OnHako, pa3MbIlsgs 00 nHTerpatuBHoM TnoreHuuane CIUTI, mpu-
XOIUTCS 3alaTh cebe HEKOTOphie BoIpochl. Kak majeko Mbl MOXeM
paciupsiTb paMKW 3TOro Kijyba, He HaHOCs yiiepd ero OCHOBHOMY
MIPUHLNITY «OTJIMYHOIO Ka4eCTBa», COXPaHSISl BHICOKMIA YPOBEHb KOH-
TPOJISI 32 KAueCTBOM MOJATOTOBKM IEPEBONYUKOB B WHCTUTYTAX-4dJIe-
Hax? He puckyeM Jin Mbl B TIOTOHE 32 KOJIMYSCTBOM HAHECTH Bpel Ka-
yecTBY? UTOOBI OTBETUTHh Ha 3TU BOIIPOCHI, MPUIETCS MPU3HATH, YTO

6 «Knowledge transfer within CIUTI — mission impossible?», presentation a la
réunion du Groupe de travail «Formation des formateurs. Traduction» le 3 octobre 2011 a
I’Université Lomonossov de Moscou (ESTI) («Ilepemnavya 3nanuii B pamkax CIUTI —
MOCWJIbHAS JIM 3aiava?»: BBICTYIUIEHWE Ha 3aceflaHuM paboueid rpynibl «[loBbllieHue
KBaM(UKALMU MperoaaBaTelieil mepeBoga» 3 okTsaops 2011 r. B Bricieit mkoie nepe-
Boga MOCKOBCKOIO TOCyIapCTBEHHOIro yHuBepcuTeTa uMeHn M.B. JlIomoHOCOBA).
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ceTb, co3nanHasg ycrummssMu CIUTI, MoxeT OBITh IPeIMETOM ABYX ITPO-
TUBOIIOJOXHBIX (PUI0CODUIA.

IlepBasi, Tak Ha3bIBacMas >auTapHasi, npenmnoiaraeT, yto CIUTI
JIOJDKEH COXPAaHUTh XapaKTep 3JIMTHOTO KiIy0a, Kyaa IOIyIIeHO OrpaHM-
YEHHOE YMCJIO IMOCBIIIEHHBIX B CEKPETHI MPOodeccui YIeHOB, KOTOPhIE
OTBEYalOT B TOJHOIW Mepe TpeOOBaHUSIM BBICOKOTO KauyecTBa, COBEp-
IIEHCTBA B MOATOTOBKE ITPO(MEeCCUOHAIBHBIX IMMChbMEHHBIX U YCTHBIX
MEepPeBOIYMKOB. B 3TOM ciydae CMBICI CETEBOTrO B3aMMOICUCTBUS 3a-
KJIIOYaeTCs IJIaBHBEIM 00pa30oM HE B TOM, YTOOBI 00ECIIeYMTH OOMEH
TEXHOJIOTUSIMU OOYYEeHMSI TIEPEBOAYMKOB, HO B BEIPAOOTKE U MOCTOSTH-
HOM YTOUYHEHUU KpPUTEPHEB OLIEHKM KauecTBa pe3yJbTaTOB OOy4YeHMUs],
MIpUeMIEMBIX 151 BCEX WIEHOB KJTy0a.

Peub naét He 0 MPOPECCUOHAIILHOM «CHOOM3ME» WIM CTPEMJICHUM
00meMUTh KOro Obl TO HU OBLIO, HO 00 OIIACHOCTH YTPAaTUTh 3HAYM-
MOCTb KaueCTBa, PaCTBOPHUBIIIMCH B Macce IpernoaaBaTelieil Bcex MacTeil.
OnHaKo 3JIMTaApHOCTb, KOTOPasi CIOCOOCTBYET BXOXIEHUIO B Mpodec-
CHIO T€X, KTO MMEET OMILIOMbI MEPEBOMYECKUX IIKOJ, CUMTAIOIIUXCS
Jnyuimmmu, T.e. wieHoB CIUTI, noBosbHO onacHa, MOTOMY UYTO OHA OC-
HOBaHa Ha UJIee COLMAIbLHOTO AeTepMUHMU3Ma. Prck aToro moaxona 3a-
KJIIOYaeTCs B HEMOOLIEHKE 1I€JIOr0 psiia HAallMOHAIBHBIX YUeOHBIX 3aBe-
IeHWi, 10 CHUX MHOp JMOO BOBCE HEM3BECTHHIX, JTMOO HEAOCTATOYHO
U3BECTHBIX.

durocoun SMUTAPHOCTH TTPOTUBOCTOUT WHAasl, KOTOpasl OOJbIIIe
OTBEYAET AyXy OTKPBITOCTH 1 KOTOpas MIPETEHIYeT CEeTOAHS Ha FOCIIO -
ctBO B riobanbHoM Mupe. CoriacHo atoil punocopuu CIUTI Bcé
JTaJIbIlle pacIIMpsieT CBOM I'PAHMIILI, IIPUHMMAsI B WIEHBI HOBBIE Y4e0-
HbIE 3aBEICHUS, 3aHUMAIOIIMECS] OATOTOBKOM MePEeBOIYMKOB, YTOOBI
JIOCTUYb MOCTaBJAEHHOM Tepea coOOoi 11eJ I — ObITb UCTUHHBIM CTPOU-
TeJIeM IJ100aJIbHOM CeTH JIJIsI MUPOBOIO COTPYIHUYECTBA.

CuHTe3 JABYX IOAXOJ0B MOXET MOPOAUTH MPOMEXYTOYHOE pelle-
HUE, MTOCTPOEHHOE 10 MPUHIINITY FPABUTALIMOHHON MOJEIH’, TIPEIIO-
xeHHoit JI.-2K. Kanbse (1999) nis s13bIKOB 1 OTpaxKawlieil «<MUPOBYIO
OpraHu3alvio OTHOIIEHUU MeXay S3blKaMU». DTa MOAe]b OCHOBaHa
«Ha TOM, 4TO SI3bIKH CBSI3aHbI MEXIY COOOI OMIMHIBAMU U YTO CUCTEMbI
OMIMHIBM3MA, UX MepapXusl TO3BOJSIET HAM TPEACTaBUTh OTHOLLICHUS
MeXIy HUMHU B TEpMUHAX TpaBUTALlMK. BOKpPYr OMHOIO TUIIepLeHTPaIb-
HOro sI3blKa (AHIJIMICKOro) BpallaeTcsl AeCSITOK CyNepLeHTpabHbIX
SI3BIKOB  ((ppaHIy3CKUil, MCITAHCKUI, apaOCKWii, KMTAUCKWI1, XWUHIH,
MaJalCKUi 1 T.1.), BOKPYT KOTOPBIX BpaIllaloTCsS OT COTHU 0 ABYXCOT

7 TpaBUTaLMOHHAsA MOJEIb MCIONbL3yeTCs TAKXKE B SKOHOMMYECKOM HayKe JUIS
00BSICHEHHYsI BJIMSIHUSI YPOBHSI M MOIIIM SKOHOMUKM TOCYIapCTB Ha 00beM MEXIyHapOoI-
HBIX TOPTOBBIX 0OMEHOB. DTy MOJIe/ib MOXXHO MCIIOJIb30BaTh JIJIsl ONUcaHust reorpaduu
nepeBoaveckoii aesarenbHocTH [Forstner, 2011, p. 369—376].
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LIEHTPaJIbHBIX SI3bIKOB, KOTOPhIE, B CBOIO OUEPElb, OKA3bIBAIOTCS CTEPXK-
HEM TPaBUTALIAY [T YETBIPEX-TIATH ThICY TIEPU(EPUITHBIX A3BIKOB»S,
Cetb, oopazoBanHas CIUTI mo atoit Mmoaenu, npuHsiia Obl hopmy

MepapXu4ecKou CTPYKTYPhl OpraHU3alMK pa3Induii (puc. 2).

e
4. W J.‘ ’ R

R
\\f“‘t*l i* N 7

Puc. 2. [paBuTalinoHHast MOZIEJIb

CIUTI B aT0#1 CTPYKTYpe 3aHUMAET MECTO LIEHTPAJIbHOIO 3BeHa, CO-
CTOSIILIETO U3 HECKOJIBKUX Y3JI0B, & UMEHHO CBSI3aHHBIX JPYT C IPYTOM
WHCTUTYTOB-WIEHOB, MPENCTABISIONIMX TY UM UHYIO reorpaduueckyio
obnacth. BHyTpu 21011 006/1acTU pabOTAIOT YHUBEPCUTETHI U MHCTUTYTHI
MOJATOTOBKU MEPEBOIYMKOB, KOTOphIe, He saBisisich wieHamu CIUTI, no-
JIy4aloT BO3MOXKHOCTh 00IIaThCS € MpodeccruoHagaMM Mo BCEMY MUDY.

HMucturytel — wiensl CIUTI oka3biBaloTcsi, TaKUM 00pa3oM, OpraHu-
30BaHHBIMU B ceThb. OHU CO3AIOT BOKPYT ceOsl MOACETH U CITOCOOCTBY-
10T KOHTaKTaM MeXIy MECTHbIMU y4eOHbIMU 3aBEJEHUSIMU TMOATOTOBKU
MUCbMEHHBIX U YCTHBIX NTEPEBOJYMKOB, TTPENOCTABISIOT UM HEOOXOI1 -
MYIO IMaaKTUYecKylo nH(popManmio, HakorieHHy1o B CIUTI, npenna-
raloT 3KCIepTU3y KauecTBa MOJATOTOBKU U CITOCOOCTBYIOT OOMEHY OITbI-
TOM M MHHOBALMSMU B 00JIaCTM HayKuM U Meropojoruv. OnHUM U3
NpUMepoB Takoil (pUIocodUU METOTOJOTUIECKOTO B3aMMOIEHCTBUS
oKasbiBaeTcs AesaTenbHOCTh padoueit rpymnmnbel CIUTI «IToBbleHue kBa-
JuduKaluy rpenojaparesieil nepeBoaas.

Taxum o6pazom, CIUTI, ucxoast U3 mpuHLIMIIA paBeHCTBA B MHOTO-
00pa3nu, COXPAaHUT CBOM UCKIIOYMTEIbHBIN XapakTep IJ100aibHON Op-
raHu3alu, O0bEeNMHSIONIE YHUBEPCUTETCKME WHCTUTYThI, KOTOpbIE
YIOBJETBOPSIIOT TPeOOBAaHUSIM BICOKOI'O Ka4eCTBa B MOJATOTOBKE IMUCH-
MEHHbIX M YCTHBIX MEPEBOAUYUKOB 1 TOTOBBI MOJAEIUTHCS COOCTBEHHBIM
JUJAKTUYECKUM OMBbITOM, HAKOIJIEHHBIM B XON€ NECATUJIETUM, C HO-

8 Calvet L.-J. Mondialisation, langues et politiques linguistiques. URL: http://www.
gerflint.fr/Base/Chilil/Calvet.pdf
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BBIMM 00pa30BaTEIbHBIMU CTPYKTYpPaMM, MOSIBJSIOIIMMUCS BO BCEM
MUPpE IJISI IIOATOTOBKHU IIEPEBOIINKOB.

C 1pyroif CTOpPOHBI, TaKOEe CTpaTerMYecKoe BIAEHUE ITO3BOJIUT
CIUTI oboratuth COOCTBEHHBII MHTEJJICKTYaIbHBII 0arax Ojiaromapsi
MO3HAHUIO YHUKAIBLHOTO OIBITAa, UMEIOIIErocs y TOM WJIM MHOM HalnO-
HaJIbHOW WJIM PEerMOHAJbHON IIKOJbI, U CIOCOOCTBOBATH IMPOABIIKE-
HUIO MHHOBAILW1 B 00JIACTY ITOATOTOBKH MEPEBOIUYNKOB.

3aBepiasi pasMbliieHUs 0 MeTadope, eig pa3 HallOMHUM, UYTO
BCSIKasi CETh €CTh (hopMa KOJUIEKTUBHOTO JEMCTBUsI, B KOTOPOI Hema-
TepuajibHbIE PECYPChI, TaKMe KaK 3HaHUS U CIIOCOOHOCTh K MHHOBAIIM-
sIM, TIPUOOPETAIOT OCOOYIO LIEHHOCTh, a XXeJlaHWe TMOJAYYUTb 3HAHUS U
MOIeINThCs MHpOopMalMell IMO3BOISIET KOHKPETU3UupoBaTh umen. Ot-
KPBITOCTh 3TON CUCTEMBI TTO3BOJISIET i1 ObITh 3(D(HEKTUBHOI MPU YCIIO-
BUM, YTO B3aMMOJEHCTBHE OCYIISCTBIISIETCSI HA KM3HECIIOCOOHOM M
JIOJITOCPOYHOU OCHOBE.

Bxitou€HHOCTh BCex WIEHOB CeTU B pellieHue oOlleil 3a1aun yKpe-
IUISIET COJIMAAPHOCTh BHYTPU CETH, B TO BpeMsI KaK caMa CETh yCUIMBa-
€T CBOMX WIEHOB KOJIMYECTBOM U KaueCTBOM CBSI3Eil.

CrpemyieHHE BOMTU B CETh BO MHOIOM OIPEAC/ISETCS MPEUMYIIe-
CTBaMM, KOTOpbIE OHa IPEIOCTaBIsIET, HO OLICHMBATh CBOE y4acTHE B
CEeTEeBOM B3aMMOJICMCTBUM TOJHKO TeM, KaKMe BBITOJbI OHO JAET, TyOu-
TEJIbHO JUTS pa3BUTHS CeTU. «EC/I HUYero He Ja€lib, Majio MoJydaellb...»

B cnyyae CIUTI ceTeBoe B3auMoaelicTBEe — 3TO HE TOJbKO pabo-
yee IMOHSITHE, 3TO aceKT (Puiaocodur OOIIEeHUS.
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AESTHETICS OF AUDIOVISUAL TRANSLATION
BY JEAN-FRANCOIS CORNU WITHIN THE PARADIGM
OF SYSTEMIC TRANSDISCIPLINARITY

The aesthetics concept of audiovisual translation by J.-F. Cornu highlighting such key

”

notions as “voice”, “audience” and “perception” is viewed within the paradigm of sys-
temic transdisciplinarity. Several aspects of the above-mentioned notions are analyzed as
applied to dubbing and subtitling.

Key words: aesthetics, audiovisual translation, dubbing, subtitling, systemology, trans-
disciplinarity, voice, spectator, perception.

HoBoe cronetre ToNbKO HauumHaeTcs, HudpoBast
peBOMIOIUS CIIE HEe CMesa CTapble TeXHOJIOTMM, W
BIIEpEH €Il€ MHOTO JIeT 10 NosBieHuss Meductode-
JISI C €70 YCESTHHBIM 3JIEKTPOIaMU «4EPHBIM SIIIMKOM».

Yoamep Mépu | Mépu|

Kak Hu mapagoKcajbHO, B IPOTUBOMOJOXHOCTb OOLLIMPHON aHIJIO-
(oHHOIT MuTepaType, Bo @paHuum (Kojabibenn KuHemaTorpada!) teo-
peTrhYecKMe HM3bICKaHMs, Kacalolluecsl aydrOBH3yaJlbHOIo NepeBoja

* Pa6oTa BeimonHeHa 1pu nopaepxkke PCH® (rpant Ne 14-04-00302).
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(manee ABII), 1o HegaBHEro BpeMeHHU OTIMYAIUCh HEKOTOPOIi (hpar-
MEHTApHOCTBIO 1, TI0 CBUIETE/IBCTBY Psia MCCIEI0BATENCH, OCTABAINCH
Ha niepudepun MHTEPECOB NMpeacTaBuTeNei (ppaHIly3cKONU aKkageMuye-
cKoli HayKu. B 3Tol1 CBSI3M mosiTOpa necsiTka JieT, 03HaMEHOBaBIIMX Ha-
yajgo XXI B., MO3BOJSIIOT C YAOBIETBOPEHMEM KOHCTAaTUPOBATh CBOE-
00pa3HbIii «OyM» IMyOIMKaALIM, 3aMOJTHSIOIIMX 3Ty HUIILY U TPAKTYIOIIUX
Te WiIn uHble actieKThl ABII, KoTophIil MeeT MOTHOE MPaBO Ha CYIIe-
CTBOBaHME B KauyeCTBE OTIEJIbHOIO HAIpaBJeHUs MEpPeBONOBEACHUS,
TpeOdylolllero ocodoro Moaxoaa U, COOTBETCTBEHHO, BIIMCHIBAIOIIETOCS
B HEKYIO OOLIYIO HAay4YHYIO ITapaaurmy.

CBoeo0Opa3HbIii peKOp/ MO KOJIMYECTBY LieJeBbIX KOH(MEepeHIU 1o
ABII B EBpomne nmoour B 2013 1., Korma ayoguoBu3yalbHas TeMaTHKa
npeaMeTHoO obcyxnanachk B bapcenone, ITapuke, CrpacOypre, PeHne,
Jlozanne, Tepmepcxaiime [Cornu, 2013]. IToBblllIeHUE UCCAEA0BATENb-
ckoro uHTepeca K ABII Kak K akTyaJbHOMY HaydHOMY HaIlpaBJICHUIO
Bo PpaHIIM HAXOANT OTPakKeHUE B OpTaHMU3AIIUY CTABIIMX y3Ke TPaIH-
LIMOHHBIMKA MEXIYHAPOAHBIX HAyYHBIX KOH(EPEHINA, TTPOBOANMBIX,
B yacTHocTH, B YHuBepcurere Ilons Bamepu (Monmenbe-3). Cpenu
Hux — «La traduction audiovisuelle: approches pluridisciplinaires»
(2008) (cm. maTepuanbl KoHpepeHuu B [ Traduction et médias audiovi-
suels, 2011]), camo Ha3BaHUE KOTOPOU KOPpeJUpyeT C 3asBICHHON B
3aroJIOBKE CTaTbU MAapagurMoOii CUCTEMHOM TPaHCIMCUMIIMHAPHOCTH,
u coBceM HenaBHss KoHDepeHuus «PoeTransFi» (Poetry/Translation/
Film), mocBsménHas nepeBoay IMO3TUYECKOTO KMHO, YYaCTHUKOM KO-
TOPOI1 aBTOPY CTaThM J0BEJOCH ObITh B MtoHE 2015 I

CBuueTenbcTBOM o0IIecTBeHHOro npusHanusg ABIT Bo ®dpanuumn
CITyXUT Takke co3ganue B 2006 . Ha 6a3e HALIMOHAJILHOIO TBOPYECKOTO
npodcoro3a SNAC (Syndicat National des Auteurs et des Compositeurs)
BeChbMa peNpe3eHTAaTUBHOM acCOLMAllUM ayIUOBU3YaJIbHBIX TepeBOI-
ynukoB ATAA (Association des Traducteurs/Adaptateurs de 1I’Audiovi-
suel), HacUUTHIBAWOIIEH B HacTosmee BpeMs 0koa0 200 4ieHOB, Lieib
JIeITeIbHOCTY KOTOPOI COCTOUT B paclpOCTpaHeHUM 3HAHUI 0 mpodec-
CcHM BO (DpaHITy3CKOM OOINEeCTBE W B MPUBJICUCHNY BHUMAHUS TOCYIap-
CTBa U aKaJeMUYECKOro COOOIIEeCTBA K TPYIHOCTSIM 3KOHOMMUUYECKOTO
XapakTepa, B YaCTHOCTM YCJIOBUSIM Tpyda IMEPEBOOYMKOB, B CEKTOpE
ayInoOBM3yallbHOTO IlepeBoja. PelleHue 4jeHOB accoUMallM CTaThb
«BUTpUHOM TIpodeccum» (vitrine de la profession) Halio cBo€ BbIpa-
KEeHUE KaK B YUPEXICHUU TIPeMUI 3a TyYIINUil IepeBo CyOTUTpaMU 1
JIYYIIUU JyOJIsK, KOTOpBIe BIIEPBbIE B UCTOPUM ObUIM Bpy4yeHBI B 2012

! MapagurMa — NpU3HAHHBIE BCEMU HAY4YHEIE JOCTMIKEHMS, KOTOPHIE B TEUEHUE
onpeAeIeHHOTO BpeMEHHM 1al0T HAydHOMY COOOIIIECTBY MOJIEb OCTAHOBKHU MPOOJIeM U
MX pellleHnii, paccMaTprBaeMylo Kak oOlernpu3HaHHbIi oopasen [KyH, 2002, c. 17, 241;
Kotenko, 2006, c. 22].
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n 2013 rr. coorBeTcTBeHHO [Boillat, 2013, p. 20], Tak 1 B CO30aHUM OT-
JIeJILHOTO CaiiTa, OCBEILAIOIIEro MocaeIHe HOBOCTA HE TOJILKO B yKa-
3aHHBIX BBIIIE HOMUHALIMAX, HO U B 00JAacTU IepeBoda «rOJIOCOM 3a
KaapoM» U MepeBoia aHMMAallMOHHOTO KUHO (WwWw.prix-ataa.fr).

B pamMkax cBoeit mpoCBEeTUTENBCKOM AeSITETbHOCTU aCCOLIMALIMST Bbl-
MyCcTWJIa crielMaan3upoBaHHyio opouropy |Faire adapter..., 2010] B mmo-
MOILIb ayJIMOBU3YaJbHBLIM IIEPEeBOIUYMKAM B IIJIaHE OpPraHU3alUU MX
TpyZda, OTHOLIEHUI ¢ paboTomaTeassMu, KOHTPOJIS KauecTBa U T.1. JlaH-
HOE M3llaHWe MOXET pacCMaTpuBaThCs KaK CYIECTBEHHOE TMpaKThye-
CKOe JIOMOJIHEHUE K TpyAaM Ipe3uaeHTa (QpaHIly3CKO YHUBEPCUTET-
CKOH accolmaiuu noaroroBku nepeBogunkoB AFFUMT (Association
Francaise des Formations Universitaires aux Métiers de la Traduction)
Hanusng Iyageka, B KOTOPBIX, XOTsSl U B BecbMa JIJAKOHUYHOI (popme,
B sy APYTUX KaTeropuii MpeacTaBUTeNIei iepeBoAYeCKOi Tpodeccun
paccMaTpuBaeTCsl M IeSITeIbHOCTh aydUOBU3YaJIbHbIX IEPEBOAUYUKOB
[Gouadec, 2004, 2009]2.

Hapsiny ¢ atum, B 2013 . HaYaT BBIITYCK 2JIEKTPOHHOM BEPCUU XKYP-
Hana «L’Ecran traduit» (ataa.fr/revue/), Haxonsiueicsi B OTKphITOM Oec-
IUIATHOM J0CTyIe B ceTu MHTepHeT. Ha cTpaHMIax XypHana ocylle-
CTBJISIETCSI aHAJIM3 COCTOSTHUSA JieJ1 B obsiacti ABIT 1 0OMeH MHEHUSIMU
CMEeUAIMCTOB, MMEIOLIMX OTHOIlIeHUe K mpodeccun. B yacTHocTH,
BeCbMa T0JIC3HBIM JIUISI ayJMOBU3YaIbHbBIX MTEPEBOIYNKOB MOXET CTaTh
onyonmkoBaHHBIN B «L’Ecran traduit» Tematnaeckuii rioccapuii, 1iejib
COCTaBJIEHUSI KOTOPOTO 3aK/II0YAETCSI B YTOUHEHMU, NOITOJIHEHUM, TIe-
pedopMyTupoBaHuY, YHU(MUKALIMA U PacCIIpOCTpaHeHUH pa30pOoCcaHHO
IO OTIEIbHBIM M3AAHUSM MHGOPMALIUK, KacalolIeicss TePMUHOIOTUN
ayJIMOBU3YyaJIbHOTO TIepeBOAa, MCIOJb3yeMOoii coOcTBeHHO Bo MDpaH-
mun («compiler, digérer, reformuler et souvent compléter ou préciser ce
corps éclaté, dans un souci constant de clarté et d’harmonisation, voire
de vulgarisation») [Glossaire..., 2014, p. 2].

I[TpuMeuaTeabHO, YTO B COCTAB PEJAKIIMOHHOM KOJUIETUM XypHajia
«’Ecran traduit» Bxogutr KaH-®Ppancya KopHio, KpyIlHelmi cre-
LIUMAJINCT B obJacTu aynuoBu3yanbHoro rmepesoaa [Cornu, 2008, 2011,
2013, 2014], HayuHOMY TBOPYECTBY KOTOPOIO U ITOCBSIIIEHA HACTOSIIIIAs
CTaThs.

B pycne 3asBieHHOI TeMaTUKU XOTEJIOCh OBl BHIPA3UTh ITTyOOKOE
yoexaeHue, 4yTo odinue AeUHULIMK TepeBoAa, ONMpeaessieMoro Kak
«Pa3HOBUIHOCTb KOTHUTHBHOI MeSATEIbHOCTH, TpeOylomass 0COObIX
KOMIIETEHLINIi», <«OCOOBIM BMI WHTEJICKTYalbHOM ESITEIbHOCTUY,

2 CpaBHUTE ¢ MOArOTOBIeHHEIMU Hukomaem Jlymienckum o srupoit Corosa re-
peBoaurMKoB M HauumoHanbHON JurM mnepeBoauMkoB Poccuu «PekomMeHmauusMu 1o
MUCbMEHHOMY TIepeBOMY /ISl TMEepeBOAYMKA, 3aKa3uMKa U pelakropa» (3-s pemakius)
[AymureHckuii, 2015].
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«0OI1IECTBEHHO 3HAYMMAas I€SITEIbHOCTb>, B IOJIHOM Mepe MPUJIOKMMBI
K ABII kak K Hanbosiee CI0XKHOMY BUIY CUCTEMbI, MOBEAEHKE KOTOPOM
MOAYUHEHO JOCTUXKEHUIO ONPEETIEHHBIX 1IeJIei, a U3yYeHUEe COOCTBEH-
Ho ABII B noiHo# Mepe cornacyetcs ¢ BolnBuHyToi H.K. Tap6oBckum
uaeet GopMUpPoOBaHUSI CUCTEMOJIOTMYECKOM MOMIeIY HAYKU O TIEPEBOIE
B paMKax HOBOM MapagurMbl «CUCTEMHON TpaHCAUCLIMILIMHAPHOCTU»
[Tap6osckuit, 2015, c. 4—16]. IIpencrapnsieTcss, YTO HA OJUH U3 CYIIE-
CTBYIOIIIMX BUJIOB MIEPEBO/IA HE OTBEYAET TPEOOBAHUSIM, MTPEIBSIBISIEMbBIM
K O3HAYEeHHOW BbIIIe MOMIEIY, B TAKOUW CTEMEHU, KaK ayIMOBU3YaIbHBIN
MepeBo/l, OCYILIECTBIEHUE KOTOPOro, Kak MpaBujio, ONUPAETCS HA OTPOM-
HOE KOJMYEeCTBO (haKTOpPOB, MOPO BecbMa JANEKUX OT COOCTBEHHO
JIMHTBUCTUYECKON ero cocrapiisitonieii. UMeHHO B 3TOM BUAE MepeBoaa
0Cco0YI0 3HAUUMOCTb TTPUOOPETAIOT O0IIME MOJOXEHUSI CUCTEMOJIOTH -
YecKOoW MOJIEIM HayKU O TlepeBo/jie, MOCTYJIMPYIOLIEH, 4To «popma TeK-
CTa MepeBojia U €ro COepXXKaHNe POXKIAIOTCS B X0[€ KOTHUTUBHOM Jiesi-
TEJIbHOCTU TepeBOIYMKa KaK peakliius He TOJIbKO Ha TeKCT OpUr1MHaia,
HO U Ha Bce MHbIe (PaKTOPbl MH(POPMAIITMOHHOTO, COLUAIBHOTO, TICUXO-
JIOTMYECKOr0, UCTOPUYECKOTO, SKOHOMUYECKOTO, STUUECKOTO, dCmemu-
YecK020 U IPYroro XapakTepa, CBsI3aHHbIE MeX1y cO00l CUCTEMHBIMU
OTHOILLIEHUSIMW», TIOCKOJIBKY «II€PEBOJMl KaK CUCTEMHAs MepeBOIYECKast
JIeSITeIbHOCTh HE MOXET He pearMpoBaThb Ha “BHELIHUE pa3apaxkuTe-
J1”, B 4aCTHOCTU TaKue, KaK CMeHa HocuTeJeil, GUKCUPYIOIINX UH-
dopmalmoo, — OT IIMHSHBIX TaOJIUYEK IO KOMIbIOTepa, — B KOpHE
MEHSIOLIMUX TEXHOJIOTHIO MEPEeBOMYECKON AESITETbHOCTA U 3HAMEHYIOIIMX
peaibHbIe MepeXobl K 0UepeIHO HOBOM CTaauu B UCTOPUH TTepeBOIa»
[Tam xe, c. 17] (kypcuB moit. — B.T).

Kaxk rnacut natmHckasg nocioBulia, «si duo faciunt idem, non est
idem» — «ecju Boe AeJIal0T OAHO U TO XK€, 3TO HE OIHO U TO XKe».
IIpumenurensHo K ABII 06 orpaHMYeHHOM 4YMCJie YYAaCTHUKOB 3TOK
CJIOXKHOW KOTHUTUBHOM JAeSITeIbHOCTU TOBOPUTH HE MPUXOIUTCS, YUU-
ThIBasl HACYLIHYIO0 HEOOXOAMMOCTb MOATOTOBKY /IS OAHOTO 1 TOTO Ke
¢ubMa He TOJBKO HECKOJIBKUX MEPEBOHBIX BEPCUIA, YACIO KOTOPBIX
He OrpaHWYMBAETCS JUIb NyOJMpPOBaHUEM WIM MEePeBOAOM CyOTHUTpa-
MM, HO U HEOTPAHWYEHHOTO YMCiia TAKOBbIX, IPUHUMAsi BO BHUMaHUE
MOJIUKYJIBTYPHOCTh COBpeMEeHHOro Mupa. Hackojibko Gosiee CloXXHOM
1 MHOTOIOJISIPHOW MPeACTaéT O3HAYeHHas AeSITeIbHOCTb U B KaKou
CTEIEeHU BO3pacTaeT BEPOSITHOCTh 3TOTO MPECIOBYTOro «non est idem»?!

B Ha3zBaHuuM cTaTbu (UTYpUPYET KIIOYEBOE CIOBO «3CTETHMKA», UTO
BOCIIPMHUMAETCS KaK JAHHOCTb B TAKUX CJIOBOCOYETAHUSIX, KAK «ICTe-
THKa KUHO», «3CTeTUKa KMHO3KpaHa» U T.0. O MocieqAHUX B MPSIMOM
CMBICJIE HalTMCcaHbl TOMa, 1 00bEMa Halllel cTaTbU He XBaTUJIO OB, UTO-
OBl MepeyrclnuTh HauboJiee u3BecTHbIe U3 HUX. (BcroMHuTe, Hampu-
Mep, CJIOBa M3BECTHOTO YEIICKOTo MCCienoBaTelisi, CKa3aHHbIE yepe3
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TPU AecsITKa JIET mocJie MosiBieHust KMHo: «Ceifyac yxke He Hy>KHO, KakK
3TO OBIJIO BCETO HECKOJBKO JIET Ha3aa, HauYMHATh MCCIegoBaHHMe 00
3CTETUKE KMHO C J0KAa3aTeabCTBA, YTO KMHO — HMCKYCCTBO» [Mykap-
XOBCKUiA, 1994].)

YTo KacaeTcsl COYeTaHUS «3CTeTHKA ayaIMOBU3yaTbHOTO MepeBoIay,
Jaxe Y BHUMATEJIbHOTO YNUTATENSI B IPUIOKEHNN K TAKOBOMY BPSIIT JTH
BO3HUKHET olllyllieHue déja vu. I ecnu, cMero moJsiarath, y crielanim-
CTOB B 00JIaCTY NepeBO/ia HE BOBHMKAET COMHEHUI B OTHOILIEHUU K I1e-
peBOIy KaK K MCKYCCTBY, YTO OCOOEHHO OYE€BHMIHO B Cilydyae ¢ MepeBo-
JIIOM XyIOXXECTBEHHBIM, IEepEeBOA KaK 3CTeTHMYECKUil (DeHOMEH, TeM
OoJiee TiepeBO ayAMOBU3YaJIbHBIM, 10 CUX MOP HE ObLT MPEeIMETOM OT-
IeTBHOTO HayYHOTO McclienoBanuss. MMeHHO 3Ty HOBaTOPCKYIO 3a1aqy
nocraBua nepen coboit XK.-@. KopHio B cBoéM (yHIaMeHTaIbHOM
Tpyne «/Ayb6immpoBanue U TepeBon cyoTuTpaMu. Mctopust um acTeTnKa»
[Cornu, 2014], npeacTaBisioneM IIKXPOKYIO ITaHOpaMy ayIMOBU3Yaslb-
HOTro TepeBo/ia, OXBAThIBAIOIIYI0 BOCBMMIECATUIETHUIN TEpUOJ CTa-
HOBJIEHMSI TaKOBOTO KaK CIEeIM(PUIECKOro BUAA MepeBoia B TECHOM
CBSI3M C TEXHUYSCKUMH, SKOHOMUIECKUMU M XyI0XECTBEHHO-3CTETH-
YECKMMHU TEHACHIIMSAMHM YKa3aHHOTO TIeproIa.

B o01ieM miaHe MOHUMaHUE 3CTETUKM Kak unocodckoit aucim-
TTMHBI, 0OpaIéHHOM K TIPeKPacCHOMY M MCKYCCTBY KakK IPOSIBIICHUIO
npekpacHoro  (http://webotvet.ru/articles/opredelenie-estetika.html),
Kak (praocodcKoro yuyeHus1 o CyIHOCTY U (hopMax MPeKpPacHOro B UC-
KycCTBe U XymoxecTBeHHOM TBopuecTBe (http://tolkslovar.ru/ie2254.html)
C HEOOXOIUMOCTBIO OMpENeIsieTCs] KOHKPETHBIMU MPaBWJIaMU U HOP-
MaMM, CJIOKWBIIMMUCS B TOM WJIM WHOM HAIpaBICHWU B MCKYCCTBE
B TY WIHM UHYIO 310XY. UTO KacaeTcsl KWHO, KaK YTBepXKIasl YITOMSIHYTBIA
Bbillle IH MyKap>KOBCKUIi, «pa3BUTHUE 3TOTO MOJIOJOTO MCKYCCTBa BCE
ellE MOCTOSHHO OynopaxaT UBMEHEHUSI TeEXHUYECKOH (“MaliMHHOK”
6a3bl ¥ OHO 3HAYMTEIHHO CWJIbHEE, YeM TPaTUIIMOHHBIE BHIBI UCKYC-
CTBa, UCITBITHIBACT MTOTPEOHOCTH B HOPME, Ha KOTOPYIO MOXHO OBLIO
OBl OmepeThcsl KaK B IMOJOXUTEIbHOM CMbICHe (MTPUACPKUBASICH €€),
TakK U B OTpuliaTeJIbHOM (Hapyiias e€)» [ MykapxoBckuit, 1994]. K Tomy
K€ COBPEMEHHOE KMHO XapaKTePU3yeTCsI MHOXECTBEHHOCTBIO XyIOXKe-
CTBEHHBIX HampaBieHuii. Kak cieacTBue, 3cTeTUUeCKUE BO33peHUs Ha
TIPUPOLY KMHO TaKXKe OTIMIAIOTCS MHOXECTBEHHOCTBIO M TIPOTUBOPE-
YUBOCTEHIO.

B cBeTe 3TMX paccyxkmeHWI aymMOBH3YaJIbHBIA TepeBOd KaK mes-
TEJTBHOCTh, B pe3yjbTaTe KOTOPON HMEeT MECTO HENOCpPeACTBEHHOE
BTOPXXEHHE TIEPEBOIYMKA B «CBSTAasT CBSITBIX» «MHHMMOMN peaTbHOCTH»
TIPOMCXONSIIIET0 Ha dKpaHe, He TOJBbKO HE MOXET paccMaTpUBaThCS B
OTPBbIBE OT CBOETO OPUTMHAJIa, HO U CITOCOOEH OKa3aThb HEMOCPEACTBEH-
Hoe (B TOM 4MCJIe MaHUITYJSITUBHOE!) BO3MEHCTBME Ha BOCIPHITHE
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(uibMa 3puTeseM B 3aBUCMMOCTH OT UCHOJIb3YEMOM TEXHUKHU MepeBoja.
B kakoii Mepe ABII «3aBsizaH» Ha cBOeOOpa3HbIX KMHeMaTorpaduye-
CKMX aIlopusiX, OTPaKalIMX TPOTUBOPEUYUs] MEXAY JaHHBIMU HaOII0-
JIEHWS Y OTIBITA I X MBICIIEHHBIM aHaIu30M? YTo ITO3BOJISIET TOBOPUTH
0 coOcTBeHHO 3cTeTudyeckoM acriekre ABII B nepeBonoBeaeHun?

OcTaBUM B CTOPOHE MHTEPECHEHUIIIMI aHAJIN3 pa3BUTHUS TyOIMpoBa-
HUS ¥ TIepeBoJia CyOTUTpaMU KaK BUIIOB/TEXHUK TMepeBoja B UCTOpUYE-
cKoli nepcnekTuBe B ocBeleHnu XK.-®. KopHio. DToT Bonpoc 3aciy-
>KMBaeT OTIAEIbHOTO OOCTOSITEJIbHOTO pa3roBopa M yXe cam o cede,
HECOMHEHHO, MOXET OBITh ITPEeKPaCcHON MJUTIOCTpalMeil orepaTuBHOMN
peakIMy Ha CMEHY TOCTYJIMPYEMBIX BBIIE «BHEITHMX Pa3mpakUTENIei»,
YTO, MTOMUMO YCOBEPIIEHCTBOBAHUSI COOCTBEHHO KMHeMarorpapuye-
CKUX NMPUEMOB (MOHTaX, KPYIHBII IJIaH U T.J.), HAXOAUT CBOE BbIpa-
>K€HUe BO BHEApPEeHUM HOBelux TexHooruit ABIT (Hanpumep, 3-, 5-,
7D-cyoTutpoB, ucnonab3oBanusa DVD, nakeToB mudpoBbIX PHUIBMOKO-
muii — Digital Cinema Package, nim DCP), B 3HaunTeIbHOI CTEIIEHU
MUBEPCUMUIIMPYIONINX OeSTETbHOCTh ayIUOBU3YaTbHBIX IEPEBOIIM-
KOB ¥ TOTHUMAIOIIMX MPAaKTUIECKYIO pean3alliio UX MPOAyKTa Ha BCE
OoJiee BBICOKMII TEXHUYECKUI YPOBEHb — B OOLIEM KOHTEKCTE TOTO,
4yTO «1IM(ppOBasi PEBOIIOLIMSI, TaKasl OMbsHSOIIE Oe3paccyaHasl B JaH-
HBbIi MOMEHT, TpeBpalllaeT KWUHO B HEYTO HEM3BEeNaHHOE IJis Hac ce-
romHs» [Mépu]. B kakoit Mepe o3HaUYE€HHBIN TEXHUYSCKMIA aCIIeKT CBSI-
3aH C aCIIeKTOM XyI0XXEeCTBEHHO-3CTeTUYECKUM?

CocpenoTounMcsl Ha aHaJIM3e aBTOPOM 3CTETUYECKON COCTaBJISIO-
1LIeH MCIOb30BaHUsI NyOJUPOBAHUS U MIEPeBOAa CYOTUTpaMU, UX POJIU
U CTeNeHU 3KCIUIMUUTHOIO WIM UMIUTMIIMTHOTO y4acTUsl B BOCCO3AaHUU/
ajanTalydy OpUTMHaja ¢ OpUeHTUPOM Ha JIpyroro, To eCTh 3pyTeNs Kak
TIpeACTaBUTEISI WHON KYJBTYPHI, MTHOTO MUPOBHIEHMS, BOCITUTAHHOTO
Ha MHBIX 3cTeTU4YecKMX Tpaauusax. Ctoab MoirHoe Bo3neiictBue ABIT
Ha 3putens, no MHeHuto XK.-®. KopHio, 00bsIcCHIETCS Hepa3pbIBHON
CBSI3bI0 U300paxkeHUsI, 3ByKa U BepOaJIbHOTO TeKcTa (Cp. pa3pabaThiBa-
eMoe HaMU MoHsATue obpasza-cmbicia [[opmkosa, 2010, 2014]). O3Ha-
YeHHasl CBSI3b B JyOJIMPOBaHHOM (hUJIbME HapyIIaeTcsl B CUTY TOTO, YTO
3pUTEND CIBIIINAT Tojloca TIepcoHaXe, 3a9acTyio He UMEOIINe HIIETO
0o0IIIero ¢ rojocaMu, 3By4YallUMM B OpMIMHAJIbHON Bepcuu (uibMa,
YTO JaJIeKO HE BCerma OTpakaeT OTHOIIeHWE 3ByKa UM M300pakeHUs
B COOTBETCTBUU C 3aMbICJIOM co3aaTesieii (hujibMa U OIATh K€ He Bceraa
CMOCOOCTBYET UX aJleKBaTHOMY BOCIIPUSITUIO TPUHMMAOIIEH ayauTo-
pueit. B cBoto ouepenb, UCMOJIb30BaHUE CYOTUTPOB C HEOOXOIMMOCTBIO
TpeOyeT MX MaTepruaIbHOTO BKITIOYEHUS B BUSYAIBHBIN PSII, 9YTO UMEET
CJIEICTBUEM 3HAUNTETHbHYIO MOIM(UKAIIUIO TIOCICAHETO, 3aTPOMOKICHIE
«KapTUHKW» TEKCTOBBIMU 3JIEMEHTaMU, KOTOPbIe MOTYT BOCTIPUHUMATHCS
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3pUTesieM, XOTs Obl MPUOIM3UTEIBHO 3HAKOMBIM C SI3bIKOM OpUTMHAaJA,
KaK HeHYXXHbII 2JIEMEHT, YCIOXHSIIOUIUUI pelieniiuio (puabma.

Hpyrumu cioBamu, B TepMuHax K.-@. KopHio, OpUrMHajIbHbBIN JUa-
JIOT, TIpeJCTaB/EHHBbI B IEPeBOIHON BEpCUU TTOCPEACTBOM 1yOIUpOBa-
HUST WK TIepeBoaa CyOTUTpaMu, CTAHOBUTCSI CBOETO pola (PUIBTPOM,
CIMTOCOOHBIM KaK OPMEHTUPOBATh, TaK U AE30PUEHTUPOBATH MOTEHII-
anpHoro 3putens [Cornu, 2014, p. 287]. Ha Ham B3rJ1s11, 0c000ro BHU-
MaHUs B MpEIaraeMoil KOHIEMIMU 3aCTy>KMBAeT HE TOJIbKO aHaIu3
JeATeIbHOCTU COOCTBEHHO TMepeBOAYMKa, OTSATOIIEHHOW MHOTUMU (hak-
TOpPaMM TEXHUYECKOTO U JIMHIBUCTUYECKOTO XapaKTepa, HO M YUYET Iep-
LHEeNMUUKu 3puTelisl, KaK 3pUTEeNbHON, TaK W ayAuTUBHOU. PaccMoTpum
yKa3aHHBIE acIIEKTHI 0oJiee MOAPOOHO.

Kak yka3bIBajoCh BBIIIE, CAMO MTOHMMAaHWE 3CTETUKU OTpeaeisieTCsI
KOHKPETHBIMU (YacTO MPEXOMSIINMHI!) TIpaBUJIaMi 1 HOPMaMHM, CKJla-
IBIBAIOIIUMUCS B HMCKYCCTBE B OTAEIbHbIE MCTOPUYECKUE TEPUOIBI.
OpUrMHaIBLHOCTh aHaJU3UpPYyeMoil acteTndeckoil koHuerniuu ABII
YCMaTpUBaeTCs B TOM, YTO, OYIy4r MPaKTUKYIOIIUM ayaIOBU3yaTbHBIM
nepeBoguukoM, K.-®. KopHio ecTecTBEHHO OTTaJIKMBaeTCsl OT C106d,
HO He CJIoBa B COOCTBEHHO JMHTBUCTUYECKOM €r0 TOHMMAaHWH, a OT
€ro, €CJIi TaK MOXHO BBIPA3UThCSI, «pealbHOTO» BOILIOIICHUS B YCIIO-
BUSIX «MHMMOW peaJibHOCTU», Te IOcJeqHee CIIOCOOHO MPUHMMATh
KaK 3ByYallylo, TaK U rpapudeckyio popmy?. Takoil MoaXo/ MO3BOJISET
aBTOpYy TOJONTHM K CTaBIIMM YXe KJIaCCMYECKMMHU BMJIaM TiepeBoia
B KMHO C HOBBIX TTO3MIINI, paCCMaTPUBATh UX B HECKOJIBKO MHOM pa-
Kypce C OIopoii Ha TaKue KIJIIOYEeBbIE MTOHSTHSI, KaK «0JI0C» U «3PUTEb-
ckoe BocrpusiThe». [1o3uiius ucciaeaoBaTes MpeAcTaBisieTcsl BIIOJHE
onpaBaaHHOM. [le1o B TOM, YTO Iaxke B 3ITOXY «BEJIMKOIO HEMOTO», a TEM
OoJiee Tocjie MpUxoja B KMHO 3ByKa, KWHO3PUTE/b, HEMIOCPEICTBEHHO
BOBJIEKAeMBIi1 B TIPOMCXOISIEe Ha 9KpaHe, ¢ HEOOXOMMMOCThIO OpHEH-
TUPYETCS Ha IrOJIOC, @ UMEHHO Ha 3ByYalllMii TOJI0C MepcoHaxel (puabpma
KaK COCTaBIIIOINICH 3CTeTHIecKoil cucteMsl pmibpma. [1puBenéM B aToi
CBsI3M BbICKa3bIBaHWE YojTepa MéEpya, BBICTYNABIIETO B POJM 3BYKO-
omneparopa Bo MHOTHX (drbMax @psncuca @opma Kommonsr n Jxkop-
mxa Jlykaca: «Le dialogue est la colonne vertébrale du son, tout le reste
est organisé autour du dialogue» — «JIuajaor cyTh IMO3BOHOYHEIN CTOJIO

3 B 3T0l1 CBA3M OYEHD JIIOOONBITHEIMY TIPEACTABISIOTCA SKCIIEPUMEHTEI KAHAICKOTO
uccienonatessi Toma KoHKB3a, MOCBAIIEHHDBIE ChEMKAM TaK Ha3bIBa€MbIX BUIEOIOOM,
B KOTOPBIX POJIb ACMCTBYIOLIMX JIULL UTPAIOT... OYKBbBI ayipaBuTa, 1160 pazdpacbiBacMble
0 BKpaHy U 3aKpy4yuBalollurecss B Hekue QUrypbl, 1100 mepeceKalole 3KpaH B BUIE
OJTHOTO CJIOBA, MOCTEMEHHO UCYE3al0Iero B TOM UM MHOM HarpaBIeHUH, MEHSIOLIETO
MpU 3TOM MeCcTaMM CJIOTM Ha (hoHEe HEeBEPOSTHO KPACOYHOTO MyJNbCHpPYIOIEro (oHa,
KOTOPBIi OKa3bIBaeT HEMOCPENCTBEHHOE BIUSIHME Ha BOCHIPUSITHE 3pUTENIsI, BbI3bIBasI
LIEJTYI0 TaMMYy 3MOIMI — OT HETIOJIEJIbHOTO BOCXUILIEHUS IO HEOCO3HAHHOM, TTPaKTU-
yecku Oe3ymepkHoii arpeccun [ Konyves, 2015].
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3BYKa, BCE OCTAJIbHOE OpPraHM3yeTcsl BOKPYT nuaiora» (uurt. rno [Cornu,
2014, p. 292]) (3nech u nanee repeBon Mmoii. — B.T.).

ITo-BuaMMOMY, UMEHHO 3TMMM COOOpPaXKEHUSIMMU OOYCIOBIEH TOT
¢akT, yTO TIaBa, MOCBSIIEHHAsT AyOJIMPOBaHUIO, HOCUT CUMBOJIYE-
ckoe Ha3BaHue «Doublage ou la voix réincarnée» («yomsok, nm Ilepe-
BOILIOILEHHBIN Toiocy»). Comep:KaHUIO IIaBbl IPEANOCIaH CAeayoIIni
snurpad: «La voix révéle souvent la nature de I’étre, mais elle ne s’ac-
corde que rarement avec son aspect extérieur» («Ioyioc yacTo orpaxaer
CYLIHOCTb YeJIOBeKa, HO KpaliHe PelKO COIIaCyeTCsl C €0 BHEIIIHOCTBIO»)
[ibid., p. 289]. DT c1oBa aMepUKAHCKOTO pexucceépa, ClieHapucTa 1
kommnosuropa Jxo3eda don tepHbepra orpaxatoT napaaokCalbHOCTb
IyOIMpoBaHUS KakK TEXHWKM/BUAa repeBoga. Ha mepBblid B3IJsia, ro-
Jioc, 3ByYallluii B AyOJIMPOBAHHOW BEpCUM U MEPEKPBIBAIOIIUI OPUTH-
HaJIbHBIN, TOJKEH CIIY>XKUTh TTOJIHOM 3aMEHOM TToCIeIHEMY, UYTO BIOJIHE
MpUeMJIeMO, HallpuMep, B paaMoONOCTaHOBKE, KOrIa paarociyIiaTeab
MOXET BOCIIPMHUMATh 3By4Yallliil TEKCT C 3aKPBIThIMU IJ1a3aMU, BKIIIO-
yiB BC€ CBOE BooOpaxeHue. Ho, ¢ ogHOII CTOPOHBI, TOJIOC B OPUIH-
HaJIbHOW BepcuU TpeACTaBIseT cO00N HeoTheMJIeMylo yacTh Llesoro
duapMa M, Kak CIeICTBHE, HE MOXET pacCMaTPUBATLCS B OTPHIBE OT
atoro Llesoro, 4To 06YCAOBICHO, TOMUMO ITPOYETO, YCTOSIBLIEICS Tpaau-
LIMel TpU3HaHUSI JOMUHMPYIOIIEeH pou Buaeopsiaa B KuHo. (Cp. B aToit
CBSI3U JIPYyroe BhICKa3bIBaHUE YMOMSHYTOro Bhie Y. Mépua: «Ilapa-
JIOKC KMHO 3aKJII04aeTcsl B TOM, YTO OHO HaubOosiee 3¢ (heKTUBHO TOra,
KOT/Ia OObEAMHSIET ABA KaKYIITUXCS HECOBMECTUMBIMHM 2JIeMEHTa — 00-
1Iee MU YaCTHOE — B HEKYI0 Pa3HOBUIHOCTb MacCOBOl MHTUMHOCTH.
IIpousBeneHne UCKycCTBA caMoO TT0 cebe HEM3MEHHO, MpeaHa3HauYeHO
IUIST MUWJUTMOHHOMN aymMTOPMU, U ellE: KOrjJa OHO cpabaThiBaeT, TO Ka-
JKETCSI, YTO OHO BO3JENUCTBYET MEPCOHATIBHO Ha KaXJA0ro U3 3puTeseii»
[Mépu].) C apyroit cTopoHbl, Kak KoHcTaThpyeT 2K.-®. KopHto, gyommpo-
BaHHasi BEPCUsI MHOCTPAHHOTO (pujIbMa OMHO3HAYHO PACTIO3HAETCS 3pU-
TeJIeM Ha CJIyX B OTpBIBE OT caMoro dwibMa. [1apamokcanbHO, HO aKT.

Kak monaraer uccienoBaresib, TaKoe MOJOXEHUE Belllei 0ObsICHS -
€TCsI, TIPEXIIe BCETO, CICAYIOIINMM TeXHUIECKUMU TIPUIMHAMH.

Bo-nepBbix, KaK mpaBujo, mpoienypa aIyoIupoBaHUS OCYIIECTBIIS -
eTCsl B CTYAMIMHBIX YCJIOBUSIX, UTO, Ka3aJloCh Obl, HATIOMWHAET O3BY4U-
BaHKWE WJIM MOCTCMHXPOHU3ALMIO OpUrMHaibHOro (uiabma. CooTBer-
CTBEHHO, MPU BTOM CTpaJaeT COOCTBEHHO 3BYKOBasl TKaHb (pubMa,
cos3maBaeMasl, TIOMMMO TOJIOCa, IPYTMMH 3ByKaMU 1 IITyMaM#, 06ecTIedr-
BaoIIMMU 3P dEKT peaTbHOro MPUCYTCTBUS U CBOETO pojaa COy4acTUs
3puTeNsl B mpoucxofsiiem aeiictBe. CTyauitHas 3amuch MpakTUUYECKU
YCTpaHSIET «3BYKOBYIO MEPCIIEKTUBY» (perspective sonore, B TepMUHAaX
XK.-®. KopHio), T.e. ociabieHne-yaaleHne,/yCUieHe-TPpUOIMKeHe
3ByYallleTo Tojloca B 3aBUCHUMOCTH OT paKypca ITOJOXKEHMS aKTEépa I10
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OTHOIlIEHUIO K MUKpodoHy. K cuacThlo, B HacTosiiiee BpeMsl C 9TUMU
npoobjieMaMu CNIELUAIUCThI M0 03ByYUBAHUIO (PUIIBMOB CIIPABIISIOTCS,
Y CITPaBJISIIOTCS BIIOJIHE YCIIEITHO.

Bo-BTOpBIX, aKT€paM, CHUMABILMMCSI B OPUTMHAIBHON BepCUM (DUITb-
Ma, TOBOJIBHO TPYIHO CO3/IaTh B CTyIUU aTMOCchepy, aHAJIOTUYHYIO 11a-
pHUBILIEH Ha CbEéMOUHON TIOLIAAKE, HO OHU MOTYT OTNEPEThCS Ha OTIBIT,
MOJIy9YEHHBIM UMU B MOMEHT ChéMOK. UTO KacaeTcsl akTEpOB mMyOJIsKa,
OHU TAaKOT'O «IIEPEXKUTOrO» OMbITa HE MMeIOT. [ToMHUMO 3TOTO, B COBpE-
MEHHbBIX YCJIOBUSIX OOpbObI ¢ KMHOMUPATCTBOM WM CJyvaeTcsl 3aHU-
MaTbCcs OyOJIsDKeM, He MMes Tiepe]l I1a3aMU IMOJTHOLIEHHON BU3YyalbHOMN
OIOPHI, a JIUIIIb OPUEHTUPYSICh Ha 3alIM(POBAaHHYIO KOMUIO (PUIbMA,
KOTOpasl MPEACTABIISICT «BBIpe3aHHbBIe» (DparMEeHTHI, OTpaXKaroIIne ap-
TUKYJISILUIO UCTIOHUTENEe OPpUTUHATBHON BEpCUM, K TOMY K€ HEPEIKO
B OTCYTCTBME MapTHEpPA IO AUAJTIOTY. DTO CO3AAET TPYAHOIPEOIOTUMbII
3JIEMEHT MCKYCCTBEHHOCTHM, OTCYTCTBUSI HEOOXOIMMOI SMOLIMOHAIb-
HOCTU, MEXaHUYECKOTO, MOHOTOHHOTO BOCIPOM3BENECHUS TEKCTa, YTO
MPUBOAUT K HapYIIEHUIO XyI0XeCTBEHHO-3cTeTnyeckoro Llenoro. [o-
0aBUM K 3TOMY JOCTAaTOYHO OIpaHUYEHHBIN KPYT aKTEPOB, CIeLau-
3UPYIOMINXCS MCKIIOYUTETLHO Ha MyOJsKe M MPAaKTUYECKU Oe30IIMm-
OOYHO MAEHTU(DHULUPYEMBIX 3PUTENIEM B KAYECTBE TAKOBHIX®,

O3HauyeHHbIEe TEXHUYECKHE MPUYMHBI WILTIOCTPUPYIOT BaXKHOCTD To-
Joca (ero TeKCTypbl, TOHAJIBHOCTH, UTPOBBIX XapaKTePUCTUK, MaHEPHI
TOBOPEHUS akT€pa) JJIsSl afeKBaTHOTO BOCMPUSTUSI (hUJIbMa 3PUTEIEM.
B mnonrBepxnenue ckazanHomy XK.-@. KopHiO ONpuBOAUT CIEHY W3
¢unbma OpcoHa Yanica «Jlenu us Lllanxas» (The Lady from Shanghai,
1948), rne nBa reposi, Maiikin O’Xapa u Aptyp banHucrep, o6cyxnatoT
B Oape mpo0yieMy BIaCTU Ha MpUMEpPE rojioca IMeBlia, 3ByJalliero u3 My-
3bIKaJIbHOTO aBToMaTa. OIMH M3 HUX, YKa3biBas cebe Ha ropJio, roBo-
PUT O TOM, YTO CHJIA BO3IEUCTBUS MEBLIA MOJHOCTHIO 3aKJII0UEHA B €r0
rojioce, HO MOCJEIHUI HUYETO He 3HAUUT 0e3 YCUIMBAIOIIETO ero Mu-
kpodona. I[To muennio 2K.-®. KopHio, UMEHHO MO3TOMY KakK CHIIA,
Tak U cJIabocTh MyOJsiKa HAXOASITCSL B MPSIMOM 3aBUCHMOCTH OT BO3-
MOXHOCTel MUKpO(dOHa, HO HE TOTO MUKPO(OHA, KOTOPBI HAXOMWJI-
Cq Ha ChEMOYHOM TUIOIIAAKE, a MUKPOGOHA CTYAMIAHOIO, TTOCTOSTHHO
BBIHYX/IAIOIIET0 TOJIOC COMEpHUYATh C U300paXeHUEM U 3BYKOBBIM
oopmiienuem dusbma [Cornu, 2014, p. 297]. B a10ii cBS3U B Npuiio-
XeHnu K KoHTeKcTy ABII em€ Gosiee panukaabHbIM CTAaHOBUTCST YT-
BepxxaeHue Muiuens [luona: «L’avénement du parlant a mis le cinema

4 TlepecMOTpUTE PYCCKOA3BIMHYIO LyOIMPOBAHHYIO BEPCUIO (DPAHIIY3CKOTO (hUIbMa
«Urpa B uetbipe pyku» (Guignolo, 1980) c XK.-T1. BexsmoHmo B rmaBHOI posnu. Bel Bpsin
JIM CMOXeTe abCTparupoBaThCsl, OCTAThCsl Oe3ydaCTHBIMU K AyOJISKY, HECOMHEHHO
onectsmemy (!), HO BBITOJTHEHHOMY TaKUMU y3HaBaeMbIMU rojiocamu Ceprest FOpckoro,
Apmena [IxxurapxaHsiHa u 3uHoBus [epara.
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a la merci de la voix» («I1puxop 3By4aliero cjaoBa oTaaa KUHO Ha OMKYN
eonocy») [Chion, 1993, p. 32] (BbineneHo aBTopoM. — B.T.).

M BHOBB XK.-®. KopHIO OTCHITaeT HAC K 3PUTEITHCKOMY BOCITPHSI-
uio: «Il'y a autant de voix imaginées qu’il y a de spectateurs» («CkoibKO
3puUTeNeit, CTOJBKO U BOOOpaxkaeMbix rojiocos») [Cornu, 2014, p. 299].
Yrto oH umeet B Buay? PazyMeeTcs, Ij1aBHbIM IJIs IIEPEBOIUMKA SIBJISI-
ercsl cojepxxaHue auanora. OrpoMHOe BHUMaHUE yaessIeTcsl Ipyu 9TOM
CUHXPOHHM3MY 3ByYalllero TeKCTa U U300pakeHusl, aleKBaTHOM Tepenaye
OryOJIEeHHBIX 3ByKOB, COOTBETCTBUIO apTUKYJISILIMY aKTEPOB 3ByUallleMy
TekcTy. UMEeHHO 3TOT acleKkT Bceraa MpU3HAaBajCsI U 10 CUX IOp IIpU-
3HaéTcs crienuanucramu no ABIT onHum u3 nomuHupytomnmx. Ho eciu
MepCOHAX «ITPOXUII» HEKOTOPOE BpeMsI Ha 9KpaHe, He CKa3aB HU CJIOBa,
3pUTeNIb MOACO3HATEILHO (POPMUPYET 3BYKOBOI 00pa3 3TOro repcoHaxa,
He3aBHCUMO OT TOTO, KaKylo Bepculo (uabMa OH CMOTPUT, OpUTHHAJIb-
Hylo uiau nyoaupoBaHHylo. MccnenoBaTenb MPUBOAUT CBUAETENLCTBO
nepesomunibl XKakinH KosH, HUTHUpYOIIEH OTHOTO U3 OIECTSIIUX
akTépoB myosstka: «Nous, on a I’oeil sur les Ievres de 1’acteur. Pour le
spectateur, quand un doublage est bien fait, le synchronisme, il est dans
le regard» («BoT MBI BCE BpeMsl OpUEeHTUpPYeMCsI Ha TyObl akTEépa. A 1JIst
3pUTEISl TPU XOpolLleM AyOJisiKe CUHXPOHU3M 3aKJII04YaeTCsl B TJ1a3ax»)
[ibid., p. 303]. ITpu 3TOM HeOOJbIINE PACXOXIEHUS B CUHXPOHU3ME
3BYYaHUS 1 U300pakeHUsI Topa3ao MeHee IIOKUPYIOT ITOTEHIIUATEHOTO
3pUTEIIs, YeM HEBHSATHBINA TUAJIOT, CMBIC] KOTOPOTO OCTAETCSI HETTOHS -
TBIM ayIUTOPUEN, NI HECOOTBETCTBUE 3BYUalllerO rojioca MaHepe Urphbl
aKTépa.

HenocpenctrBeHHO cBsSI3aHHBIM ¢ [0/J0COM OKa3bIBaeTCsl TaKOM
acMeKkT 3CTeTUKU NyOaMpoBaHUS, KaK TpaKTOBKa BKparuleHW WHO-
CTPAHHOIO $I3bIKA B MHOTOSI3LIYHBIX (PUIIbMAX, KOJIMYECTBO KOTOPHIX
B TOCJeIHUE Toabl 3HAUMTENbHO Bo3pocio. Ilpumep 2K.-®D. KopHio
MHTEPECEH aBTOPCKOM HHTepHpeTalueil nyossska Ha (paHIy3CKOM
s13bIKe (DUJIbMa poccuiickoro pexuccépa Hukutel MuxankoBa «YToM-
JNE€HHBIe coHIeM» (1994) [ibid., p. 299]. HamomHuM, 4TO B mpoJjore
¢mwieMa Mutsa (ucn. Oner MeHBIIMKOB) BO3BpalllaeTCs Ha paccBeTe
B CBOIO MOCKOBCKYIO KBapTHUDY, Il €er0 BCIO HOUb XIET BOCIIUTATENb,
dpanny3 @ununi (ucr. AHApeil YMaHCKHIT), IPUCTaBIeHHbI K MuTe
¢ JETCTBA B LIENISIX 00ydeHUsT (DpaHIly3CKOMY SI3bIKY. DUaunIm BeTpeyaeT
X03sMHa BOpUYaHUEM, ITyTasl IIpU 3TOM pyccKue U ¢ppaHIly3CKHe CJI0Ba
U BbIpaXXeHMsI. 3aTeM CaauTCs 3a CTOJ, OEPET B PYKM PYCCKYIO ra3eTy u
HauyMHAeT YMUTaTh C OTKPOBEHHBIMU OIIMOKAMMU B MPOM3HOILIEHUU He-
KOTOPBIX c10B. [To xomy uteHust Muts nonpasisier @unurma.

ITockonbKy ny0aMpoBaHHAs BepcHs paccunMTaHa Ha (ppaHKO(OHHOIO
3pUTeisl, B Hell (ppaHIy3CKUH S3BIK CTAHOBUTCS MHOCTPAHHBIM JJIST
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@ununa, cOOTBETCTBEHHO, MUTS NOKEH WCHPAaBISITh €ro OlIMOKU
Ha pomHoM mis Hero (Mwuti) ppaHIIy3cKoM sI3bIKe. YTOOBI COXpaHUTh
ACTETUYECKUM MOoTeHIal (PuIbMa, aBTOPHI AyOJsoKa 3aMeHWIN (hpaH-
1y3CKuii 131K Duinnra u3 opuruHaaibHON BepcuU Ha HeMelkuid. Kak
cJIeICTBUE, BOCIIMTaTeIb-(DpaHIly3 MpeBpalllaeTcsl B HEM1Ia, TOBOPSIIIIETO
1o-(GPaHILy3CKH C IPKO BBIPAXKEHHBIM HEMEILIKMM aKileHToM. Bo Bpemst
YTeHUsI OH KOBepKaeT (paHIly3CKMe CIOBa Ha HEMELKUIA JIaJ B TeX Xe
MecTax, YTO U B OPUTMHAJIbHOW BEpCUU, YTO AejaeT OINpaBIaHHbIMU
nonpaBku Mutu. ITo MHeHUIO uccaeaoBaTes, BbIOOP HEMEIIKOTO Ty-
BepHEpa I BOCIIUTAHUSI MOJIOIOro yejoBeka B Poccuu Havyana XX B.
BITOJTHE 000OCHOBaH MO MPUYMHAM MCTOPUYECKOTO U KYJIBTYpOJOThYE-
ckoro TmaHa. OmHAKO, €CIM YIIYOMThCS B KYJIBTYPOJOTUUYESCKUI
acrekT npobsemsl, nmosuius K.-@. KopHio Mo 3TomMy BOIpocy Mpe-
CTaBJISIETCSI TOBOJILHO CITOPHOM, MOCKOJbKY (bpaHIly3CKOE U HEMEIIKOe
BOCITMTaHME HE MOTYT pacCMaTpUBAaThCS KaK paBHOIIEHHO B3amMMO3a-
MeHsieMble. MSTeXHbIA 1yXx MUty no puiabMy oObSICHSIETCSI, CKopee
BCEro, UMeHHO (hpaHIly3CKUM BocnUuTaHueM. Eciu Obl psiioM ¢ HUM
C paHHero JeTCTBa BOCTIMTATENIeM ObLI HeMell, BO3MOXHO, OH YCBOMJI
OBl HETIPEIOXHBIN HeMelKUiil 103yHT «Ordnung ist Ordnung» («ITops-
JIOK €CTh IMOPSIIOK»).

BeposiTHO, TO3TOMY MEepeBOIYMKH HEPEIKO MACYIOT, PACIIMCHIBAIOT-
Cs1 B COOCTBEHHOM OECCWIMU Tiepe] OUYEBUIHOMN CI0KHOCTBIO Mepenayu
BKparuleHUil MTHOCTPAaHHOTO SI3bIKa U OCTABJISIIOT 0€3 U3MEHEHUs COOT-
BETCTBYIOIIME (DparMeHTHI 3Bydallero puiabMa, 4To, 10 CBUAETEIbCTBY
XK.-®. KopH1o, NpUBOIUT K HAPYILIEHUIO 3CTETUYECKOTO acTeKTa 3pu-
TEJIbCKOTO BOCHPUATUSI, TPEOYIOIIEr0o COXpaHEHUS! «OCTpaHEHUs», U
CcO30a€T OIIyILIeHWEe HeompaBIaHHOW HemocKaszaHHOCTU. K cuacThblo,
9TO KacaeTcs IJIaBHBIM 00pa3oM peruiMK BToporo IiaHa. K tomy ke,
KaK MOKa3bIBaeT MPUMED ¢ TyosisikeM (puiibMa « YTOMJIEHHBIE COJTHLIEM>»,
repenada TaKMX BKpaIICHU UMeeT TaJIeKOMIYIIEe TTOCTIEeACTBYS.

IToHsTUE «TOT0C» OCTAETCS KITIOUEBBIM U B MPUIOKEHUH K TIEPEBOLY
cyOTUTpaMu — crneuuduueckoir objacTu TepeBoja, MpUMEHSIEMOM
MPAKTUYECKU TOJIBKO B KMHeMarorpade’. B 3Tom miane Haubosee co-
MOCTaBUMBIMUM C KMHO MPENCTaBISIOTCS KOMUKCHI, COEAUHSIONIME MO-
BECTBOBaHHE U M300paxkaeMoe NeiCTBUe, — C TOM pa3HMIEH, UTO TEKCT,
BBOAMMBII B (uyakTepe®, 3aayMbIBaeTCa CO3JaTeleM KOMMKCA Kak
YacTb O3HAYEHHOTO M300paxaeMoro NeMCTBUS, TOr1a Kak B KUHO Cy0-

5 MBI He YYUTHIBAEM 37IECh MEPEBOJ Hall TUTPAaMH (surtitres) B orepe M TeaTpalbHEIX
nocraHoBKkax (cM. [Gouadec, 2004, 2009]).

6 dunakTep — <«CJIOBECHBIN My3bIph» B Buje 00JauKa Haj TOJOBOIl TOBOPAIIETO
repcoHaxa.
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TUTP BCTaBJISIETCSl B YK€ TOTOBBIA KMHeMaTorpad®uyeckuil MpoaykKT,
K TOMY X€, HEpPEJIKO, Yepe3 MPOA0KUTEIbHbII MPOMEXKYTOK BPEMEHU.

B cBeTe ckazaHHOrO, MOCKOJILKY COOCTBEHHO AMaJloT BOCIIPUHKUMA-
eTCSI 3pUTEJIeM Yepe3 BHIeO- M ayauopsi, BbIBeIeHHE CYOTUTPOB Ha
9KpaH JajeKo He 0e300MIHO C 3CTeTUYECKON TOYKM 3peHuss. CyOTUTPHI
HapyIIaloT LEeJOCTHOCTh (DUIbMa, CO3JAIOT HOBBIM THIT OTHOIIEHUIA,
C OITHOM CTOPOHBI, MEXY TAKMMU COCTABJISIIOIIMMU (UIIbMa, KaK U30-
OpaXkeHMe U TEKCT, a C IPyroil CTOPOHbI, MEXIY OJHOI U3 03HAYEHHBIX
COCTaBJISIIOIINX — TEKCTOM 1 3BYKOBOI COCTaBJISIOIIEH — TOJ0COM.

B acretnueckoit konuenuuu XK.-®. KopHio miepeBoa CyoTUTpaMH,
MpPeacTaBISIONINi co00ii rpaduyuecKylo 3amuch 3BYyYalllero TIoJjioca,
OyIb TO roJIOC TOBOPSIIETO WM TOIOIIETo MepcoHaxa, B Kaape Wi 3a
KagapoM, TpaKTyeTcsl KaK «M300pakeHue rojoca» (image de la voix), uto
HaXOAUT CBOE OTpaXeHHWe KaK B MCIOJIb30BAaHUM pa3Mepa U liBeTa
mpudTa, TaKk U B pacrojoXeHUU cyoOTUTpa Ha 3KpaHe. Tak, cyOTUTpBI
00BIMHO O(MOPMIISIIOTCS TIPAMBIM IIPUQMTOM, €CIM 3BYYaIllMii TOJIOC
SIBJISIETCS BUOVMMOW YacThl0 IHMETeTHYecKoro mupa ¢uiabma. Ecnm ke
obJafaresb rojloca HaXOMMUTCS Tae-TO B IPYTOM MeCTe M OKa3bIBaeTCs
HEBUAUMBIM JJIsI 3pUTesl, CyOTUTPBI HabupatoTcst KypcuBoM. [Tokaza-
TeJIeH B BTOM IUIaHe MepeBol CyOTUTpaMu TeaeOHHOro pa3roBopa,
KOTrJa 3puTesib BUAUT TOJBKO OJHOIO U3 coOeceTHUKOB. B aToM ciyyae
KYPCUBOM OGOPMIISIIOTCS CYOTHTPHI, OTHOCSIIINECS K «M300pakeHUIO»
rojioca HeBUAMMOTO COOeCeTHUKA.

Kaxk rnmokazaHo BblIlIIe, MPEePOraTMBOii KMHO IO CPAaBHEHUIO C IPYTUMU
BUJAMU HCKYCCTBa SIBJISIETCS CO3[aHME HEKOETO OTHOIICHMSI MEXIY
TEKCTOM M IBMXKYIIMMCS U300pakeHWeM, U el Obl CyOTUTpP MPOCTO
BHOCHWJI CBO# BKJIaJl B 3TO OTHOIIIEHUE, TOTJa ero OCHOBHOM (pyHKIIMei
ObL1a OBl (PYHKIIMS HappaTUBHAS WM OH OBl HE UIpajl HUKAKOM CIeLM-
¢uueckoii ponu. OgHAKO MOSIBJEHUE CYOTUTpa Aaxke B CTATUYHOM Ka-
Ipe co3MaéT MpoOyieMy 3CTETUYECKOro IJlaHa, KOTopas 3HAYUTEIbHO
yeyryosieTcs, Kak TOJbKO Kamepa MPUXOAUT B ABUXKEHUE: €T0o IMOSIB-
JIeHHe 3aMeJUISIeT U YCIOXHSIET «CUMThIBAaHUE» BUAECOPSAA 3pUTEIEM.
K.-®. KopHIo Ha3bIBaeT CYOTUTPHI «BU3YAJIBHO TTApa3UTUIECKUM (e-
HoMeHOM» (phénomeéne visuellement parasite) [Cornu, 2014, p. 339],
ITOCKOJIBKY MX TTOSIBJICHME Ha 9KpaHe He TOJbKO 3arpOMOXKIAET BUIEO-
psiI, B 3HAUMTEIbHOM CTETIeHU OTBJIeKasi BHUMaHUE 3pUTes, HO, IJIaB-
HOE, 3aTPYIHSIET BOCIPUSITUE CMbICIAa KMHEMaTorpaduyeckoro cooo-
LLIEHUsI, TpeOyIoIlero sl CBoeil pacliM(pPOBKU HMHOTO MPOUYTEHMUS,
00YCJIOBJIGHHOTO CIeIM(UKON SI3bIKa KUHO.

OmHako cyOTUTPBI HEe BCETHA BCTYIAIOT B OTHOIICHUS IIPOTHUBOpPE-
4yus ¢ BuaeopsiioM. Eciin B OpUrMHaIbHOW BepCUM MPUCYTCTBYIOT Ka-
Kue-11bo rpaduyeckre 3JeMEHTHI, IPEeNCTaBISIONINE HEOTHEMIEMYIO
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YyacTh MOCAeAHEero (Ha3BaHUs KHUT, aUIIIU, pa3IuYHbIe BBIBECKM ), Me-
PEBOJI 3TUX JIEMEHTOB He MPUBOAUT K HAPYIIEHUIO 1IEIOCTHOCTU (DUJIb-
Ma. CyuTbIBaHME OOOMX IUIAHOB OCYIIECTBIISICTCS MapaylieIbHO U He
MpeJCTaBsIeTCsl B3aMMOMCKJIIOUAOIIMM Ha CEMaHTUYECKOM YpPOBHE.
Hpyroe neno ¢opmanbHast ctopoHa Bornpoca. CyOTUTPhI MPaKTUIECKU
He MOBTOPSIOT rpaduKy O3HAYEHHBIX BBIIIIE 3JIEMEHTOB, OTOOpaKaeMylo
BUACOPSIIOM: BO3MOXKHOCTH IIPU(PTOB, TTPUMEHSIEMBIX UTSI CYOTUTPHPO-
BaHUsl, orpaHu4YeHHbI. K Tomy ke, Kak rosaraet 2K.-P. KopHio, mornbiTka
OYKBaJIbHOTO BOCIIPOU3BEIECHUSI B CYOTUTpaX BU3YaTbHbBIX JUHTBUCTH-
YeCKUX 2JIEMEHTOB MOXET TPUBECTH K ICTETMUECKON M3OBITOUHOCTHU
cyOTHUTpa, YTO HE CIIOCOOCTBYET afeKBaTHOMY TTOHUMAaHWIO CMbICIIA.

CyOTUTpBI MOTYT TakKXe MPUBHOCUTH MOTOJHUTENbHbIM 3CTETUYE-
ckuit a¢dekT. B kauecTBe mimoctpanuu XK.-®. KopHio npuBoauT 1e-
peBoja cyOTUTpamMu B duibMe aBCTpaluiickoro pexucceépa baza Jlyp-
MaHa «MyneH Pyx» (Moulin Rouge!, 2001), rne 3ToT 3¢pheKT 0COOeHHO
nokaszatesieH. lepouHst ¢unbma, CaTuH, BHepBble MOSIBASIETCS Ha
9KpaHe, CUIIS Ha pacKauuBalolieicsd Tpaneuuu. E€ nuio, ocBeneéHHoe
MOIITHBIM CBETOM MPOXKEKTOpa, CHSITO KPYIMHBIM TUIAHOM W 3aHUMAeET JBe
TPeTH 3KpaHa cIipaBa. 3aJ 1 3aIHUI TUTaH MOrpyXKeHbI B TeMHOTY. Korma
CaTuH HauyMHAaeT MeTh, CYOTUTPHI, UTO BIIOJHE OMpPaBAaHHO, MOSIBI-
I0TCA cJIeBa Ha 4€pHOM (hoHe, He HaTUTBIBas Ha TUIIo TeponHn. dopmat
9KpaHa IMO3BOJISIET ITPOU3BECTH TAKOE U3MEHEHME TTPUBBIYHOTO PACIIO-
JIOXXEHUSI CyOTUTPOB, OOBIYHO 3aHUMAIOIIMX HUXXKHIOW 4acThb 9KpaHa.
B ananu3upyeMoii clieHe caMo ITOSIBJIEHHE CyOTMTPOB BIIOJIHE TapMO-
HUYHO BIIMCHIBAETCS B BUAEOPSII, YCUIUBAsSI €0 3CTeTUUEeCKUIi 3 DEeKT.

Pamku cTathy He TTO3BOJISIIOT pacCMOTPETh BCE aCIEKThI 3CTETUKHU
aynuoBusyanbHoro repesoga XK.-®. Kopnio. Ho gaxke kpaTtkoe mu3jio-
JKeHHWe HEKOTOPBIX U3 HUX CBUAETEILCTBYET O TOM, UTO U IyOJSIK, U
TepeBo CYyOTUTPpaMH B 3HAUYUTEIBLHONM MEpe U3MEHSIOT COOTHOIIICHUE
MEXIy M300pakeHeM U 3ByKOM B KMHO, OKa3bIBasi TEM CaMbIM 3HA4M-
TEJIbHOE BIMSHUE Ha BOCIIpUSITHE 3puTeNsa. KpaiiHell cTelleHbIo TTPOsIB-
JIEHUSI TAaKOTO BJIMSIHUSI OKa3blBaeTCsl HAMEPEHHOe U3MEHEHUEe TeKCTa
OPUTMHAJIBHON BepCUU (pUJibMa B MAHUITYJISITUBHBIX WIM MIEOJ0THYE-
cKuX 11eJis1x. Tak, Bo BpeMeHa X0JIOIHOM BOWHBI Ha (DPaHILy3CKOM SI3bIKE
OBl MyOMpoBaH (GUIBM aMepHUKaHCKoro pexuccépa Camiosma Dyi-
nepa «IIpoucmectsue Ha Cayr-ctput» (Pick Up on South Street, 1952),
MOJYYMBIIMK mpu nyosske HasBaHue «Le Port de la drogue» (Oyks.
«JaBaHb HapKOTUKOB»). CI0OXET OpUTHHAILHONI Bepcuu (PUIbMa OCHO-
BBIBAJICSI HA KpaXe B IMOJIb3y PYCCKUX aMEePUMKAaHCKOTo MUKpoduibma
¢ bopmMyoit 1St co3gaHus aToMHOro opyxkus. [Tocie my6sKa mosu-
TUYECKUI BOMIPOC YCTYITMJI MeCTO OaHaIbHON MCTOPUMU O OaHOWTAaX,
Topryrouux HapkoTukamu! K coxaneHuto, nuneosornyeckuii Wi ma-
HUTTYJISITUBHBIN TIEpeBO HE BCeTna TakK «0e300MIeH».
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BosBpaluasich K 3asiBIeHHOI TeMe JaHHOM CTaTbU, HAIIOMHUM, YTO
«METOIOJIOrnYecKasl [IEHHOCTh CHUCTEMHOIO MOAXOAa K IepeBOAY CO-
CTOUT B TOM, YTO OH IMO3BOJISIET OPUEHTUPOBATh UCCIeA0BaHE U3yYae-
MOTro 00beKTa Ha PacKpBITUE €ro LIeJJOCTHOCTU U Ha aHaIu3 TeX MeXa-
HU3MOB, KOTOPbIE 3Ty LIEJOCTHOCTh oOecreunBalot. [Ipu aToM ocoboe
BHUMaHUE YAENSIETCs BBISIBICHUI0 MHOTOOOpa3HbIX TUIOB CBSI3eil Kak
BHYTPHU CaMOTO CJIOXXHOTO 00bEeKTa, TaK U ¢ OKPYXKAIOIIUM MUPOM, UTO
MMO3BOJISIET B UTOTE CBECTU PA3HOCTOPOHHME 3HAHUS 00 00bEKTE B eAM-
HYIO TeOpeTUUeCKYIo KapTuHy» [[apooBckuii, 2015, c. 15]. ITo Hamemy
MHEHUIO, TIPOBEAEHHBIM aHalu3 3cTeThyeckoil KoHuernuuu ABII
XK.-®. KopHio 10Ka3bIBaeT, UTO ayaAuOBU3YaIbHBIN MEPEeBOI KaK CIICLM-
¢uyeckuit BUI/TeXHMKa IepeBoaa HAXOAUTCS B CUCTEMHBIX OTHOILIEHU -
SIX C TAKUM CJIOKHBIM OOBEKTOM, KaK KUHO, U, COOTBETCTBEHHO, MOXET
paccMaTpuBaThCsl B paMKax IMapagurMbl CUCTEMHO# TpaHCIUCUUILIU-
HapHOCTH.

Cnucox aumepamypot

Tapobosckuii H.K. CucteMonorndeckasi MOe/Ib HayKu O IepeBoae. TpaHcauc-
LIMIIMHAPHOCTh M CUCTeMa HaydHbIX 3HaHMit // BecTH. Mock. yH-Ta. Cep. 22.
Teopus nepeBoaa. 2015. Ne 1. C. 3—-20.

Garbovsky, N.K. Sistemologicheskaja model’ nauki o perevode. Transdiscip-
linarnost’ i sistema nauchnyh znanij [Systemological Model of Translatology:
Transdisciplinarity and the System of Scientific Knowledge] // Vestn. Mosk.
un-ta. Ser. 22. Teorija perevoda. 2015. Ne 1. S. 3—20 (in Russian).

Topuwkosa B.E. TlepeBon kuHomuanora B cBere KoHuenuuu XKunsa [Jdenéza //
BectH. Mock. yH-Ta. Cep. 22. Teopus nepesona. 2010. Ne 1. C. 16—26.

Gorshkova, V.E. Perevod kinodialoga v svete koncepcii Zhilja Deljoza [Film
Dialogue Translation in the Light of Gilles Deleuze’s Conception] // Vestn.
Mosk. un-ta. Ser. 22. Teorija perevoda. 2010. Ne 1. S. 16—26 (in Russian).

Topwkosa B.E. n np. Kunomuanor. O6pa3-cmeici. [lepeBon: KomnekTuBHas
MoHorpacdwus / [Ton obul. pen. nmpod. B.E. Topuikosoii. Mpkyrck: MIJTY
EAJIN, 2014. 367 c. — URL: http://rucont.ru/efd/326468

Gorshkova, V. E. i dr. Kinodialog. Obraz-smysl. Perevod [Film dialogue. Image-
Sense. Translation]: Kollectivnaja monografija / Pod obshch. red. prof.
V.E. Gorshkovoj. Irkutsk: MGLU EALI, 2014. 367 s. (in Russian). — URL.:
http://rucont.ru/efd/326468

Jynaenckuii H. PexkoMeHmamy o mMicbMeHHOMY TIEPeBOIY [UTS TIepeBOIYMKa,
3aKa3uMka M peaakTopa [DaekrpoHHbli pecype] / H. JlyreHckuii. 3-9 pen.
2015 roa. — Pexxum poctymna: http://www.russian-translators.ru/

Duplensky, N. Rekomendacii po pis’mennomu perevodu dlja perevodchika, za-
kazchika i redaktora [Translation Guidance for a Translator, Customer and
Editor] [Elektronnij resurs] / N. Duplensky. 3-ja red. 2015. — Rezhim
dostupa: http://www.russian-translators.ru/ (in Russian).

Komenko B.II. TlapagurmMa Kak METOIOJIOTUSI HAyYHOU AesitesibHOCTH // bub-
nmocgepa. 2006. Ne 3. C. 21-25.

35



Kotenko, V.P. Paradigma kak metodologija nauchnoj dejatel’nosti [Paradigm as
Methodology of Scientific Work] // Bibliosfera. 2006. Ne 3. S. 21-25 (in
Russian).

Kyn T. CtpykTypa HayuHbIX peBotonnii. M.: ACT, 2002. 608 c.

Kuhn, T.S. Struktura nauchnyh revolucij [The Structure of Scientific Revolu-
tions]. M.: AST, 2002. 608 s. (in Russian).

Mépu Y. LUudpoBoe kuHo pazyma? Moxet ObiTh / [Tep. M. MoxeHko [Dnek-
TPOHHBIA pecypc]. — Pexum pocryma: http://snimifilm.com/blog/tsifrovoe-
kino-razuma-mozhet-byt

Murch, W. Tsifrovoe kino razuma? Mozhet byt’ [A Digital Cinema of the Mind?
Could Be] / Per. M. Mozhenko [Elektronnij resurs]. — Rezhim dostupa:
http://snimifilm.com/blog/tsifrovoe-kino-razuma-mozhet-byt (in Russian).

Mpyxkapacosckuii A. K Boripocy 00 acteTuke KuHo // MccnenoBaHus Mo 3CTeTUKe
u Teopun uckyccrpa / Iep. ¢ yenick. B.A. KameHckoii. COCT. U KOMMEHT.
10.M. Jlormana u O.M. ManeBunua. M.: MckyccTBo, 1994. C. 396—410.

Mukarovsky, Jan. K voprosu ob estetike kino [Revisiting the Issue of Film Aes-
thetics] // Issledovanija po estetike i teorii iskusstva / Per. s cheshsk. V.A. Ka-
menskoj. Sost. i komment. Yu.M. Lotmana i O.M. Malevicha. M.: Iskusstvo,
1994. S. 396—410 (in Russian).

Boillat, A. La traduction audiovisuelle: contraintes (et) pratiques. Entretien avec
Isabelle Audinot et Sylvestre Meininger / A. Boillat, L. Cordonnier // Déca-
drages. Cinéma a travers champs. Lausanne: Université de Lausanne, 2013.
Ne 23—-24. P. 927.

Chion, M. La Voix au cinéma. Paris: Editions de 1’Etoile / Cahiers du cinéma,
1993. 157 p.

Cornu, J.-F. Le doublage et le sous-titrage: Histoire et esthétique. Rennes:
Presses universitaires de Rennes, 2014. 440 p.

Cornu, J.-F. De Barcelone aux bords du Rhin: le doublage et le sous-titrage au
fil des congres [Electronic resource] // L’écran traduit. 2013. Ne 2. — URL:
http://ataa.fr/revue/wp-content/uploads/2013/10/ET-02-complet.pdf

Cornu, J.-F. Le public? Quel public? De I’influence négligeable des spectateurs
sur les stratégies de traduction audiovisuelle des films en France // Traduc-
tion et médias audiovisuels / Eds. Adriana Serban et Jean Lavaur. Villeneuve
d’Ascq: Presses Universitaires de Septentrion, 2011. P. 21—35.

Cornu, J.-F. Pratiques du sous-titrage en France des années 1930 a nos jours
France // La traduction audiovisuelle: Approche interdisciplinaire du sous-
titrage / Eds. Jean Lavaur et Adriana Serban. Bruxelles: De Boeck, 2008.
P. 9-16.

Faire adapter une oeuvre audiovisuelle: Guide du sous-titrage et du doublage
[Electronic resource]. — URL: http://ru.calameo.com/books/0004988781f-
2¢3560e86d

Glossaire de la traduction audiovisuelle et professionnelle / Mot d’introduction
S. Gourgeon [Electronic resource] // L’Ecran traduit. Hors série. 2014.
Ne 2. — URL: http://ataa.fr/revue/wp-content/uploads/2014/09/ET-HS2-
complet.pdf

36



Gouadec, D. Faire traduire: Guide a l’intention de ceux qui voudraient, de-
vraient, doivent ou pensent devoir faire traduire... mais ne savent pas com-
ment s’y prendre et de ceux qui le font déja... mais voudraient faire mieux.
Paris: La Maison du Dictionnaire, 2004. 366 p.

Gouadec, D. Profession traducteur: La référence absolue pour quiconque pra-
tique professionnellement la traduction ou espére y parvenir. Paris: La Maison
du Dictionnaire, 2009. 359 p.

Konyves, T. From Filmpoems to Videopoems: The Transformation of Poetry in
the Age of the Image // Program and Abstracts: Poetry/Translation/Film
(PoeTransFi). Montpellier: EMMA, Université Paul Valéry, 2015. P. 10—11.



BectHnk Mockosckoro yHusepcuteta. Cep. 22. Teopus nepesoga. 2015. N2 3

1O JIncone Xea,

JIOKTOP MePEeBOIOBEACHMSI, CTAPIINIA IIPENoIaBaTe]lb YHUBEPCUTETa MHOCTPAH-
HBIX SI3bIKOB XaHTyK, I. Ceyn, Pecniyonmka Kopes; e-mail: yujh@hufs.ac.kr

HOBBIE COEPBI JEATEJIBHOCTU KOMMYHAJIbBHOI'O
IMEPEBOIYUNKA U ETO MHOXECTBEHHAS POJIb"

HoBbie SI3BIKOBBIC 1 BHESI3BIKOBBIE pealii MOTPEOOBAIM pACIIMPEHUS TIONS Hesi-
TEJIHOCTH CIEIMAIMCTOB B 00JaCTH KOMMYHAJIBHOTO TepeBojaa. B cratbe paccMaTpu-
BalOTCsI HOBBIE [l COBPEMEHHOTO KOPEMCKOro o01ecTBa HalpaBieHUs] KOMMYHAIBHOTO
repeBoa: epeBo It OeKeHI1IEB, IepeBOJL MPOMOoBee, JEKIMI 1 Mp. — Kak IOTOJHe-
HME K yXe MPUBBIYHBIM BUAaM TiepeBoa — MEAMIIMHCKOMY U IOpuandeckomy. B kom-
MYHaJIbHOM TepeBo/ie MEePeBOAUMK JOKEH UTPaTh MHOXECTBEHHYIO POJIb — POJIb KOH-
CYJITaHTa, POJb MOCPEIHUKA, POJIb TMPEACTaBUTENSI B KaXIOM KOHKPETHOM cCiyvae.
KoMMyHaIbHBII MTepeBOAYMK MOXET OKa3bIBaTh BIMSIHME HE TOJIBKO Ha COOOILECTBO, HO
1 Ha XW3Hb WIEHOB COOOIIIECTBA B 3aBUCMMOCTH OT TOM POJI, KOTOPYIO OH BBITIOJTHSIET.

Karouesote caosa: Pecriyonka Kopesi, KOMMyHaJIbHBIN TI€peBOI, MHOXECTBEHHAsI
POJIb TIEPEBOAUMKA, TIEPEBOI /IS OEKEHIIEB, TEPEBOJI IIPOTIOBECHA, TIePEBOI JIEKIIHIA.

Yu Jung-hwa,

PhD, Assistant Professor, Doctor of interpreting and translation studies
at Hankuk University of Foreign Studies, Seoul, Republic of Korea;
e-mail: yujh@hufs.ac.kr

NEW FIELDS AND MULTIPLE ROLES FOR COMMUNITY
INTERPRETERS

With the emergence of new communities, interpreters are obliged to take on new
roles. In today’s Korean society, refugee interpreting, sermon interpreting, lecture inter-
preting and so on have appeared as new types of community interpreting in addition to
the existing medical and legal ones. Any community interpreter now plays multiple roles,
e.g. a counsel, a mediator and a representative in each specific interpreting situation. He
or she can exert a great influence not only on the community itself but also on the lives of
the community members depending on his or her roles. It is fair to say that community
interpreting is in marked contrast to conference interpreting in which the role as a deliv-
erer is emphasized.

Key words: Republic of Korea, community interpreting, interpreter’s multiple roles,
refugee interpreting, sermon interpreting, lecture interpreting.

[TOCTOSIHHO pacIIMPSIONIAsAca MEXIYyHApoIHas KOMMYHUKALUS TTPY-
BOAMUT K COJIMDKEHHUIO MEXIY CTpaHaMM, HO TJIaBHOW IPOOJIEMON Io-
TIpeXXKHEMY OCTaéTcs SA3BIKOBOM Gapbep. B xome MexkmyHapOIHBIX KOH-

* PaboTa BbINOJHEHA IIpU IMOOOCPKKE MCCICA0BATCIILCKOIO CbOHI[a YHI/IBCDCI/ITCTB.
MHOCTpPaHHbLIX A3bIKOB XaHI'yK.
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depeHIIrii, HayYHBIX CEMUHAPOB U ACJIIOBBIX MEPErOBOPOB SI3LIKOBHIC
Oapbepbl MPEeOJOJEBAIOTCS C TIOMOILBIO MTEPEBOIYMKOB, pabOTaIOIINX
B cepe ycTHoOro rnepeBoaa. Ho B ciydae ¢ KOMMyHalbHBIM MEPEBOAOM,
KOTOPBIN TECHO CBsI3aH C MOBCEIHEBHON XU3HBIO JIOAECH, 1O CUX MOP
ocTaéTcsi MHOTO HEPELIEHHBIX MPo0JieM B BOIIPOCE HaTaXKMBAHUSI KOM-
MyHMKaluu. B mmociaenHee BpeMsi KOMMYHaIbHBIN MEpeBO MPUBJIECKAET
BceoOlllee BHUMaHWE U CTAHOBUTCSI MPEIMETOM HayYHBIX MCCIeA0Ba-
Huii. Ceifyac OH MPUMEHSIETCSI HE TOJbKO IJIsI HaJaXXKUBaHUSI KOMMY-
HUKALIMA MEXIy CTOPOHAMM, HO W IJis pelleHUs] COLMATbHBIX IMPO-
Os1eM, a TakKe Tpo0JIeM, CBSI3aHHBIX C TOCYIapCTBEHHON MOTUTHUKOM.

C (opMupoBaHMEM HOBBIX COLIMATBHBIX CIOEB POJIb MEPEBOAUYMKA
Takke mpeTeprieBaeT usMeHeHus1. [ToMUMoO CylecTBYIOIIMX JOCTATOY-
HO MaBHO MEAWIIMHCKOIO U IOPUANYECKOTO IePEeBOAOB B KOPEUCKOM
0011IeCTBE MOSIBJISIIOTCS HOBBIE BUBI KOMMYHAJBHOTO TIepeBoa, TAKUE
Kak IiepeBo Il OeXXKeHIIEB, epeBo MpornoBeaei, JeKuuii 1 T.a. K atum
BUIaM IIepeBoAa MPOSIBISIOT UHTEPEC HE TOJBKO IEPEBOAYMKU, HO U
yu€Hble-TIepeBOJOBEIbI, UCCIIEAOBATEIN YCTHOrO nepeBoa. Llenbio naH-
HOIT pabOTHI SIBISIETCS PACKPBHITUE MOHSITUS «<KOMMYHAJIbHBIIA IIEPEBO»,
W3y4eHUE HOBBIX BUIOB KOMMYHAJbHOIO MEPEBO/Ia, ONPEIEICHUE OCO-
OeHHOCTENi KOMMYHQJIbHOTO MEPEBOA U POJIM KOMMYHAJIbHOTO Tepe-
Boauurka B Pecriyonuke Kopest.

Oco0eHHOCTH KOMMYHAJIBHOTO TIepeBoa
1 HAO1I01aeMble B HEM IepeMeHbI

1. Coobmecmeo u kommyHnabHbLil nepeeoo

s pellieHUs TOCTaBJEHHOM 3a1a4l HE0OX0IMMO 0003HAYUTh CYTh
MOHATUSI «<KOMMYHAJIbHBIN YCTHBIN TepeBOA». 3a UCKIIOUEHUEM Cyp-
JlorepeBojia, KOMMYHaJIbHbIN MepeBOJ BO3HUK KaK CPeICTBO MPEeoa0-
JIEHUSI SI3bIKOBOTO Oapbepa MeXAy MpeAcTaBUTEISIMU Pa3HbIX Peruo-
HOB. [IJIs1 yTOUHEHUST YCJIOBUI, B KOTOPBIX TpeOyeTcsl KOMMYHaIbHbII
MepeBoj, 0OpaTUMCS K JABYM 3HAYEHMSIM CJIOBa community («CooOIIe-
CTBO»), KOTOpBIE AaloTcs B ciaoBape Macmillan: 1. A group of people
living in the same locality and under the same government; 2. A group of
people having common interests. Takum 00pa3oM, B TOJIKOBAHUM YUU-
ThIBAlOTCA ABa (pakTOpa — OOIIas JOKaIM3alus U OO0IIMe MHTEPECHI.
B ¢BsI31 ¢ 3TUM MOXHO TOBOPUTH O TOM, YTO KOMMYHAJIbHBII MepeBOI
B OCHOBHOM JIOKAJIbHO OPraHM30BaH U UMEET Psil OTVIMYMI OT ILUPOKO
pacrpocTpaHEHHOrO TepeBoja Ha MeXIyHapOAHbBIX HAyYHBIX U OU3HeC-
KoH(epeHUMsIX. B KauecTBe mpuMepa B Tabja. 1 mpuBeaéM HECKOJIbKO
pa3IMunii MeXIy KOMMYHAJIbHBIM MIEPEBOAOM U YCTHBIM MEPEBOAOM Ha
MEXIyHapOJIHBIX KOH(MEePEeHLIMSIX.
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Tabauua 1

Pazanums Mex1y KOMMYHAJIbHBIM IEPEBO/IOM U NIEPEBOIOM HA KOH(epeHIusX

KomMmyHasbHbIi nepeBo

IIepeBon Ha KoH(epeHIU

Merton nepeBona

Hcmonb3yercsi Kak Iocie-
IOBaTeNbHbBI, TaK U CHUH-
XPOHHBII MEPEeBO/I, HO B OC-
HOBHOM TIOCJIEIOBATENbHBII

Hcnonb3yetcst mociienoBartesib-
HBIA U CUHXPOHHBII MEPEBO
B pPaBHOI CTeNEHU

P€ C roBOpAILLIUMU

Hampasnenne me- | O6a HampaBieHus (A <> B) B onHom Hanpaenenuu (A — B
peBona wm B — A)

Xapakrep u Tema | CBOOOIHBIE 3amiaHupoBaHHbIE (B 0O0Jb-
pasroBopa IIWHCTBE CTy4aeB €CTh TEKCT)
Kontponnb 3a xonom | BoszmoxeH B GosblIMHCTBE CilyyaeB He-
pasroBopa BO3MOXEH

Yyactue B pasroBo- | O06s13aTeabHO I1o xxenaHuto

SI3bIKU TIepeBoaa

OCHOBHOU SI3bIK U SI3bIKU, HA
KOTOpBIE JIeJIaeTCsl EPEBOI

B GosbIIMHCTBE CiiydyaeB OC-
HOBHOM S13BIK

BszaumMooTHOIIEHUS
MeXIy cobecemHu-
KaMu

Paznmuune 1o conuajJlbHOMY
TIOJIOKEHUIO

CobecemHUKY COLMAIBHO PaB-
HBI

Craryc iepeBomunka | Hwuskuii Bricokuit
I[punannexunocts | YneH coobimecTBa INpodeccnonanpHbIil  TIEpE-
nepeBoaYrKa BOIUMK

Cas3b nepeBoquuka | [IpouHas HenpouHnas

€ COO0I1IECTBOM

IIpodeccronansHoe | Her Ectb

obpa3oBaHUe

2. Kommynaavuwiii nepeeoo u poawv nepesoouura

KoMMyHaIbHBII MepeBoA C JaBHUX BpeMEH OKa3blBaJl OTPOMHOE
BJIUSIHME Ha XU3Hb 4eJOoBeKa, OJHAKO BCE 3TO BpeMsl HE IMojyyai
JIOJKHOTO TIPU3HAHUS KaK B HAyYHOM cpejie B LIeJIOM, TaK U HEMocpea-
CTBEHHO CO CTOPOHBI NepeBoaYrKoB. B pabore M. PynBuna u B. To-
MAaCCHHU TTOMYEPKUBAETCS, YTO HA B HAYIHBIX KPYyTax, HU BO BpeMs I1e-
PEBOJIOB TMpaBa KOMMYHAJbHBIX MEPEBOAUYMKOB TOKHBIM 00pa3oM He
3alMILAJINCh, HECMOTPSI Ha TO YTO Mpodeccust mepeBoaurnKa sSIBIsIeTCsI
onHoil W3 ApeBHeuux: «Although it is a profession that has been
practiced since time immemorial, Community Interpreting does not,
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however, have the support that academic disciplines usually enjoy, nor
the industrial protection that safeguards — at least in theory — the basic
rights of practitioners in most established professions» [Rudvin & To-
massini, 2008, p. 246].

Kak nmoxazaHo B Ta0j1. 1, KOMMyHaJIbHBII MIEPEBO, U IIEPEBOI, MEX-
JIYHApOIHBIX KOH(EPEeHIIMI MMEIOT HECKOJIbKO pa3iunuuit. Ho Goblire
BCEr0 OHU Pa3IMYalOTCsl MO CTENEHU BOBJICYEHHOCTU NIEpeBOIUMKA B IPO-
IIecc repeBoia U BBITTOTHAeMO MU poiii. KoMMyHaIbHBIN TIepeBOI
HE TOJIbKO CIIYKHT HaJJaXXUBAaHUIO OOIIEHWs, HO M OKa3bIBaeT OTPOM-
HOe BIWSIHHE Ha XW3Hb YeJIOBeKa, KOTOPHIN SIBISETCS WICHOM TOTO
uim uHoro cooburectsa. C. Xeitn, B yactHocTu, nuiiet: «This type of
interpreting takes the interpreter into the most private spheres of human
life [...]; it takes place in settings where the most intimate and significant
issues of everyday individuals are discussed» [Hale, 2007, p. 25-26];
«...the issues discussed can determine the course of a person’s life» [Hale,
2011, p. 343].

B mocnenHee BpeMsi KOMMYHAJIBHBIN TIEPEBOM TIEPEXOIUT B pas3psi
npodeccuoHabHOro mnepeBoma. OH OCYIIECTBIISIETCSI B TaKUX 00Ja-
CTSIX, KaK MeIMIIMHA, I0pUCTIpyaeHus, oopa3oBaHue u ap. Camu ne-
PEBOIUYMKH, B CBOIO OYepelb, OKA3BIBAIOT BCE OOJIbIIIEe BIVSHIE HA 3TH
ctepnr nesrenbHocTH: «In legal, medical, work and education settings, the
choices and actions that interpreters take, or not take, have the potential
to influence the lives of the people involved» [Swabey & Mickelson,
2008, p. 51].

Bcé Gosee Bo3pacTaloT posib U 3HAUMMOCTb KOMMYHAJIBHBIX TIepe-
BOIYMKOB, UTO YBEJIMYMBAET MHTEPEC K 3TOMY BUAy nepeBona. [1ponc-
XOIUT 3TO 1O TOM MPUIMHE, YTO POJIb, KOTOPYIO UTPAIOT KOMMYHAJIb-
HBIE TIEPEBOMYMKU B pealbHOM XM3HM, CYIIECTBEHHO OTIMYAECTCS OT
yKa3aHHOH B 3TMYECKUX HOpMax nepeBoguuka. B padore JIx. Kaydepra
u P. ITytua [Kaufert & Putsch, 1997], HanucaHHO# Ha OCHOBE UCCJIENO-
BaHUS 3TUYECKUX HOPM MEIHUIIMHCKOTO TMepeBOIYNKa, TOBOPUTCS, YTO
B OOJIBIIEN YaCTH TUYECKUX MPABWI TTEPEBOMYMKY B TIpoIlecce Tepe-
BOZa OTBOIUTCS OOBEKTUBHAS M HeTpabHasl poiib. B mporiecce menm-
IIMHCKOTO M IOPUAMYECKOTO TiepeBoja MepeBOAYNKAM OTBEIeHa POJIb
repefaaTyruka MHGOpPMaLM, KOTOPYIO OH JOJKEH JOHECTH B TOUHOCTHU
M 0e3 uckaxxeHuii. Bo BpemMs o0ydyeHus nepeBoJYrKa MMEHHO Ha 3TOoi
poJu JienaeTcs akleHT. [lepeBOmMIMKOB y4aT TOBOPUTh BO BpeMs Tiepe-
BOJIa OT MEPBOTO JMIIa, YTOOBI CO3aTh WILIIO3UI0 OOIIEHUST HeOCpeI-
CTBEHHO MEXIy BpayoM WM TMAlIMEHTOM, a TaKKe C ILEJbI0 YMEHBIITUTD
olnyieHue npucyrcTBus nepeBoqurka [Hsieh, 2005, p. 721]. Ho B peainb-
HOM XXM3HU POJIb TePEeBOMYMKA BBIXOIUT JAJIEKO 3a TIPEAesbl IIPOCTO
poJIY TiepenaTuruKa MHOOopMalvu.
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B pa6Gote D. Todmana [Goffman, 1961, p. 85] maércs omnpeneneHue
oAU Kak IENCTBUSI, COBEPIIAEMOTO JIMIIOM COTJIACHO €TO O0SI3aHHOCTSIM.
Taxke posib, KOTOpasi OT HETO TpedyeTcsl, OTAUYAETCS OT TOU, KOTOPYIO
OH BBITMIOJIHSET B JeicTBUTENbHOCTU. [lo ciioBam aBTOpa, 0OILECTBO
CUMTAET, YTO YEJIOBEK MOXET MCITOJHATh He KaKyl0-JI1u00 OIHY pOJib, a
HECKOJIBKO poJieit (multi-role-performer). IToaToMy posb yenoBeka BO
BpeMsI COBEPITACMBIX UM IEWCTBUIT MOXET MEHSITHCS B 3aBUCUMOCTHU
OT pa3JWyHbIX cuTyauuii. Hampumep, B 3aBUCMMOCTY OT 3HAYMMOCTHU
00s13aHHOCTEH, BaXKHOCTHU TPpeOOBaHMIA, a TAKKe IMYHBIX KAYeCTB U T.1.

B npouecce Hambojiee KOHCEpBAaTMBHOTO M3 BUOOB MEpeBoga —
IOPUANYECKOTO, KOTIa MepeBOAUNK MOJIKEH BBICTYIATh B POJIU TIepe-
JaT9nKa MHGOPMAIIMKM, BOZHUKAIOT Pa3IMIHOTO poma TpyaHocTH. Ha-
MpUMep, KOrma HeT TMOAXOMSINEro SKBUBAJIEHTa I MepeBOda CJIOB
TOBOPSIIIIETO; KOTIA PeYh TOBOPSIIIIETO HACKIIIEHA JINTepaTypHBIMH BbIpa-
JKEHUSIMU U TOCTOBHBIN €€ IepeBOl MOXET OBITh MOHSAT HENPaBUIBHO
WJIM HE TIOHST BOOOIIE; KOoraa NMepeBoAYMK OCO3HAHHO MO0 HEoCco3-
HAaHHO CHUMIIaTU3UPYET OMHOM U3 CTOPOH — OOBHHSIEMOMY WJIU UCTILY;
KOT/Ia OOBMHSIEMBII CIWIITKOM TTPUBSI3BIBACTCS K MEPEBOMYMKY, TOBO-
psillieMy ¢ HUM Ha OIHOM si3biKe, 1 T.4. [Kim, Jeong & Lee, 2008, p. 9].

MHorue uccienoBaTeNy YKa3blBalOT HA JaHHbIE PACXOXACHUS, Te-
pecMaTpuBasl peaJbHyI0 pOJIb IIEPEBOAUYNKOB, M YTBEPKAAOT, UTO B JIO-
KaJIbHOM KOMMYHUKAIIMY TIEPEBOMYMKY BBITIOTHSIOT CaMble pa3HbIe
obs3anHOocTH. B psime pador [Roy, 1993; Wadensjo, 1993] npuBeaecHbI
CJIeIYIOIINE TUITHI KOMMYHAJIBHBIX TIEPEBOMINKOB, PA3TNIAIOIINECS IO
rcnojHsgeMoit uMu poau. IlepBolil TUT — 31O helper. [lepeBoaunK He
TOJIPKO HaJIaXXMBaeT THAJIOT MEXIY TOCYIapCTBEHHBIM YUpEXKICHUEM U
WHOCTPAHIIEM, OH OKa3bIBaeT BCEMEPHYIO TTIOMOIIb B paboTe 3TOro y4-
pexaeHusi. B aToM ciyyae, mo cyTd, NnepeBOIYMKAa MOXHO OTHECTHU
K BOJIOHTEpaM, paboTalolIuM OecruiaTHo. Bropoit Tun — 3to cook. Uc-
TOJTb3ysT OOHU M T€ XXe WHTPeAMEeHTHI (pedb), MEepeBOAUYUK TOTOBUT
«0JII0[10», TIOAXOIS11IEe M0 BKYCY TOMY, KTO «eCT» (T.e. cayuaTesto). Ile-
PEBOMUYMK OOBSICHSIET TO, YTO YCJBIIIAN, B TOCTYITHOM (hopMe U CBOUMU
CJIOBaMU C TeM, YTOOBI CIIYIIAIONINA ero TMOHsUI. TpeTwii TMIm — 3TO
conduit. TlepeBoguuK IIepPeBOAUT PeUYb TOBOPSIIEIO 0e3 KaKUX-JIMOO
u3MeHeHui. YeTBEPTHIN TUIT — 3TO communication facilitator. [Tomumo
COOCTBEHHO TTepeBoIa Oecenbl epPeBOIIMK IpUIaracT BCIISCKUE YCH-
JIAS 71 HAJTaXKWBaHUS HETPUHYXKIEHHOTO M CBOOOTHOTO OOILEHUS.
ITareiit Tun — arto bilingual-bicultural specialist, nepeBoIUUK, TIpeKpac-
HO 3HAIOIIMI HE TOJbKO SI3bIKM, HO U KYJBTypy 00eUX CTpaH, HaIlpaB-
JITIONINI YCHIUST Ha M30ekaHe HeTONMOHMMAaHWS W KOH(JIMKTOB Ha
(boHe SI3BIKOBBIX M KYJIBTYPHBIX pa3IMUUiA.

CyTh ¥ Pa3HOBUIHOCTH KOMMYHAJIEHOTO TIEPeBOIA CTAHOBSITCS BCE
Oonee pa3HOOOPA3HBIMM, YTO MOXKHO CKa3aTh U 00 00SI3aHHOCTSIX U PO-
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JISIX KOMMYHaJIbHBIX TIEpeBOJUUKOB. B mocienHee BpeMsi B KOpeiicKoM
O0IIECTBE M3-32 YBEJIMYEHUS] MEXAYHAPOIHbIX I'YMaHUTApHBIX OOMe-
HOB U T10]1 BIMSHUEM HAIlMOHAJIbHOMN MOJTUTUKU KOMMYHAaJIbHBIN TIepe-
BOJl CTAHOBUTCSI BCE Oosiee BOCTpeOOBaHHBIM. KOMMYyHaIbHBII MepeBoI
nony4daeT B Pecnyoiauke Kopess cBo€ BTopoe poxkaeHue, a poJib mepe-
BOJYMKOB B psific 001acTeii KOMMYHAJIbHOTO MEPeBOaa MEHSIETCSI.

Oco0eHHoCTH NPeodpaKeHns] KOMMYHAJIbHOTO MepeBoaa
B KOPeiiCKOM 001IecTBe

1. Ilepeeoo 0aa bexcenues

B nocnennee Bpems B Kopee uaét mpoiuecc CTaHOBJICHUS MepeBoa
st 6exxennieB. B 2010 1. konudyecTBO OexXEHIIEB IPEBBICIIO OTMETKY
B 200 yenoBek, npeBpaTtuB Pecriyonuky Kopes B omHy M3 BaxKHEHUIIINX
cTpaH A3uu, NpUHUMAKLIUX OexXeHIleB. B pedynsraTte mpaBUTENIbCTBO
cTajlo oTOMpaTh U HAaHMMAaTh Ha pabOTy MEPEBOMIUYMKOB JJIsI OKa3aHUs
OexeHIlaM TTOMOILM MpU Mojaaye 3asiBeHUI O MpenocTaBlieHUU ybe-
KWIIMA, a TaKXKe BO BpeMsT MPOXOXIACHUS aqMUHUCTPATUBHBIX WU CY-
NeOHbIX mpouenayp. Cpeau MoJalolux 3asiBAEHUSI O MPeloCTaBIeHUU
yoexullla o4eHb Majio TeX, KTO MOXET JA0Ka3aTh MpY MOMOILIU JOKY-
MEHTOB WJIM CBUIETeNel (hakT cBoero nputecHeHus. [ToatoMy perre-
HUE O MPUCBOCHUM JIMILYy CTaTyca OeXeHlla TpUHUMAETCsI OOBIYHO He
TOJIbKO MCXOJISI U3 MaTepPHaJIoB, TIOATBEPXKIAIOIINX OOCTAHOBKY B CTpaHe,
OTKYy/a 3TO JIMILO NPUOBLIO, HO U Ha OCHOBE NTMUCBbMEHHOTO OIMMCaHUSI
cutyauuu. B Pecnyonuke Kopess He MpoBoAsdTCsl MOJIHbIE CyaeOHbIE
CIIyIIaHUsI, TIO3TOMY BO BpeMsl CyIeOHOro pacCMOTPEHUsT Ka4eCTBO Te-
peBojia MMeeT MepBOCTeNeHHOe 3HaueHue. B mpucsire repeBogyuka
IUTST 6€KEeHIIEB TOBOPUTCS, UTO TIEPEBOMYMK JOJDKEH COOJTIONATh HElTpa-
JIUTET U JOOPOCOBECTHO BBIMOJHSTH CBOM 00SI3aHHOCTH, TO €CTh JeJIaeTcs
aKIIeHT Ha HEeWTpaJMTeT W YeCTHOCTh. BMecTe ¢ TeM OT IepeBomIMKa
TpeOYIOT BBIMOJHEHUSI POJIM Tepeaaryuka uHbopManuu. B paborte
H. JdopH6oca roBoputcsi, UTO NMEPeBOIUYMK [JisI OeXeHIIEB peaau3yeT
posb «neutral intermediacy, adviser, substitute for the officer, ally of the
asylum, informant or expert» [Doornbos, 2005, p. 117], a Takxke BBI-
TIOJTHSET PSAA APYTUX 00sI3aHHOCTE . AHATIOTUIHBIN BBIBOI MOXHO CIE-
JIaTh ¥ U3 pe3yJIbTaTOB OMpoca, KOTOPHIi MPOBEJIO OAHO U3 KOPEMCKUX
areHTCTB. [J1aBHBIE Cynbu cyma 1o AejiaM OexkeHIleB (3 Jesl.) Ha BOIIPOC
«Kem BbI cunTtaeTe nepeBoaurKa il OeXeHIIeB?» OTBETWIIN: «aCCUCTEH-
TOM CYI€OHOT0/TOCYIapCTBEHHOTO YUPEXIACHUSI», «armnapaToM s yCT-
HOTO TepeBoa / CIeIMaIucTOM 10 MHOCTpaHHOMY S3bIKy». CoTpyn-
HUKU OpraHMU3alvii 1o MpaBaM OEXEHILIeB 1M aJBOKaTbl OTBETUJIU, UTO
9TO «CHELMATUCT MO0 UHOCTPAHHOMY SI3bIKY» (8 Uell.), «CIeralucT 1o
HaJaXXUBaHUIO MEXKYJIBTYPHOIO OOIIeHUs» (8 4esl.), «IIpeacTaBUTEIb
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JIMIIa, TIOIAI0IIIero 3asiBJIieHUE O IPUCBOSHUH cTaTyca OexXeH1a» (4 4yell.).
Beimu u Te, KTO BBIOpaj HECKOJBKO BapuaHTOB orBeTa [Kim, 2013,
p. 213].

B kopelickux cymax pacnpocTpaHEHbI TeyaTHbIe PYKOBOJCTBA IO
HazBaHueM «O cyne 1o nejiaM OeXeHIIeB», Te 3aTparuBaeTcs mpodjema
CJIMILIKOM aKTMBHO pojiu nepeBoaurka. Ho BMecTe ¢ TeM MpuBOASITCS
MpUMepHI, Korga padoTa MepeBOIYMKOB MOJydyaeT AOJIKHOE Mpu3Ha-
Hue. Hampumep, B cilyuae BO3HUKHOBEHUs CJCAYIOLIUX CUTYallWii:
KOrjJa B MaTepurajax MMCbMEHHOTro J0Ipoca yKa3aHa HeBepHast UHDOp-
Mallysl 13-3a pa3jinyuii B AuajeKTax UCTLA U MepeBoaurKa oT MUHU-
CTEPCTBA IOCTUILIMHU; KOTIa BO3HUKAET MEXKYIBTYPHOE HEIOITOHUMaHUE
M3-3a TOTO, YTO OJHO U TO K€ CJI0BO MOXKET UCIIOJb30BaThCs IO-pa3-
HOMY B KOPEHCKOM $I3bIKE U Ha POJHOM SI3bIKE MCTILIA; KOTIa SMITUPH-
yecKue MpaBwuia, AeiicTByloline B Pecnyonuke Kopes, He HaxoasT oT-
KJIMKa B CTpaHe MCTLA WJIM B MHBIX CTpaHaxX TpeTbero Mupa. B Takmx
cIyJasix TIepeBOJYMK MOXET IMMOMOYb Pa3bsSICHUTH CUTYallUIO, TIepeBe-
CTU HEOOXOAMMBbIE JOKYMEHTBI U OyMaru IJisl parnopTa, 4To, KOHEYHO,
HMeeT HeMalloBaXkHoe 3HaueHue. B ogHol 13 paboT ymoMHHAaeTCsl, YTO
BO BpeMs1 Gecell ¢ OeKeHLIaMU TepeBOIYMKM HalakKBAIOT «MEXKYJIb-
TypHOE OOIIEHUE U TOHUMaHWe» — M, HECMOTPS Ha TO YTO B JAHHOM
Mpoliecce MepeBoAUYMKaM OTBeAeHA KIIoueBasl poJib, MX 3aCIyTH HE Olie-
HUBAIOTCS O JOCTOMHCTBY [Barsky, 2000].

2. Ycemmuotii nepeeoo nponoeeoeii

[TpuGkiBaromumM B Pecnyonuky Kopest ”HOCTpaHHBIM pabouyuM W
MMMUTPAHTaM, Y€l Tpue3 CBsI3aH ¢ 3aKII0YEHUEeM OpayHbIX OTHOIIE-
HU, METULIMHCKASI U MaTepUaabHas MOAIEPXKKa OKA3bIBAETCSI HE TOJb-
KO rocyJapCTBOM, HO B OOJILIIMHCTBE CJIy4acB M Pa3IMYHBIMUA PEIUTH-
O3HbIMM opraHuzauusiMyu. Camylo aKTUBHYIO MOMOIIb U TOAAEPKKY
OKa3bIBAIOT XPUCTUAHCKME LIEPKBU. B IIEpKBSIX MPOBOISITCS HEOOXOMM-
MbIE IOpUANYECKNE U MEAUIIMHCKNE KOHCYJBTAIlM, MPEIOCTaBIISIETCS
MaTepHualbHasl TIOMOIb, JUIST TOTO YTOOBI MHOCTPAHIILI OBICTpEE MpPH-
CIOCOOWJIMCH K XXU3HU B KOPEMCKOM OOIIECTBE; KPOME TOro, UM TIpe-
JOCTABJISIIOTCS M pa3jvyHble Apyrue ycayru. LlepkoBb cTaHOBUTCS Me-
CTOM oOMeHa WH(opMalMeldi U MECTOM, TIe JIOAW OOINAI0TCS APYT
¢ ApyroM. B HEKOTOpBIX LIEPKBSIX €CTh IIEPEBOAYMKHM, Ubs 3a1a4a — Ie-
PEBOIUTH MPOITOBEAN 1 OKa3bIBaTh MMIOMOIIb B OOIIIEHWHW MECTHBIX MMPH-
XOXaH ¢ MHocTpaHaMu. U3 245 1iepkBeil, y4acTBOBAaBIIMX B HEIABHEM
ompoce, B 42 (17,1%) mpemocTaBISIOTCS YCIYTH MepeBogumKa [Sin,
2013]. B 1epkBsx ci1y>KObI COITPOBOXKIAIOTCS CUHXPOHHBIM U TTOCJIE0-
BaTEJIbHBIM MepeBogoM. IIpuYéM CUHXPOHHBIN MEepeBOA B OCHOBHOM
OCYILIECTBISIOT TTpodeccuoHaNbHbIe TIEPEBOAYMKI, a MOCIeI0BaTe/b-
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HbIIi — 1IEpKOBHbIE CiIyxKalllue (IacTopbl, MUCCUOHEPHI U T.1.). B 3aBU-
CUMOCTH OT CIloco0a MepeBofa UM MPeIbsBIsSIOTCS pa3Hble KBaIUDU-
KalMOHHBIE TPeOOBaHUSI.

Tabauya 2
XapakTep nepeBoaa 1 TpeOOBaHUs K KBAIU(UKALMM IPH NIepeBoie NPonoBeeii
ITocaenoBaTebHbII EPEBO CHHXPOHHDIIi IEPEBO,
YoexnénHas Bepa 29,1% | TounocTh M mnpaBuiIbHOCTL | 4,61%
rnepeBoja
ITepeBoa BEICOKOTO YPOBHSI 28,5% | Jlormueckasi mpaBUJIBHOCTh 4,44%
S13BIKOBBIE CITOCOOHOCTH 28,3% | IlpaBunbpHOoe ymoTpeGneHue | 4,38%
TEPMUHOB
Ilpoune (npekpacHoe 3Hanue | 14,1% | Ilpoune (ckopocth, rpamma- | 86,57%
bubnuu, mpaBUILHBIA 06pa3 TUKa, TOJIOC, IIPOM3HOIIIE-
KW3HU...) HHUE...)

Tabnuua 2 HarJIsImHO MOKAa3bIBAET, YTO TMPU MOCIEI0BATEIBHOM TIepe-
BoJie HauboJiee BaxKHbIe TpeOOBaHUSI — 3TO yOeXKIEHHasI Bepa, MepeBO/I
BBICOKOTI'O YPOBHSI U SI3LIKOBBIE CITOCOOHOCTH. B ciryyae ¢ CMHXpOHHBIM
MepeBOIOM OCHOBHbIE KBaIM(PUKALIMOHHbLIE TPeOOBAHUS — 3TO TOY-
HOCTb 1 MPaBUJIBHOCTH MEPeBOa, a TAKXKe JJOrMueckKasl MpaBUJIbHOCTb.
B nipoluiecce nocienoBaTeIbHOIO NiepeBoa, Kak MpaBUIO, NePeBOIYMK
CTOUT PSIAOM C BBICTYHAIOIIMM MHOCTpaHIeM. [1loaToMy BEICTYyHAIOIMIMiA
U MIEPEBOAYMK BOCIIPUHUMAIOTCS OIMHAKOBO. B 1IepKBU psiioM C TOBO-
PSAIIMM OOBIYHO CTOUT TACTOP, Y BCe BOCIIPMHMMAIOT MAaCTOPOB KaK ca-
MBIX TTOIXOISIINX TIEPEBOAYMKOB, IIOCKOILKY Y HUX IPUMEPHO paBHOE
MoJIoKeHHe ¢ BeIcTymaomuM. [ToaTomy Bo BpeMs MOCIeA0BaTEeIbHOTO
repeBoia B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB MAaCTOPhI IIEPEBOASIT peUYb BBICTYIIA-
fo1iero. Bo BpeMst CHHXpOHHOTO TlepeBo/ia, KOraa HUKTO He BUIMT Tie-
peBoauMKa, He 00s3aTeJbHO, YTOOBI IEPEBOAUYMK M BBLICTYHAIOIIUI
MMeJIM paBHOE MoJIoXKeHue. B aToM ciryyae HanbOoJjiee 3HaYMMBI TOYHAsI
repeaayda Coaep>KaHus U TpaBUIbHOE YIIOTpeOJIeHNEe TEPMUHOB.

3. Yemnuoiii nepesoo aexuuii

B ciyuae, xorna rpodeccop U CTyAECHTBI TOBOPSIT Ha Pa3HBIX SI3BIKAX
M HET BO3MOXHOCTHM TPOBECTH IOJHOLICHHOE 3aHSTUE MYTEM HEIo-
CpPeACTBEHHOIO OOIIEHMSI, JIEKLIUS TMPOBOIUTCS 4Yepe3 IepeBOAUMKA.
TUIMMYHBIM TTPUMEPOM SIBJISIETCSI CYPAONIEPEBO JIEKIINIA 1T C1ab0CIIbI-
IIAIIUX CTYACHTOB.

YcTHBIN nepeBoa JIEKIIM UMeeT o0llue YepThl ¢ APYTUMU BUAAMU
repeBojia, HO 3IECh Mbl OCTAHOBMMCSI Ha ero crneunduke. Bo-TmepBhix,
B Mpoliecce MepeBoja JeKIMil B 3aBUCUMOCTHY OT TOT0, AeaeTcs JIU aK-
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LIEHT Ha caMmy CyTh JIEKIIUU JTMOO Ha IMEpPeBOI, MEHSETCS OTHOIIEHUE
K nepeBoauuky [Sin, 2013]. Bo-BTopbIX, MepeBo1 JIEKIMI OCYILIeCTBIIs-
€TCsl T0CJIeI0BAaTENbHO MEXTY MPO(MECCOPOM U CTYIEHTaMU JIMOO MEXTY
HECKOJIbKUMU coOeceHUKaMU, MO3TOMY IepEeBOIUYMK JOJKEH YMEThb
KOHTpoJimpoBaTh xof 6ecennl [Ko, 2003]. B-TpeTbux, B cutyaiiuu, Koraa
B CUJy OOJIbILION pa3HUIIBI 00pa30BaTEbHOTO YPOBHS Ipodeccopa u
CTYJIEHTOB MOXET BO3HUKHYTh HEIMOHWMaHUE CO CTOPOHbBI CTYIEHTOB,
MEePEeBOAYMK JOJIKEH COIMPOBOXIATH MEPeBOA OOBSICHEHUSIMU /WU
OOBSICHSITh CMBICJT JIEKLIMM CBOUMM CJIOBaMU. To ecTb 1Lieib MepeBoIIM -
Ka — JO0OUTHCS, YTOOBI CTYASHTHI IIOHUMAJIM, O YEM TOBOPUTCS B JIEK-
. B-4eTBEPTHIX, MOMUMO TOTO, YTO MEPEBOAUYUKY CJIECAYET 3apaHee
y3HaTb TEMY JIEKLIUU Y MOJATOTOBUTLCS K HEW, OH AOJIKEH ObITh COOpaH
U obJagaTh ObICTPOI peakiiveil, YTOObl MePeBOAUTL CIIOHTAHHBIE BO-
MPOCHI, KOTOPbIE CTYAEHTbl HEPEJIKO 3alaioT MpodeccopaM BO BpeMs
JieK1Iuid. B-nThIX, B ciiyyae, ecjii epeBOJYMK MePEeBOIUT OJAWH TMpea-
MeT HECKOJIbKO pa3, HE0OXOAUMO, UTOObI MEXIY MepeBOTYMKOM U Tpe-
rojaBaresieM, a TAakK>Ke MEXIy MepeBOJYMKOM U CTyI€HTaM1 YCTAHOBK -
JINCh JOBEpPUTEIbHbIC U FAPMOHUYHBIE B3aMMOOTHoIIeHUs1. Hepenka
CUTYyallMsl, KOTJa MepeBOIYMK MepeBOIUT Jullb OAHY Jekuuto. Ho tak-
K€ OBIBAET, YTO MEPEBOJYMK MOXKET MEPEBOJUTH OJWH MPEAMET B TEUE-
HUE ceMecTpa WIM Aaxe roga. B TakoMm ciydae, eciyd Mexay npernona-
BarejieM, CTYJIEHTAMU Y MEePeBOIUYMKOM He OyleT B3aMMOIIOHMMAaHUS U
JIOBEepUs, KaueCTBO MepeBoaa (Ia M JEKUMHU B LIEJIOM) MOXET Cyllie-
CTBEHHO MMOCTPaIaTh.

B nHamm nHu B Pecnyoniuke Kopes npenogaér Hemano pUIiiameH-
HbIX MHOCTpPaHHBIX TperojaBareieil, U UX JEKIUNU COMPOBOXIAIOTCS
MepeBOAOM I CTYASHTOB. B Tabi. 3 mpuBeneHO KOJIMYECTBO MPUTJIa-
IIEHHBIX TpernojaBaTesieil B OJHOM U3 yHUBepcuTeToB Pecrybavku
Kopest [Yoon, 2015, p. 9].

B npoiiuiom, Koraa npumnialiajinuch NpenoaaBaTev U3-3a TPaHULLbI,
3TO ObLIM B OCHOBHOM CIELIMATUCThI B 00J1aCTU MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB.
Kak BuaHO 13 1a6:1. 3, B ocjenHee BpeMsl MpUIialiaeTcss HeMao cIie-
LIMAJIMCTOB B chepe MY3bIKM, Xopeorpacduu, KuHemarorpada u Ipyrux
obnacreil uckyccTBa. B yactHOCTH, B chepe UCKYCCTBA MpUIJIALIAeTCs
3HAYUTEJbHOE YMCIIO mpernoaaBareieit u3 Poccuu. B cBsa3u ¢ atum mist
nepeBoja jekuuii Kopelickuii HallMOHAJbHBIM YHUBEPCUTET UCKYCCTB
MpUBJIEKaI PYCCKOTOBOPSIIIETO MepeBOIIMKA.

Bo Bpemsi nepeBoaa JieKi1ii IepeBOAYMK TPUHUMAET CaMO€e aKTUB-
HOEe yyacTve B HajlaXMBaHUM KOMMYyHUKaluu. C 1enbio 00aeryeHust
MOHVMMAaHMS CTYAEHTaMU COJAEPXKaHMSI JIEKIIUM MepeBOAUUK Tpubderaet
K 3aMEHE CJIOXHBIX TEPMUHOB OoJjiee TTpocThiMU. Kpome Toro, oH MOXeT
COINPOBOXAATh HEKOTOPbIE TEPMUHBI JOTIOJIHUTEIbHBIMU Pa3bICHEHM -
samu. [TepeBomUMKOB MOXHO pa3neuTh Ha HECKOJILKO TUTIOB B 3aBUCU-
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MOCTH OT POJIM, KOTOPYIO OHM BBIMOJHSIOT BO BpeMsl MepeBoja JeK-
uuii. B pabore C. Banenuo [Wadensjo, 1998] rosoputcs, 4to jekuuu
TepeBoAATCS B aTMocdepe HalakUBaHUS B3aMMOITOHMMAHUS MEXIy
npodeccopoM U CTyIEeHTaMM, KaXIblil U3 KOTOPBIX BO BpeMsl JIEKIIUU
PYKOBOJICTBYETCSI CBOMMM OOSI3aHHOCTSIMH, ILIEJSIMU U OXUITAHUSIMU.
Tyt mepeBogUMKY OTBeZicHa POJIb KoopauHaTopa (coordinator). B padote
X.C. OH [Yoon, 2015] roBopUTcst, 4TO 11 YCIEUIHOTIO MPOBEACHUS
JIEKLIMM HEOOXOIMMO, YTOOBI KTO-TO MCITOIHSII POJIb MOMOIITHUKA (helper)
JUUIS1 HaTaXkKMBaHUS OOIIeHMSI, a TAKXKEe POJIb 3allUTHUKA (advocate) cTy-
JEHTOB, KOTOPBI OyIeT HJOHOCUTh MX TOYKY 3peHusi. Kak BUAHO u3
CKa3aHHOTO, BO BpeMsl TepeBoja JICKLIMI MepeBOMIMK MOXKET BBITIOJN-
HATh HECKOJNBKO (GyHKIMM. CTONT OTMETHTh, YTO OH HE BHITIOTHSET
KaKyI0-TO OJHY OINpeaeNéHHYI0 (QYHKIMIO, OH BBIMIOJHSET UX BCE OfI-
HOBpPEMEHHO. DTO XapaKTepPHO IS BCEX BUIOB KOMMYHAJIBLHOTO TIepe-
BOZa, OAHAKO, B OTVIMUKE OT MEAULIMHCKOTO 1 I0PUINYECKOro MepeBoa,
BO BpeMsl TiepeBoja JEKIUii aKTUBHOE yJyacTue MepeBoayrka B becene
He TOJIBKO TIPUBETCTBYETCS, HO M TpebyeTcsa. CTymeHThI, KOTOPHIE TIPO-
CJIyLIay JIEKIIMU C TIEPEBOAOM, BHICOKO OLIEHUBAIOT MEPEeBOAUYUKOB 3a
MX aKTMBHOE y4acTHe B XOJe JIEKLIMI U CTaBAT UX B ONMH PaHT ¢ Mpo-
¢eccopamu. HecomHeHHO, B OyayllieM IPaKTUKYy MEXIYHAPOIHBIX
aKaIleMUYeCKX OOMEHOB XKAET AajbHEHIIee paclIupeHne, U CIIpoc Ha
nepeBos Jiekuuit oyner pactu. CienoBaTesibHO, HEOOXOAWMO pacIlu-
PATH UCCIETOBAaHMS B chepe YCTHOTO TiepeBoIa JISKIIHIA.

B 3akioueHre MOXHO ciesiaTh CJEAYIOIIUe BbIBOJbI: B 3aBUCUMO-
CTH OT XapakTepa OINpeAeJEHHOTO O0IIeCTBA KOMMYHaIbHbIE ITePEBOI-
YUKW BBINOJHSIOT pasiudHble GyHkuuu. CoBpeMeHHOE OOIIEeCTBO,
CTPEMUTENIbBHO MEHSISICh, CTAHOBUTCS BCE CJIOXKHEE: 3apOXIaloTCsl HO-
Bbl€ BMIbI COLMAIbHBIX COOOINECTB, MEHSETCSI XapaKTep YXe cyllie-
CTBYIOIIMX. B CBSI3M ¢ TIPOUCXOMAIIMMU TIepeMeHaMi KOMMYHaTbHBII
MepEeBOMYMK MOXKET BBHITIONHSITH HEKME HOBBIE (PYHKIIMM, BO3MOXKHO
HECKOJIbKO Pa3IM4HbIX (YHKIIMI OMHOBpeMeHHO. B cdepe MenuimH-
CKOTO M IOPUANIECKOTO TIepeBoa, Iiue IJIaBHOe — TOYHOCTH TiepenaBa-
eMoii mHpopMaIu, padboTa IMepeBOAYNKAa MOXET BBI3BaTh COMHEHUE
13-3a IOCJIOBHOTO Xapakrepa nepesoja. [lepeBoguuku, paboTaroniue B
HOBBIX cepax, TaKMX Kak IepeBo I OeXXeHIIeB, ITepeBO TTPOTIOBE-
Ieil U JIEKINIA, B Xo[e PabOThI BBITOTHSIOT caMble pa3IMuHbIe (PYHK-
LIMM — OT 3alllUTHUKA Y MOCPEAHMKA BIUIOTh 1O MpeICTaBUTENS JUIIA,
KOTOPOMY OCYIIECTBIITIOT mepeBod. KoMMyHaabHBIE TepeBOTIMKU
CBOeil paboTOI OKa3bIBalOT OIPOMHOE BJIMSIHME HE TOJIBKO Ha orpele-
JIEHHOE COLIMaJIbHOE COODIIECTBO B 1I€JIOM, HO U Ha XKU3Hb KaXI0TO U3
€ro wieHOB. I103ToMy MOXHO cIeTaTh BBIBOI, YTO KOMMYHATBHBIH Tepe-
BOJI CYIIICCTBEHHO OTJIMYAETCS OT YCTHOTO TlepeBoaa KOoH(pepeHIINiA, Te
caMoe BaXKHOe — TOYHasl nepenadya uHdopMaimu. KomMmMyHallbHbIH TTe-
pEBOI MEET CaMylO TECHYIO CBSI3b C TIOBCETHEBHOM XU3HBIO YEIOBEKa.

48



TakuMm o6pa3oM, KOMMYHa/IbHBIN TIEpeBOJ KaK OAWH U3 TUIIOB YCT-
HOTO IIepeBOJa B HOBBIX SKCTPAIMHIBUCTUYECKUX YCIOBMSIX TPEOyeT
0COOCHHO BHMMATEJBHOTO K ce0e OTHOIICHMSI, KOTOPOro OH OBLT JU-
LIEH 0 MOCJIeIHEro BpeMeH!, U 0oJiee TIAaTeIbHOTO U3yUeHus.
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CUHXPOHHBIN IMTEPEBOJI C KUTAVICKOI'O I3BIKA
HA PYCCKHI: OCOBEHHOCTH JIOTUYECKUX
MPEOBPA3SOBAHU CUHTAKCUYECKOM CTPYKTYPhBI
TEKCTA COOBIIIEHUS

B naHHOII cTaThe aBTOP CTaBUT Tiepe cO00N 3anauy 0003HAYMTh OCHOBHBIE OCOOCH-
HOCTM CMHTAKCHUYECKOTO U JIOTMYECKOTO WIEHEHHUsI TEKCTOB YCTHBIX BBICTYIUICHUI Ha
KUTACKOM $I3bIKE, BBI3BIBAIOLINE s OMPENeEHHBIX TPYAHOCTEM MPU YCTHOM, M 0CO-
GEHHO CUHXPOHHOM, TiepeBozie. CTporoe pacnpesesieHue aKTaHTHBIX TTO3UIINIA B KUTai-
CKOM SI3bIKE€ HEpeIKO TMPUBOIUT K TMOSIBJIEHUIO TPOMO3IKHUX HMHKOPIIOPUPOBAHHBIX
CTPYKTYp, UTO KpailHe 3aTpyIHSIET MPOLIECC CUHXPOHHOTO MepeBona. Takke nmpu nepe-
BOJIC Ha PYCCKMIA SI3BIK HEU30EKHO SKCIUTUIIUPYIOTCS UMIUTUIIUTHBIE JIOTUKO-CEMaHTH -
YEeCKHE CBSI3M MEXJy YacTSIMU BBICKa3bIBaHUsI HA KMTAHCKOM SI3bIKE, COMPOBOXIASICH
NP 3TOM JIEKCUUECKUMM, TPAMMaTUUECKUMU U CUHTAKCUUECKUMHU TpaHchopMalusiMu
CTPYKTYPBI YCTHOTO coo01ieHus1. TpedyeTrcst pa3paboTKa BCIIOMOTaTeIbHbIX YITPaXKHEHUI.

Karouesvte cro6a: KUTACKUL SI3bIK, CUHXPOHHBIN MEPEBOM, MHKOPIOPUPOBAHHBIE
CTPYKTYPbl, UMIUIMLIUTHBIE JIOTUKO-CEMaHTUYECKUE CBS3U.

Yekaterina A. Vasina,

Lecturer at the Higher School of Translation and Interpretation, Lomonosov
Moscow State University, Russia; e-mail: katya.vasiliy@gmail.com

CHINESE-TO-RUSSIAN SIMULTANEOUS INTERPRETING:
LOGIC TRANSFORMATIONS IN SYNTACTIC STRUCTURE

The present article focuses on main difficulties of syntactic and logic transformations
of the text any interpreter needs to deal with in the process of Chinese-to-Russian simul-
taneous interpreting. Unique actantial models lead to complex incorporated structures.
Covert semantic relations in the logic structure of the text are to be revealed and ex-
pressed. The key question is to find appropriate ways of transforming simultaneously various
syntactic and logic structures of two different languages.

Key words: Chinese language, simultaneous interpreting, incorporated structures, co-
vert semantic relations.

YCTHBI MepeBol B KOMOWHALIMK ¢ KUTAMCKUM SI3bIKOM, a TeM 00-
Jiee CMHXPOHHBIM IepeBOM, CTABUT Iepeln IepeBOMIYMKOM TOBOJBHO
TPYIHBIE 3a1a4M, KOTOPbIE CBSI3aHBI B MIEPBYIO OYepelb C 0COOCHHOCTSIMU
KUTAMCKOTO sI3bIKa. JIaHHBINM SI3BIK MPUHAUIEKAT K TPYIIIE SI3BIKOB
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U30JIMPYIOIIETO CTPOsI, a 3TO O3HAYAET, YTO PYCCKUIA MEepeBOIYMK, KaK
HOCHTEJb CUCTEMBI sI3bIKa (hJICKTMBHOTO CTPOS, TIPU TIPUHSITUU TIepe-
BOIYECKHUX PEIICHHI TOKEH OyaeT OBICTPO U aJeKBATHO COMOCTABUTH
IIBE COBEPIICHHO pa3HbIC SI3BIKOBBIE CTPYKTYPHI, HE OCTaBasCh IIPH
STOM 0], BJIMSTHUEM CBOETO SI3bIKA.

[To cioBaM W3BeCTHOM WCCIIETOBATEILHUIIBI KUTANHCKOTO SI3BbIKA
Tanb AollyaH, JAHHBIA SI3bIK OTJIMYAET «MHAs CTEMEeHb OTKPLITOCTU
g HaomogeHus» [Tanb, 2002, c. 21]. E€ MbIC/Ib 0COOEHHBIM 00pa3oM
MTOATBEPKIaeTCsI, KOraa MbI TOBOPUM O CHHXPOHHOM TePeBOJIE.

Tak, BaxkHas IJIT CUHXPOHUCTA 3ByKOBasl CTOPOHA COOOILIEHUS] Ha-
MHOTO MeHee O4YeBUIHA, YeM eclTd ObI OH TTepeBOIMI B KOMOWHAIINM,
HaIpuMep, ¢ KAKUM-JIM0O eBpONeHCKUM s3bIKoM. OueHb cuibHas ¢o-
HeTH4Yeckass OMOHMMUSI, TOHOBOE yIapeHue, Hecylllee CIIOBOOOpa3oBa-
TeTbHYI0 (DYHKIWIO, OTCYTCTBHE MOP(OIOTMIECKOTO O(QOpPMIICHUS
CJIOB — 3TU M MHOTHE JIPYyrue 0OCOOEHHOCTHU KUTAMCKOTO sI3bIKA CYIIe-
CTBEHHO 3aTPYIHSIIOT BEIOOP CEMaHTUIECKOTO COOTBETCTBUS, «ITPABUIIb-
HYIO Mepelady CMbICIa, KOMMYHMKATUBHOTO HaMepeHUs BBICTYIIAIO-
mero» [Buccon, 2012, c. 11].

BaxxHo TakkKe OTMETUTh, YTO 3HAYUTEIBHYIO CIOXHOCTD JUISI TIepe-
BOJa C KUTAMCKOTro sI3blKa IMPEIACTaBIsSIET HE TOJbKO (DOHETHYEeCKast
cTopoHa coobiaemoro. [ mepeBoaIrKa OMHUM U3 TJIaBHBIX TIPETISIT-
CTBUIA OyOyT WHBIE 3aKOHOMEPHOCTHM JIOTUYECKOTO pa3BEPTHIBAHUS
TEKCTa COOOIICHHUS, er0 CHHTAaKCUIEeCKOTO 0(DOpMIICHUS, WHAsT TMHEH -
HO-aKIIEHTHAs CTPYKTypa IpeUIoKeHUi. B KuTalickoM $3bIKe, Kak
B SI3bIKE M30JUPYIOIIErO CTPOs, IPU OTCYTCTBMM rpaMMaTUKaIU3aALNN
AKTAHTOB BCSI OpraHM3alldsl CEMAHTUYECKUX BAJICHTHOCTEH JIOXKUTCS
Ha CMHTaKCUYECKHUE MO3UILMH, Ha MOPSIIOK CI0B (3HAMEHUTAasl UCKYC-
crBeHHas ¢pasa JI.B. IlepObl mpo INIOKYIO Ky3Apy, CBUIAETEIbCTBYIO-
1IAasT O TIPO3PAYHOCTH AKTAHTHBIX MO3ULINI HA OCHOBAaHUU (POPMEI CJIOBA,
B KUTaCKOM sI3BIKE HE MOXET MMETh MecTa). B pesynbrare B KHTaii-
CKOM $I3BIK€ MBI BUJMM HECBOMCTBEHHOE PYCCKOMY SI3LIKY pacipenesie-
HUE aKTaHTOB, APYroe KOJIMYECTBO CEMaHTUYECKMX BaJ€HTHOCTEH U
IIpyTroe aKTyaJbHOE YieHeHHe TIpemioXeHus. [1ogqo0HbIe JTeKCHIeCKHe
U CUHTAaKCUYECKHE OCOOCHHOCTHU BBI3BIBAIOT MHOTOUMCJIEHHbBIE Tepe-
BOIYECKME TPYTHOCTH W TPEOYIOT TINATEIHLHOTO IMPEATePeBOIICCKOTO
aHajm3a JUIsl YCIIEIIHOTO pellieHUS TTIepeBOIYECKIX 3a1ay.

B xome ncciienoBaHusl OBUT TPpOaHAIN3UPOBAaH PSIT TEKCTOB BBICTYII-
JeHuit nomutrdeckux mnepos KHP Ha kuTaiickoM si3bIKe 1 X OO~
aJIbHBIN TIepeBO HA PYCCKUI S3bIK, B pe3yJIbTaTe 4ero ObLIU BhIACICHbI
HEKOTOpBIE XapaKTepHBbIE OCOOEHHOCTH TOBEPXHOCTHOM CTPYKTYPHI
KUTACKOTO SI3bIKA, TPEACTABIISIOINE ISl TIEpeBOIYMKA HanOOJIbIINE
TpyaHOCTH. B maHHOI1 cTaThe TpemyiaraeTcs pacCMOTpPETh TaKUe OCO-
OEHHOCTH MOHOJIOTUYHOM MOJIMTUYECKON peur Ha KUTAUCKOM SI3BIKE,
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KaK MCITOJIb30BaHME WHKOPIIOPUPOBAHHBIX CTPYKTYP (IIPEITO3UIIMOH-
HbIE TIPEIIOKHO-00BEKTHBIE CTPYKTYPBI, pAMOYHbIE CUPKOHCTAHTHbBIE
CTPYKTYpHI), a TaKXKe WMIUIMLMTHBIE JIOTUKO-CEMaHTUYECKHUE CBSI3U
B BBICKAa3bIBAHUM.

MHKopriopHpoBaHHbIE CTPYKTYPbI

B KuTaiicKoM sI3bIK€ CMHTAKCUYECKUE aKTaHThl U CUPKOHCTAHThI
MOTYT ObITh MpeCTaBIeHbI 00Jiee pa3BEPHYTHIMU eAUHUIIAMU, HEXEIIN
MPOCTO cJIoBa U cioBocoueTaHusi. CTporoe pacrpeieieHue ceMaHTH-
YeCKUX BaJICHTHOCTE! B KUTAICKOM sI3bIKE BJUSIET HA TO, YTO B IIPeEIo-
3ULIMU K OOBEKTY OYE€Hb YaCcTO BCTpEYaloTCsl JIMHHBIE CHUHTaKCHUYe-
CKHe KOMIUIEKChI, HEpeaKO MPeACTaBIISIIOIINE LEIbIA psia pa3BEPHYThIX
MPeAUKATUBHBIX CJIOBOCOUETAHUM MW Jaxe MPEIOXEHUM C MOJHOMI
CyOBEKTHO-NIPEANKATUBHOI OCHOBOI. Takoe 0coOeHHOE CHMHTarMaTu-
YyecKkoe pa3BEpPThIBaAHUE TPEMJIOKEHUS TT0 00pa3y PYCCKON MaTpEIKu
CBSI3aHO C SIBJICHMEM MHKOpHopauuu, Kotopas, cornmacHo E.JI. ITonmsa-
HoBY U A.U. MBaHOBY, TpeOyeT OT €NMHMUIL MOBEPXHOCTHOI CTPYKTYPhI
JII000# IJIMHBI TOYHOTO BOCIPOM3BENCHUS O0IeH MOJAEIN CUHTAKCH-
YeCKOM CBSI3U MEXIy WIeHaAMM MPEeII0XEeHUS WIM O0LIel CXeMbl YIT0-
psimodnBaHus BaJeHTHOCTel cioBa [MUBanoB, I[TonmuBanos, 2003].

[Ipu ycTHOM TiepeBOe OJHOI M3 OCHOBHBIX CIOXHOCTEN OyAeT pa-
MOYHBIN XapakTep IOAOOHBIX KOHCTPYKIMil. MHKopmopupoBaHHbIE
MPOIO3ULIMOHHBIE KOMIUIEKCHI BHICTPAUBAIOT JIOTMKO-CUHTAKCUIECKYIO
CTPYKTYpY BCETO MPEIOKEHUS CISAYIOLIUM 00pa3oM: MO0 pasaeiisioT
npeauKar 6a30BOro MpeIOKEHUS U ero aKTaHT, BBICTYIIAsl B POJIM pa3-
BEPHYTOTO OIpeNeJeHUs] K aKTaHTY; TMOO BHIHOCSITCSI BMECTE C aKTAHTOM
B TIPEMO3UIIMIO K MIPEeArKaTy — U TOTAA OTAE/SIOT aKTaHT OT Heo0Xoau-
MOTO B TAKOM CJIydyae MpeaJIOKHOTO CJIOBa; MO0 B POJU pa3BEPHYTOIO
CUPKOHCTaHTa 3aHMMAIOT 00s13aTeJIbHYIO TTO3UIIMIO Mepeld MpeauKaTUB-
HOIl OCHOBOM, MCITOJIb3YS TPU 3TOM YCTONYMBBIC PAMOYHbBIE CTPYKTY-
pbl. Bce BhlllienepeyncaeHHbIe 0COOEHHOCTH COBCEM HE CBOMCTBEHHBI
TEKCTY COOOILEHUSI Ha PYCCKOM SI3bIKE, YTO MPUBOIUT K OIMpeaciaéH-
HBIM TIEPEBOIYECKUM CIIOXKHOCTSIM.

[IpuBeném psig MpUMEpOB.

TR, WP WS T REAEG . (Rt A, K DA
O Z G BACLERS / B nociedonue 200vr Poccus 3anumaemcs
peaausayueii cmpamezu SKOHOMUHECKOoll MOOepHU3AUULU, RPUOPUMEMHbIMU
3a0auamu Komopoil A8ASI0Mca pazeumue HAUUOHAAbHOLU IKOHOMUKU, YCU-
AeHUe 00uecmeeHH Ol Cnpagedau8oCmU U 8CeMePHOe Pa3gumue UHHOBAYULL
[JIu Karsn, 2012].

3anuch TeKCTa COOOLIEHUSI C COOIONeHEeM JIMHETHO-CUHTarMaTu -
YeCKOW CTPYKTYpbl OpUTMHANIA (3[eCh U Jajee MO TeKCTY KBaapaTHbIe
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CKOOKM B MOACTPOYHOM TEPEBOAE CIYXKAT /I 0003HAUYECHMS OTICIbHOMI
MPEIMKATUBHON CUTYaIliH, a TTONYXMPHBII MIPH(T BBIIEIIET PAMOYHYIO
KOHCTpyKIU0. — E.B.): B nocaeduue 20061 Poccus 3anumaemces peau-
sayueni + [ 1. pazeusams s3xoHomuky| + [2. ycuaueams coyuasbHoe pagHo-
npasue| + |3. écemu curamu npoosueame pazeumue unHosauuil| + cmpa-
meauu S3KOHOMU1eCKoli MOOepHU3auUl.

Ipu nepeBoae Ha PYCCKUIA A3BIK TTOSBISIETCS CIOKHOIIOTIMHEHHOE
MpEeJIOXKEHUE C MPUIATOYHBIM OIMPENETUTENbHBIM U OXHOPOIHBIMU
YyjeHaMu, TOrma Kak B KUTAalCKOM OpUTHMHAaJje MepeBOAYMK CTaIKuBa-
€Tcsl ¢ 0c000ii MHKOPHOPUPOBAaHHOM CTPYKTYpoii. B KuTaiickoMm TekcTe
MEXIY MPEeIUKATOM 3aHUMAMbCA peanu3ayueil U ero o0beKTOM, KOTO-
pBIii BBIpAXKEH CIIOBOCOYETAHMEM Cmpameuu 3KOHOMUUHECKOU MOOepHU -
3ayuu, TOMEIIEHBI B KAYECTBE OIpeAe/IeHUs] K 00BbEKTY LIEJIBIX TPU Mpe-
MUKATUBHBIX CIIOBOCOYETAHMS, a UMEHHO: 1) pazeéusamov HAUUOHANLHYIO
SKOHOMUKY, 2) Ycuausamv 00ULeCME8EeHHYI0 CHpasedausocms, 3) noece-
MecmHO pas3gueéamsv uHHoeayuu (B PYCCKOM BapuUaHTe MepeBoJa OHU
peoOpa3oBaHbl B HOMMHATUBHEIE CI0BocouyeTaHus1). IlomoOHbIe mpe-
JUKATUBHBIE CIOBOCOYETAHUSI B KQUeCTBE OINpEIeIeHUSI K OObEKTY yC-
JIOXKHSIOT TeKCT BBICTYIUICHMS, YIUTMHSIIOT €ro, 4TO, B CBOIO OYepelb,
3aTPYyAHSIET BBIMOJHEHUE OBICTPOrO YCTHOIO IepeBOja Ha PYCCKUIA
SI3bIK M TpeOyeT OT MepeBoAYMKa YMEHUS MPOBOAUTH PsII OMPEaeTEHHbBIX
TpaHchopMaIniA.

[IpuBenEéM ciaeayronmii mpuMep:

PATHL A A E R IRAHE B A S LR R RS
e AEH X AR E . TR Z A UG R B IE S / Hawa opea-
HU3aUUs No Npaey A6Asemcs ApKUM Npumepom yeaybneHnus 0obpococed-
cmea, opyicovl u compyoHUHeCmBea pasautHbiX CMpan, cooeicmaust oouemy
Dazeumurio U npoysemanuio, obecneyerusi pecUoHAAbHO20 MUpa U cmaodunb-
HOCMU U pa38umusi Mmexcyuuaudayiontoeo ouaroea [Ysu lomnux, 2012].

3amnuch TeKCTa COOOIIEHUS C COOMOACHEM JTMHEMHO-CUHTarMaTuye-
CKOIt CTpYKTyphl opurnHana: Hawa opeanuszauus yuce cmaaa + | 1. pas-
AUYHbIE CMPaHbL Yeayoasom 006pococedcmeo, opyicoy u compyoHusecmeo) +
+ [2. codeiicmeosamb obwemy pazeumuio u npousemaruro] + [3. obecne-
YUBAMb PecUOHANbHLLIL MUp U cmabuivHocme)| + [4. pazeusamo medxcyusu-
AUBAUUOHHBLEL Ouanoe] + apxum npumepom.

B manHOM TipuMepe B KauecTBe WHKOPIOPMPOBAHHON CTPYKTYPHI
Hapsiny ¢ NPeIUKAaTUBHBIMU CJIIOBOCOYETAHUSIMU UCITONB3YETCS U 11eJI0e
TIpeITOXEeHNE C TIOJIHOM CYOBEeKTHO-TIPEANKATHBHONW OCHOBOW M He-
CKOJIbKMMU 00BbEeKTaMu (OHO BBIIEIEHO KBaJpaTHbIMU CKOOKaMU U
CTOUT TOA TIepBbIM HOMepoM). Ilpu TepeBoie Ha PYyCCKUiA SI3bIK IS
MMOMOOHBIX Pa3BEPHYTHIX MPEAMKATUBHBIX CTPYKTYP YaCTO MCIOJIb3YeTCs
MpUEM HOMMHAJIU3AIMU, B pe3yJIbTaTe Yero B pyCCKOM BapuaHTe TeKCTa
TTOSIBJISIIOTCS HOMMHATUBHBIEC CIoBocodeTaHuss. OCHOBHAS TiepeBOIIE-
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CKasi TPyJHOCTb 3aKJIIOYAETCSl B PAMOYHOM XapakTepe 0a30BOro mpen-
JIOXXKEHMSI: OXXUIaHUE TJIaBHOTO O0BEKTa (apKuil npumep), HAXOMSAIIIETOCS
B KOHIIE BCETO TIPEAJIOKEHMS, «[IOMOTraeT» 3a0bITh BCe MEPeUnCICHHbIE
rnepea HUM Ipono3ulvy. MoxXHO MpeanoaoXuTh, YTO B TAKUX Cydasix
ToMoraeT MpUEM IMPOTHO3MPOBAHMS MO KOHTEKCTY (Kak, Harpumep,
3/eCh MO0 IJ1aroay cmamo, seéiamocsa). Ho gaxe B mogoOHBIX BBICTYILIC-
HUSIX, TJIe MHOTO TOBOPHTCSI 0 npougemanuu u ceemaiom 0ydywem, He
BCETIla CIAHOBAMC UIMEHHO SPKUM NPUMEPOM.

Oco0yto TpyIHOCTh JUISl YCTHOTO TIepeBOAYMKA TaKXkKe MpeacTaBisi-
10T pa3BEPHYTHIE MPEUIOKHO-00BEKTHBIE CTPYKTYPhI, KOTOPbIE BBIHO-
CSITCSI B IPETNO3ULIMIO K OCHOBHOM MpenuKaTuBHO rpymiie. [TogodHbie
KOMITJIEKCHI O(OPMIISIIOTCSI C TIOMOIIBIO OMHOTO U3 MPEUIOKHBIX CJIOB
tiuna Xf, N, #k, [ 1 pa3BEPHYTOro akTaHTa, KOTOPBIi MOXET ObITh
TIpEICTaBlIeH KaK PSIOM MHKOPIIOPUPOBAHHBIX MPEIMKATUBHEIX CJIO-
BOCOYETAHUH, TaK M HECKOJIbKMMU OTIEIbHBIMU TPENTOXKEHUSIMHU.
Huxe B kauecTBe WILIIOCTpallMM MPUBOIMTCS UHTEPECHBIN MpuMep,
rae MmogoOHbIe TTPETO3UIIMOHHBIE CTPYKTYPBI B KUTAMCKOM OpUTMHAJIE
SIBJISTIOTCSI HE Y€M MHBIM, KaK BOIMPOCUTEIbHBIMU MPEIIOXECHUSIMU:

BEE RN B3 T LA AR R R . TERE e 55 3 K i) it
YEW T IR= 1812 / Hayunaa konyenyus pazeumus 0aaa HOEbLi Hay4-
Hblll Omeem Ha makue éajcHeliuilie 6ONPOChl, KAK: KAKOe UMEHHO pa3sumiue
HYJNCHO 8 YCA0BUSIX HOBOU CUMYAUUU U KAKUM 00paA30M e20 0CYWecmensimo
[Xy L3unsrao, 2012].

3anuch TeKCTa COOOIIEHUS C COOIIONEHNEM JIMHEHO-CUHTAarMaTu -
YeCKOW CTPYKTyphl opuruHana: Hayunaa xounuenuyus paszsumus X
(TIpeI0KHOE CJIOBO CO 3HAYECHUEM 0451, ho omuoutenuro) + | 1. B Hosbix
yeaosusx kakoe HysicHo pazeumue?] + [ 2. Kakum obpazom ocyuecmensimo
paseumue?| + dpyaue eaxcie gonpocol + 0ana HOGuIll HAYYHbILI OMEem.

B BhIIIENTPUBEIEHHOM TIPUMEPE CIIOBOCOYETAHME BANCHBIE BONPOCHL
HMMeeT B KauecTBe OIpeeIIoIIei ero MpOoIO3ULIMKU Psil BOMPOCUTEIbHbBIX
TIPETOXKEHU, U BECh 3TOT CJIOXHBIM aKTAaHTHBIN KOMILIEKC CTaBUTCS
B MPENO3UIMI0 K MpeauKaTy 6a30BOro NpeiioXeHUs ¢ ero mpsiMbIM
00beKTOM (dagamb HayuHwlii omeem). 115l KUTACKOTO sI3bIKa MOI00HOE
JIOTUKO-CUHTAaKCUYECKOe Pa3BEPTHIBAHME SIBJISIETCSI HOPMO, HO TpHU
MepeBojie Ha PYCCKUI S3bIK TaKOU MOPSIIOK CleT0OBaHUS yacTeil ocTa-
BUTh HEBO3MOXKHO; PYCCKHUIA SI3BIK TPEOYeT APYroro akTyaJbHOTO YJie-
HEHUSI MPEJIOKEHHUSI, B pe3yJIbTaTe KOTOPOTo CYObeKTHO-MPEeIUKATUB-
Has OCHOBa 0a30BOTO MPEUIOKEHUS OyIeT CTOSITh B Havaje, a 3a Hell
rocenyloT Bce akTaHThl. COOTBETCTBEHHO, JOKHBI ObITh HaaeHBI
HauOoJiee MoaXOAsIINe ePeBOAUECKUE PeIIeHNS.

Oco06oro BHUMAaHUSI B CBSI3U C SIBJICHUEM MHKOPIOpPALIMU 3aCTyKM-
BalOT U CJIOKHbIE CUPKOHCTAHTHBIC KOMILJIEKCHI, KOTOpbIe, 3aHUMasl
B TIPEIIOKEHWH TTO3ULIMK OOCTOSATEILCTB BPEMEHU, MecTa, o0pasa
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NEUCTBUSI, B TEKCTaX MOJUTUIECKUX BBICTYIUICHUI HEPEIKO MPeICTaB-
JIEHBI KaK O4eHb pa3BEPHYTHIC CTPYKTYpHI. [1pruBeném mpumep:

Hh S e AR N AME S B ks A T SCH L™
H IR IS T AT 2 T R ERr a2 5 X/ Pykosooswuii kKoanekmue
napmuu  8ui0epiucan Ccyposvle UCHbIMAHUs Neped AUUOM YPe36biYaiiHo
CNOICHOU HYMPEHHEH U MeNCOYHAPOOHOI 0OCMAHOBKU, CEPbE3HBIX 3U3A208
MUPOB020 COUUAAUBMA U OMCMOSA COYUAAUIM C KUMALICKOU cneyupuxoi
[Xy LI3nHbrao, 2012].

3anuch TeKCTa COOOIIeHMS ¢ COOMIONEHUEM JIMHeMHO-CUHTarMaTuye-
CKOJi CTPYKTYpbI OpUIrMHana: Pykosoosuwuii Koinrexmué napmuu 1t / 6,
neped + [1. eHympenHAs u MexcOYHAPOOHAs 0OCMAHOBKA 4Pe38bl4AliHO
croxucHas) + [2. mupoeoii coyuanuzm noKasvieaem cepvésnvle 3ue3acu U
cyposvie ucnoimanus] + HIHI / auuom + omcmosn coyuarusm ¢ Kumaii-
CKOll cneyughuxoil.

B BhIIIEIpHMBEAEHHOM IIpUMEpPe BHYTPU PaMOYHON OOCTOSITEIIb-
CTBEHHOI KOHCTPYKLMHY nepeo. .. auyom ({1E... T HI) momewarorcs cpasy
IIBa TPEMIOXEHUsI, MPUIEM pa3HOILIAHOBBIX. [lepBoe MpemioxeHue
0(OPMJIEHO C ITOMOIIIbIO KAYeCTBEHHOTI'O TIPEArKaTa, a BO BTOPOM IIpe-
IIUKAT SIBJISIETCS AeSITeIbHBIM. B KaXkmoM ecTh CBOSI TIOJTHOCTBIO BbIpa-
>KeHHas CyObeKTHO-IIPeIUKAaTHBHASI OCHOBA, a BO BTOPOM IIPEIIOXE-
HMM OHa paclliMpeHa eI¢ 3a CYET OMHOPOIHBIX HOMNOJHeHUi. [Ipm
TepeBoie IPUXOIUTCS NeJIaTh IPeoOpa30BaHUE BCETO OTPHIBKA BBICTYII-
JIEHUsI, YTOOBI COOTBETCTBOBAaTh HOpPMAaM JIOTMKO-CUHTAaKCUYECKOTO
pa3BEPTHIBAHMS TEKCTA HA PYCCKOM SI3bIKE.

NMIMuTHBIE JIOTHKO-CEMAHTHYECKHE CBA3U

B tekcrax oUIMAIBbHBIX BBICTYIUIEHUI YacTO JIOTMUYECKUE OTHO-
LIEHUS] MEXIY YacTSIMU BBICKA3bIBaHMSI HUKAK HEe O0O03HAYeHBI, MpU-
MEpPOM Yero SIBJISIETCSI UMILIMLIMTHBIN XapakTep CJOXHOMOIYMHEHHBIX
U CJIOXXHOCOUMHEHHBIX CBSI3eil BHYTPU CJIOXKHOTO MpeaioxeHus. [le-
PEBOIUMKY He pa3 MPEACTOUT «BOBPEMsI 0OHAPYKUTh» HUUEM He BhIpa-
>KEHHBIC B TIOBEPXHOCTHOU CTPYKTYpe TEKCTA CMBICIOBbIE COUMHUTEIb-
HbIE, OTpeAeIUTENbHbIE, TPUINHHO-CIEACTBEHHbIE OTHOLIEHUS U MPU
MepeBo/iec Ha PYCCKUM SI3bIK JOMOJHUTb HEAOCTAIOIIMMU CPeACTBAMU
BbIpaXeHUsI. B Takux ciydasx B pycCKOM IepeBOJIe TOSIBISIIOTCS AeeTpy-
YaCTHBIC U TTPUYACTHBIE 00OPOTHI, 100ABISIIOTCSI MApKEPhI CBSI3U (COMO3HI,
COIO3HBIE CJIOBA, BBOAHBIC CI0BA U MPEITIOXKEHUS).

3aech BaXHO OTMETUTb, UYTO B KHUTAMCKOM SI3bIKE MapKepbl CBSI3U
KaK TaKOBbI€ €CTh U BCTPEYAlOTCsl JOBOJIBHO YacTo. VX sKCIUIMKaIUs Ha
YPOBHE TTOBEPXHOCTHBIX CTPYKTYP OOYCIOBIUBAETCS CEMaHTUYSCKUMU
7 TIparMaTUIeCKUMU (haKTOpaMM, HO «|MapKephl| SKCITULIMPYIOTCS He
00s13aTeIbHO, a TOJbKO TOTAa, KOTAa TOBOPSIIMIA CUMTAET 3TO CyIle-
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CTBEHHBIM I coobuieHust» [Tanb, 2002]. YTto KacaeTcsl KMTaliCKMUX
OpaTopOB, TO UM CBOMCTBEHHO HUKAK HE BhIPAXAaTh JIOTUYECKUE CBSI3U
MEXIy YacTSIMU BBICKA3bIBaHUSI, BCJAEACTBUE YErO YaCTU JTOCTATOYHO
JUTMHHOTO BBICKA3BbIBAHUS BBINJISIAAT KaK PsI OTHOPOTHBIX IPEeauKa-
TUBHBIX CJIOBOCOYETAHUI WJIM PaBHONPABHBIX MPEIJIOXKEHWI, XOTS Ha
CcaMOM JieJie OHM TAaKOBBIMU He SIBJISTIOTCS.

B cBs3u ¢ TTOHOOHBIM SIBJIEHMEM IIPU YCTHOM, U TeM 0OoJiee CHH-
XPOHHOM, TIepeBoOJie CephbE3HYIO0 TPYAHOCTh MPEACTaBISIET pacCTaHOBKA
MPaBWIBHBIX CMBICJIOBEIX aKIICHTOB, YCTAHOBJICHNE JJOTUKO-CUHTaKCH -
YeCKOM CBSI3M MEXIYy YacTSIMM TeKCTa BhICTymawouero. IlepeBogunky
TpeOyeTcsT OBITh 0COOCHHO BHUMATEIIBHBIM U TTOIBITATHCS TT0 KOHTEK-
CTy YJIOBUTb TJIaBHbIE M 3aBUCHUMbIE IIPOIO3UIMOHHBIE CTPYKTYPHIL.
Hrixe puBOAUTCS OOWH U3 HanboJiee WIITIOCTPATUBHBIX TTPUMEPOB:

St ZHKR, AT ERKENR, 8550 83 SGEAF R
PR AURHIESE Gt ok, Mo E 3B g, e T ¥,
A H AR, USSR R, RO R T b R
Fha N, MARA B 1 N AT R R AT G718 / 90 ¢ auw-
HUM 1em HAWa napmus, nPo4HO ONUPASCh HA HAPOO U COeOUHSS OCHOBHbLE
n0A0XCeHUS MapKcuzma ¢ peasusmu Kumas u ocobenHocmsamu 3noxu, ca-
MOCMOSMENbHO U He3a8UCUMO Udém coocmeenHbim nymém. OHa neperecaa
becuucaeHHble MpYOHOCMU U NOHECAA PA3IU4Hble NomepU, Ho 0o0UAACH e-
AUKUX n00Oe0 8 pedoaoyuu, cmpoumenscmee u peopmax, 3ai0icuia Ha-
Yana couUaIU3Ma ¢ KUMaiickoil cneyuguxoil u oaia emy pazeumiue, a mem
CaMbIM 8 KOPHEe UBMEHUAA NepcneKmuebl U cyobobl KUmaiicko2o Hapooa u
xumaiickoii hayuu [Xy L3unsrao, 2012].

3anuch TeKCTa COOOILIEHMS C COOMI0AeHEeM TMHEeTHO-CUHTAarMaTH -
YeCKOW CTPYKTYphl opuruHana: 1) 90 ¢ auwnum nem Hawia napmus npo4-
HO onupaemcs Ha HApoo, 2) OCHOBHbIE NOAONCEHUS MAPKCUBMA C Peatusmu
Kumas u ocobennocmamu snoxu coeduusem, 3) camoCmosmensHo U He3a-
BUCUMO UOEM cOOCMBEeHHbBIM NyméM, 4) nepeHecaa/nepeHocum becuucaeH-
Hble mpyOHOCMU, NOHeCAA pa3au4Hble nomepu, 5) doburace 6 pesoaoyul,
cmpoumenscmee u pepopmax eeauxux nobed, 6) 3anoxicura Ha4ara u 0asa
pazeumue CoYUaIu3my ¢ KUmaickoi cneuyupurkoi, 7) 6 KopHe U3MeHUAq
Kumaiickoeo Hapooa u Kumaickoil Hayuu cyobObl U NepcneKmueni.

IMpennoxeHne Ha KUTACKOM SI3bIKE BBITJISIIUT KaK OUeHb JJIMHHOE
MpeIIOKEeHUE C MOJHOU CYyOBbEeKTHO-TIpeArKaTUBHOI OCHOBOM, pac-
MPOCTPaHEHHOE 32 CYET MHOTOYMCIICHHBIX OMHOPOIHBIX TIPEIUKATOB C
OTHOCSIIUMUCS K HUM OOBbeKTaMu. Takke B TIpeIJIOKEHHWU BO BCeX
TIPEAVKATUBHEBIX CIOBOCOYETAHUSAX, KPOME IOCICIHUX OBYX, OTCYT-
CTBYIOT BUJIOBpEMEHHBIE MAapKephl, ¥ TOJBKO IEPBOE BBOJHOE CIIOBO-
coueTanue 90 ¢ auwHum Aem yKa3bIBaeT Ha MOApa3yMeBaeMblii BpeMeH-
HOM mpoMexXyToK. [1o nmHelHON 3amncy TIpemToXeH!Us BUIHO, 9TO
BCe MPEIUKAThl OTHOCSTCSI K CYOBEKTY Hauia napmus, TIpA 3TOM JIOTH-
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YeCKUe OTHOILEHUS MEXAY CUTyalusMU, Ha3blBaeMbIMM IpeauKaTa-
MM, HUKaK B SI36IKOBOM IIJIaHEe He 0003HAYCHBI.

B nepeBogHOM TeKCTe AesaeTcsl MOMbITKa 0003HAUYMTh 3TH JIOTUYE-
CKMe OTHOIIeHMSI, TpeOyeMble HOpMaMU MPeaI0XKeHUs -BbICKa3bIBaHUSI
Ha pycCKOM s3bIKe. [Jis1 3Toro mpeajioxeHue pa3ouBaeTcsl Ha ABa ca-
MOCTOSITE/IbHBIX TIPEIIOXEHUS, B KaXXIOM W3 KOTOPBIX BbIACISIETCS
CyOBEKTHO-IIpeIMKATUBHASI OCHOBA: 1) Hawa napmus uoém, 2) ona ne-
perecaa. CorjacHO JOTMYECKOMY YJIEHEHUIO BBICKA3bIBAHUSI OOBEKTHO-
MpeauKaTUBHBIE COBOCOYETAHUSI ONUPAMbCS HA HApo0 U COeOUHSMb
noaoJceHus ¢ peaiusmu 0OO3HAYAIOT 00Opa3 NEMCTBUS U TeM CaMbIM
B MPEAJIOXKEHUM BBIIISIAST KaK eernpuyacTHbie 000poThl. B ciemyroliem
TIPEITOXKEHNN TpeOyeTCsl pacCTaBUTh M MPAaBMWIBHBIE CMBICIOBBIE aK-
LIEHTHI, BBES MOJApa3zyMeBacMble TPOTUBUTEIbHBIC OTHOLICHUSI MEXIY
YacTsIMU (noHecaa nomepu, HO npu 3mom 006uaacy) U TPUIMHHO-CIIET -
CTBEHHBIE OTHOLLCHUS (@ mem camvim coenanra mo-mo). Takke Tpebyercst
MpaBUJIbHO 0003HAYUTh HACTOSIIIEE U TIpOLLIEAIIee BpeMsl B TeX cliydya-
SX, TOe B MPEMIOXKEHNU Ha KUTANCKOM $SI3bIKE OHO ITOIpa3yMeBaeTCs
TOJIbKO KOHTEKCTHO (udém, nepenecaa, nonecaa, 006Uadacy).

IMompITOXMBasI BHIIIEN3IOKEHHOE, MOXKHO CAEIaTh BEIBOI O TOM, YTO
KUTaWCKUI SI3bIK KaK SI3bIK M30JMPYIOIIETo CTPOsl HajlaraeT Ha YCTHOTO,
TeM 0oJiee CUHXPOHHOTO, MepeBOJYMKa OY€Hb BBICOKYIO, «U30JUPYIO-
IIYI0» TI0 CPAaBHEHUIO C €BPOMIEHCKUMM SI3bIKaMU OTBETCTBEHHOCTb.

BaxkHO Bcerma yuyuTbhIBaTh, YTO KUTAMCKUI SI3bIK HE UMeeT Mopdo-
JIOTHYECKOTO 0(DOPMIICHUSI aKTAaHTOB M TTO3TOMY BCSI OpraHU3aIIus Ce-
MaHTUUYECKMX BaJC€HTHOCTEH JIOKUTCS HAa CUHTAKCUYECKHE MO3ULIUMU.
JIMHETHO-aKIIEHTHYIO CTPYKTYPY COOOINEeHMsI, TAKUM 00pa3oM, HUKaK
HeJIb3s1 HapYyIIUTb, HAOMIOMAETCS TOCTATOYHO KECTKOE OTHOILIEHUE K TOMY,
CKOJIbKO aKTaHTOB JIOJIKHO CTOSITh JI0 MpeIrKaTa, a CKOJIbKO Moce.

JaHHBIN TPUHIIUIT CUHTAKCUYECKOTO O(POPMIICHMS BBICKA3bIBAHUS
Ha caMOM JieJie BIIOJIHE YCBOSIEM HEeHOCUTEJIEM sI3bIKa M HE TaK YX CJIO-
JKEH IIJIST YCTHOTO TIepeBOIa, CIIM TIePeBOMINK MMEET AeJI0 C KOPOTKM-
MM 3aKOHYEHHBIMM BbICKA3bIBAHUSIMU, COCTOSIIIMMHU U3 ONHOM-ABYX
MpenuKaTuBHBIX OCHOB. Ho, Kak Ioka3biBaeT MpakTUUECKU MaTepual,
KUTalCK1e OpaToOpbl, OCOOEHHO €CJIM BBICTYIUIEHUE PACCUMTAHO Ha 800
aynutopuio (Kak, Hanpumep, cbe3nbl Komnaptuu KHP), npeanoyuTaior
Pa3BEPHYTHIE COOOIIEHNS, COCTOSIIME AAJIEKO HEe U3 OQHOI KOPOTKOM
U yI0OHO [JIsI IepeBoAa MPOMO3UIIAN.

TakuM 06pa3oM, OMHUM M3 TIEPBBIX KaMHEM IIPETKHOBEHUSI IS T1e-
peBOIYMKA CTAHET UMEHHO TO, Kak CUHTarMaTU4YeCKU pacrpeaesissioTcs
JIJIMHHbBIC MPEeIUKATUBHbIE KOMILJIEKCHI, OYKBaJIbHO HAUMHEHHbIE BCE-
BO3MOXHBIMHU BaJCHTHBIMU CBSI3SIMH. IIpyM CHHXpPOHHOM IIepeBoOne
MOJOOHOE CBOMCTBO KMTAWCKOIO SI3bIKa MPUBOAMT K 3HAYMTEIbHBIM
TPYIHOCTSIM, TaK KaK MEPeBOTIMKY TPeOYeTCsS TOCTAaTOYHOE BpeMsI IJIsT
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aHa/u3a U Pa3BEPTHIBAHMSI BBICKA3bIBAaHUS B COBCEM MHOM JIOTMUECKOM
MocJIeqoBaTeIbHOCTU. [lepeBoMunK, MOHMMAIOIINI JAHHYIO CIIeU(pUKY
3Byualiero tekcra Ha M, ObicTpee u nmpaBujibHEe AEKOAUPYET UCXOI-
Hoe coobiieHue Ha [14.

ITo MeTkomy 3ameuaHuio nepesoaurka-npodeccuonana I1.P. Ila-
JIAXKUYEHKO, HEPEIKO MUChbMEHHBIN TEKCT SIBJISIETCS «CracaTeIbHbIM KpYy-
rom» 111 nepeBoaurka [IManaxuenko, 1981, c. 89]. Insg cuHXpoHuUCTa,
paboTalollero B KOMOMHALMKM ¢ KATAUCKUM M PYCCKUM SI3bIKAMU, Ta-
KO TeKCT, YYMThIBasi OCOOEHHOCTM MMEHHO KUTalCKOro $sI3blKa Kak
S13bIKa U30JIMPYIOIIETO CTPOSI, CTAl Obl IEHCTBUTEIBHO OOJIBIIIMM IO -
cropbeM. Ho mpu ero oTcyTCTBUM YCIIEIIIHOMY OCYIIECTBICHUIO MPO-
mecca rnepeBoaa MOXeT ITOMOYb ¥ 3HAHUE 0COOEHHOCTEN JTIOTMKO-CHH-
TaKCMYECKOU CTPYKTYphl TeKcTa BbicKa3biBaHUs. [loaTomy omHOI U3
HACyIIHBIX 3a1ad IIPeACTaBIsIeTCsa pa3paboTKa KOMILIEKCca IIpearnepe-
BOAYECKMX UM TEepPEeBOAYECKHUX YIIPaKHEHUI ¢ Yy4ETOM OCOOEHHOCTEH
JIOTUKO-CUHTaKCUYECKON CTPYKTYPbl KUTAMCKOIO $I3blKa, TaKHUX Kak
yIpaXKHEeHUs Ha pa3BEPTHIBAHKE JIOTMYECKOM LETTOYKU, HAa MHTYULINIO
Y IPOTHO3MPOBaHUE, HA AKCILUIMKALIMIO U CBEPTHIBAHUE U PSII APYTUX.
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B craTthe paccMaTpMBalOTCSI BO3MOXHOCTH CTpaTervil (popeHu3auuy u 1oMecTuKa-
LMY JJIS1 COXPAHEHUSI B TIEPEBOJIE BO3IEHCTBYIOIIETO MOTeHIUAa MeTahOpUIECKIX MO-
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300MopdHasi, KpMMHUHaJbHAsT, BOGHHAsl, UTPOBasl, TeaTpajibHasi U Ap.), (popmupylomme
KOHIIETITYyaJIbHYI0O CHCTeMY ajJpecaTra peueBOro BosaeicTBus. Ocob0 aKLEHTUPYIOTCS
dyHKIMM MeTachop 1 UX POJIb B CO3MaHMM COODILEHUM C YCTAHOBKOM Ha JIETUTUMALIUIO
NEeWCTBUI aapecaHTa IMocaaHusl MyTEM MCTIOJb30BaHUsT 6a30BOI OMIITO3UIIUY TTOJTUTHYC-
CKOTO JIMCKYpPCa «CBOM—YyXHe». B cTaTbe MmosydaloT ocBelleHUe TepeBOIYECKUe TPYI-
HOCTH, CBSI3aHHbBIE C TTOMCKOM CMIOCOOOB Tepelauid 3HAaUCHHUsI SI3bIKOBBIX CPEIICTB, OPH-
€HTUPOBAHHBIX Ha PEUEBOE BO3EHCTBUE.
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TRANSLATING METAPHORICAL MODELS
IN HYBRID DISCOURSE

The article examines capabilities of foreignization and domestication as translation
strategies to preserve the persuasive potential of metaphorical models in the target text.
The data for study comprise articles from The Economist where the author, using the
methods of continuous sampling, detected the most frequently used types of metaphors
(physiological, zoomorphic, criminal, military, ludic, theatrical, etc.) that form the
addressee’s conceptual system. The author places a special emphasis on the functions of
metaphors and their role in the creation of messages aimed at bringing legitimacy to the
addresser’s actions through the use of the basic opposition of self/other in political
discourse. The article highlights a number of issues related to translation of language
means designed to convey language persuasion.

Key words: discourse, domestication, foreignization, language persuasion, metaphor,
political discourse.

ITepeson meTadop npencrapisieT cO00 ONHY U3 BaXXHEWIIIUX Tepe-
BOMUYECKMX 3a7a4y B CHJIy TOTO, YTO MeTa(opbl aKTUBHO MCITOJIB3YIOTCS
JUISl TIOCTPOCHUSI TMOJUTUYECKUX U DKOHOMUYECKUX WMIEOJOTUI, TaK
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KaK B Ka4eCTBE KOHLEITOB MPEACTABISIOT COO0I CrIOCO0 MOCTHUKEHMS
OIHOM BEIIM B TEPMUHAX Apyroil. MeTtadopbl TakXKe UTParoT 3HAYUMYIO
pOJIb B CTPYKTYPUPOBAHMM HAIIMX OLIYLIEHWUI, TOBEACHUSI U B3aUMO-
OTHOILLCHUI ¢ ApYrMMU JoabMU. Pojib KOHUENTYyaJlbHOW CHUCTEMBbI
CJIOXHO TIepeOLIeHUTh, BeJb OHA CTAHOBUTCSI OCHOBOI HE TOJIBKO JJISI
MBIIIUIEHUS W IeITebHOCTH, HO M IS KOMMYHUMKAIMU. C TTOMOIIIBIO
MeTadop TBOPUTCS HOBASI peaTbHOCTD IIPU UX BKIIFOUEHUN B Ty TTOHS-
TUHHYIO CUCTEMY, Ha KOTOPOI OCHOBBIBAETCS Hallla AesITeIbHOCTb. DTO
MIPUBOIUT KaK K M3MEHEHHUIO CaMOil CUCTEMBI, TaK U K BUIOU3MEHE-
HUIO TIOPOXIAEMBIX €10 NpeAcTaBaeHnii u neiicteuii!. ITox Metadopoii
MBI TIOHHMMaeM CpaBHEHME, OCHOBBIBAIOIIEECS Ha CKPHITOM CXOIICTBE
IIBYX TIPEIMETOB/SIBJICHUI, «CITOCOO IMO3HAHMS, KAaTeropu3alluy, KOH-
LIeNTyaau3aluy, OLIeHKU U 00bsicHeHUs1 Mupa» | bymaes, 2007, c. 30].

JIx. JJakopd u M. JIKOHCOH OTMeUaroT CIIoCOOHOCTh MeTadop ya-
CTUYIHO CTPYKTYPUPOBATh OOBEKT PEATbHOCTH, B Pe3yJIbTaTe Yero OXHU
YepThl OMKUCHIBAEMOro (peHOMeHa BbICBEUMBAIOTCSI, a APYrue — 3aTeM-
Hs110TCSsI: «CTONKHYBIIIUCh C DHEPreTUYECKUM KPU3KUCOM, MPE3UACHT
Kaprep BblLIBUHYJ MOHATUE “MOpPaIbHOTO 3KBUBAJIEHTa BOMHBI". Me-
tadbopa BOMHBI mopommna cerb ciexctBuit. Ha cBeT MOSBIINCH
“Bpar”, “yrposa HalMOHaJbHOI 0E30ITaCHOCTU”, YTO ITOTPeOOBAIO
“ompedeneHus Leei”, “nepecMoTpa NPUOPUTETOB”, “yCTaHOBJICHMS
HOBOTO IMOPSAKa NOAUMHEHHOCTU , “BBIIBKEHMSI HOBOM CTpaTerumn”,
“cOopa pasBemmaHHBIX’, “COCPEOOTOYCHHUS] BOWMCK’, “HAaJIOXEHMUS
CaHKLMIA”, “IIpU3bIBOB MATH Ha XepTBbI” 1 T.1. Meradopa BOVHBI
BbICBEUMBAJa OJHU peaJiuid U CKpbiBaJia Apyrue. Meradopa Obljia He
MPOCTO CITOCOOOM BMIEHMS AEMCTBUTEIBHOCTH; OHA Y3aKOHUBAJIa pe-
IIeHre Ha M3MEeHEHHE TTOJTMTUIECKOTO Kypca, a TakKe Ha COOTBETCTBY-
IollIMe MOJUTUYECKHE U IKOHOMUYeCKue neicTBus» [Jlakodd, IKoH-
coH, 2008, c. 184].

i mocTvkeHus Liejielt HaIllero MccieIoBaHUs BaKHO MOHUMATh
JIMCKYPC M B KaUeCTBE IIEJIOCTHOTO PEUeBOTO ITPOU3BEICHNS, HAITpaBIICH-
HOTO Ha peaju3aluio onpeaeIéHHOro KOMMYHUKATUBHOTO 3alaHusl, U
Kak Tpoliecc B3aMMOJEHCTBUSI JIIOEH, OTpaKarlii 0COOEHHOCTU pe-
YeBOTO MOBEAECHMS KOMMYHUKAHTOB (COILMaIbHBIE, STHOKYIBTYPHEIE,
SI3BIKOBBIE). B pyciie maHHOTO Toaxofa TOHSTHE «IUCKYPC» TPaKTyeT
B.W. Kapacuk: «<MHTepaKTUBHAsI AeSITeTbHOCTh YIaCTHUKOB OOIIIEHMSI,
YCTaHOBJICHUE U MOJAepKaHWe KOHTAaKTa, 3MOLMOHAIbHBIN U UH(OP-
MallMOHHBII 0OMEH, OKa3aHMe BO3ACKCTBMS APYr Ha JIpyra, Ieperie-
TeHHEe MOMEHTATbLHO MEHSIOIMXCS KOMMYHWKATUBHBIX CTPATeTHil U

! Hampumep, 3amamgHoe BIMSHUE Ha MUPOBBIE KYJIBTYPhI YACTUYHO OOBACHSETCS
BHECEHHEM B HUX MeTa(opbl «BpeMsi — 3T0 AeHbIn» [Jlakodd, Ixxoncon, 2008, c. 175].
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UX BepOaJIbHbIX U HEBEPOATbHBIX BOIUIOIIEHUI B TPAKTUKE OOLIEHUS»
[Kapacuk, 2011, c. 5]. I1oxa noausexmoprocmuto IUCKypca Mbl TIOHUMaEM
CMellleHWE B OJHOM JUCKYpCe YepT pasinyHbIX (PYHKIIMOHATBLHO-CTH-
JIMCTUYECKHX XKaHPOB, pa3HyI0 HallPaBJIeHHOCTb BEKTOPOB BO3EWCTBUSI.
JdaHHOMY omnpeneeHNI0 COOTBETCTBYIOT MOJUTUYECKUIA, PEKJTAMHBII 1
PEUTUO3HBIM TUTIBI IMCKYpPCa, KOTOPbIE BBIILUIA 32 PAMKM CBOETO KaH-
pa, 4TO MO3BOJIIET HEKOTOPBIM HKCCIIENOBATENSIM OOBEAUHSATH CBSI3H
¢ 0011IECTBEHHOCTBIO, TTOJIMTUYECKYI0O 1 KOMMEPUECKYI0 peKIamMy B elu-
HbI (pyHKUMOHAIBHBIN cTUb [Mensenesa, 2008], TOBOPUTH O «IOJIM-
THYeCKOi mporoBean» [Xaszarepos, 2002] u T.o. Ilomutuueckuii, pe-
KJIaMHBI U PEJIMTMO3HBINA AUCKYpPC TakKxKe OOBEAUHSET YyCTAaHOBKA Ha
BHYyllIeHME. PaccmaTpuBaemMble B HallleM UCCJIETOBAHUU TEKCThI BXOIST
B KaTeropuIo «IMOJMBEKTOPHBIX» U, KaK CJIEACTBUE, TIPU MEPEBOIE TPeOy-
10T yuéTa peaausyeMbix (pyHKLMHI peueBoro BosaeiicTBus. [1pu paccmor-
PEHUU MOJMTUYECKOTO sI3bIKa Mbl TipuaepxuBaemcs uaeu J. Ipeiibep
0 TOM, YTO UMEHHO 00IlIeH1E MOJUTUIECKUX areHTOB Ha MOJUTHYEeCKUe
TEMbI C MIPecieOBaHNEM TTOJIUTUUYECKUX 1ieeit hOopMUpPYET MOJUTHYE-
ckuit quckypce [Graber, 1981, p. 196]. MeTtadopudeckrie MOIEIH SIBJISI-
I0TCS BaXKHBIM SI3bIKOBBIM 3JIEMEHTOM, MPU3BAHHBIM BBIMOJHATD LIETbII
psi (PYHKIIAIA.

IToMuMO KOTHUTHMBHOMN (DYHKIIMU MeTadop cieayeT yYuThIBaTh Mpar-
MaTUYecKylo (oKa3zaHue BO3IEUCTBUS Ha aapecara MyTéM (opMupoBa-
HUSI HEOOXOJMMOTO aJpecaHTy MMPOBOCIIPUATHS U SMOLMOHAIBHOTO
COCTOSTHUST), M300pa3UTEIbHYIO (CO3MaHne DKCIIPECCU) U IB(PEeMUCTH-
Yyeckylo (MMILUIMUIMTHAS Mepegada uHdopMaiuu) ¢yHkunu. MHCTpy-
MEHTaJbHasl U MojeJupytoast GyHKIIMU MeTahop OCYLIECTBSIOT MO-
3HaBaTeJIbHbIE MPOLIECCH U (POPMUPYIOT LIEJOCTHOE TMpeAcTaBIeHue
0 MUDE, O CBSI3M OTAEJIbHBIX COOBITUI U SIBJIEHUIA, YTO MPUBOIUT K aK-
TUBHOMY MCIIOJIb30BaHMIO MeTadop MOJUTUYECKMMU WUTPOKAMU IS
CO3MaHUSI M TPAHCISILIUUA COOCTBEHHOIO BUIEHUS MPOMCXOMISIIETO.
DKCIpecCUBHO-OLIEHOUYHasT (PyHKIMS MeTacop MO3BOJISIET JaBaTh SIp-
KYIO0 XapaKTepUCTUKY JIMIIA, «<[IPUTOBOP, HO He CyIeOHbI» [ApYTIOHOBA,
1990, c. 8].

O6ecneunThb COXpaHEHUE MEPIOKYTUBHOTO 3¢ (deKTa OpUTMHAIBHOTO
TEKCTa MpU MepeBojie MO3BOISAIOT CTpaTEruu (popeHrn3alul U JOMECTH -
Kanuu. B nexumm «O pasHbix MeTtomax nepeBoga» ®. Illneitepmaxep
0003HAYMI OPUEHTHUPHI [IJIs1 MIepPeBOAUECKON AesITebHOCTHU, YKa3aB Ha
AHTUHOMMUIO JOMECTUKAIuU—(opeHn3alun, KOTopasi COXpaHseT aKTy-
aJIbHOCTb M Ha CEeTOMHSIITHUM IeHb. Tak, B 3aBUCMMOCTH OT CBOEH 1ieJie-
BOM yCTAaHOBKHU MEPEBOIUYNK MOXKET CTPEMUTHCS K COXPAHEHUIO JIMHT-
BOCTWJIMCTUYECKOTO CBOEOOpa3usi TMOMIMHHUKA (MyThb OCTpaHEHWUS,
niu GopeHu3alnn) Wiu, HamIpoOTUB, CTAPaThCs CINIAAUTh T€ 3THOCIIE-
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nudurdeckre 0CoOOEHHOCTH, KOTOPhIe, IO €0 MHEHMIO, He OYIyT Mpu-
HATHI YUTATESIMU TiepeBoja (MyTh OCBOSHUS, WM JOMECTUKAIIUHN).

HeB3upas Ha yHUBepcaabHOCTh MHOIMX MeTadop, MepeBOTYUKY
HEU3MEHHO MPUXOIUTCS CTAJKUBATbCS C Pa3HUIIEH KOHIENTYaTIbHbBIX
cucteM 1 00OBbEMOB OTIEIbHBIX KOHILIENTOB. B cuTyanum mepeBomgye-
CKOTro BBIOOpa MPUXOAUTCS JMOO0 MATH MO myTH (OpeHU3aluu, Mpu-
BHOCSI MHOCTPAHHYIO Peaio B SI3BIK ITepeBOIa ITOCPEICTBOM €€ Kajlhb-
KHUPOBaHMUSI, TPAHCIUTEPALIUU WIM TPAHCKPUOUPOBaHUS, TUOO UCKATh
B SI3bIKE TepeBojaa HauboJjiee OIM3KUI aHAJIOT MHOCTpaHHOU peanuu,
cliefys CTpaTeruv 10MeCTUKaLUU.

[To nToram aHanuza odipHoro mMatepuana A.I1. YyauHoB npuxoaut
K BBIBOAY, YTO JJISI MOJUTUYECKOTO AUCKypca Haubosiee pacrnpocTpa-
HEHHBIMU OKa3bIBaIOTCS MeTadopruueckre MoAeau ¢ KOHIENTYaIbHbIMU
BEKTOpaMM arpecCuy M COINEPHUYECTBA TMPU PE3KOM pasrpaHUYEHUU
«CBOUX» U «4yXUuX» (KOHIEeNnToc(epbl BOMHBI, MPECTYIIHOIO MUpa U
B3aMMOCBSI3aHHBIX TEMATUK UTPHI 1 CIIOPTA), OTCHIJIKM K pa3HOToO poaa
OTKJIOHEHUSIM OT HOpMBI (00J1€3HU, n3BpaleHus). [Tpu aTom urposas,
CIIOPTUBHAS U TeaTpaibHas MeTa(opbl IPU3BaHbI aKIIEHTUPOBATh Kap-
HaBaJIbHBIN XapakKTep MPOUCXOASAIINX COOBITUI, YKa3bIlBaTh Ha «OOIIIe-
ctBO cniekTakisi» [Uyaunos, 2001, c. 130—131]. JaHHOoe oGcTosITENb-
CTBO TIO3BOJISIET 3aKII0YMTD, UYTO MeTa(popuvecKrue MoIeIu Peaiu3ytoT
0a30ByI0 ONIO3ULIMIO «CBOU—UYXKE» B LESX JIeTUTUMALIMU TeHUCTBUM
afipecaHTa MOCJaHusI, UCTIOJIb3Ysl CBOM BKCIPECCUBHBIN MOTSHLMAN ISl
BO3/ICHCTBUSI HA CO3HaHUE ayauTOpuUU. TemaTHuyeckoe eIMHOOOpaszue
B paMKax IOJMBEKTOPHOIO MOJUTUYECKOTO AUCKYypca Ipearnojaraer
HaJIMYMe MepeBOAYECKUX TPYAHOCTEM, BBI3BAHHBIX HE CTOJIBKO OTCYT-
CTBHMEM TeX WJIM WHBIX peasIil B S3bIKE MEPEeBONa, CKOJIBKO pasHMIIEH
B CIoco0ax OMMCaHUs CUTyallMd M BapbUpOBaHMEM OOBEMA ITOHSTUS
B Pa3HBIX SI3bIKAX.

Marepuanaom IjIsT MCCIEIOBAaHMS TTOCTYXXWIM CTaThl OPUTAaHCKOTO
JKypHajia HOBOCTHOM HarpaBiieHHOCTH The Economist B TIepron ¢ HOSIOPS
2013 o okTs16pb 2014 . CtaThM XypHaja HalucaHbl C TO3ULIMHI KJlac-
cuueckoro Jubepanusma. M3 40 HoMepoB XypHaja, BBILIEAIIMX 3a
yKa3aHHbII mepuoi, OblIM BhIOpaHbl 12 HOMEpOB, riae Mpeaiarajoch
MoapoOHOE OCBellleHNe YKpaunHCKOro Bompoca. O0bEM BBIOOPKM CO-
craBuia 19 crareir (28 c.). OO61uee yncyio 3apuKCUpoOBaHHBIX MeTahop
OBLIO MPOAHAM3UPOBAHO C TOYKM 3pEHUS TEMAaTUYECKOM HampaBieH-
Hoctu. [lo pesyiabraraM MNpOBEeAEHHOIO HMCCIENOBAHUS CTAHOBMTCS
SICHO, YTO Ham0OoJjiee YaCTOTHBIMU LTSI AaHTJIOSI3BIYHOTO MOJTUTUIECKOTO
nuckypca xypHana The Economist SIBJSIOTCSI TeaTpajibHasl, UTPOBasi U
KpUMMHAaJIbHASI MeTa(OpHI.
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Bua metacop CooTHolueHue
KpumuHanbHas 21 (14%)
BoenHas 10 (6%)
Urposas 18 (12%)
TearpanbHast 32 (21%)
Mertadopa HHCTpYMEHTa 9 (6%)
30oMopdHas 13 (8%)
dusnoaornyeckas 11 (7%)
Mertadopa orust 16 (10%)
Tpouee 16%
Obuee yucno memagop 146

B pamkax ocyrecTBieHs 0a30BOI OIMMO3UINU TTOJUTHIECKOTO
JIVCKypca «CBOM—YYyXXHe» aIpecaHT MOCAaHMs, MPEACTaBISIONINI KO-
JIEKTUBHOTO aBTOpa I1oJ HanMeHoBaHueM «the West» («3aman»), ole-
HOYHO XapakTepuiyeT aHTtaroHucrta (B. AnykoBu4 u cpopMupoBaHHOE
WM TIpaBUTEILCTBO, P. AxmeToB, B. I1yTUH U ero mpaBUTEILCTBO, OMOJI-
YEHIIBI) C TIOMOIIBIO ITOCTPOCHUS MeTapopuIeCcKUX MomIeeit, B KOTO-
PBIX aKTyaJu3UpYIOTCs clieaytonime GpeitMmbl: 300MopdHas Metadopa
(axueHTHpOBaHUE ppeiimMa «IeHCTBUST XKUBOTHBIX» CJIOTA «arPeCCUBHEIC
JIEWCTBUST»), KpUMMHAIbHASI (aKILIEHTUPOBAaHUE (DPEHMOB «IIPECTYITHUKY,
«TIpecTymHbIe COO0IleCTBa»), TeaTpajbHasi MeTadopa (ppeiiMm «mpen-
CTaBJICHUE», «TIOOW TeaTpar, «TeaTpajbHOE 3MaHWe W TeaTpaibHbIN
PEKBU3UT»). JIeCTBUST aHTATOHUCTA OMHUCHIBAIOTCS TIPU MOMOIIHN Me-
Ttacopsl MHCTpyMeHTa. IIporaroHucTsl ((kuTeau crpaH EBporeiickoro
COI03a UM KUTEJIM YKpauHbl) XapaKTePU3YIOTCS KaK >KEPTBBI: KEPTBBI
XUITHUKA (300MOpHast MeTadopa), KePTBbI «TEPPOPUCTOB», «ITOXUTH-
TeJIeil», 3JI0YMBIIUIEHHUKOB (KpUMMHa/lIbHAsI MeTagopa), oOMaHyThbIe
3putenu (TeatpaibHas meTadopa). BoeHHas meradopa vcnonb3yercs
IUTSL XapaKTePUCTUKY TTIPOTUBOCTOSTHHS C aHTarOHMCTOM. PaccMoTpeH-
Hble MeTadOophl MPEACTABISIOT COOOI CpeICTBAa PeYEBOr0 BO3ACCTBUS,
HampaBJIeHHbIE Ha IMCKPEAUTAIINIO OBIBIIETO TPE3UIeHTa YKpaWHBI
B. fInykoBu4a, JIErMTUMALIMIO TTPOU3OLIEAIIETO FOCyIapCTBEHHOTO T1e-
peBOpOTa U Co3maHMe oOpa3a «Bparas, MpeACTaBICHHOTO TTPE3UICHTOM
P® B. [IyTuHBIM 1 ONOJTYEHIIAMM.

Hcnonb3oBanne MeTadop CTUXUMHBIX OSICTBHI OCYIIECTBIISIET OT-
CBUIKY K TIPOM3OIIEIIITNM COOBITUSIM (TOCYTapCTBEHHBIH TTepeBOPOT M,
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Kak CJIEICTBUE, HANTPSKEHHOCTD IMOJUTUYECKON M 9KOHOMUYECKOM CU-
Tyaluu Ha YKpauHe). CpaBHMUTENIbHO PENKO YMOTpeOJIsSIoTCs Ipyrue
BUIbl MeTadop: MopOuaibHas MeTadopa IpH3BaHa XapaKTepu30BaThb
HecTaOuJIbHOE T0JI0XEeHWe YKpauHbI Tocje ToCydapCTBEHHOIo Iepe-
BopoTa, MeTadopa goMa u ¢putomopdHasa Metagopa TakxkKe IMpU3BaHbI
OIMCHIBATh peaJiui BHYTPU CTPAHBI, XOTS B PEIKMX CIydasx TakxKe Xa-
paKTepu3yIoT AeHCTBUS aHTAarOHUCTA.

KpumunansHas Metadopa npencraBieHa oopazaMu MPECTYIMHUKOB,
MOXUINAIOIINX JIIOAe C Lienblo BeIKyna (kidnappers): «Kidnapped by
the Kremlin. As you read this, 46m people are being held hostage in
Ukraine / IMoxumennsie Kpemném. [Toka BbI 310 unTaete, 46 MIJUTMOHOB
JIIoAei JepxKaTt B 3aI0KHMKax Ha YKpauHe» [March 8—14, 2014, p. 11].
OnucaHue pedyeBOM CUTyallud KOMIIGHCUPYET OTCYTCTBUE pealuu
«kidnappers» B sI3bIKe TiepeBoma. Takke He BO3HUKAET TPyITHOCTEH
¢ mepegayeii sIBICHUS «gangsterismy» B CHIIy HAJIUUUSI B PYCCKOM SI3bIKE
COOTBETCTBYIOIIEro aHaynora: «It is past time for the West to stand up to
this gangsterism / 3anagy gaBHO TOpa JaTh OTIIOP 3TOMY OAHIUTU3MY»
[February 22—28, 2014, p. 7]. Beinman B cropony B. AAnykoBuya (In 2004
he tried to steal the presidential election — IOCIL.: «IIBITAJICS YKPacTb
MPE3UICHTCKIE BBIOOPHI») TIPU MEePEeBOAE TepsieT SIPKOCTh MHKPUMUHM-
POBaHHOTO OOBUHEHMSI B CUJTY HEU30E€XXHOCTU CUTYaTUBHOTO TepeBO-
na: «B 2004 rogy oH nomnbitaics chanbcuPULIMPOBATh MPE3UAEHTCKUE
BbIOODKI» [ibid., p. 19]. B. fAHykoBMY Takke OOBUHSIETCS B CAEAYIOLINX
«IIPECTYIUICHUSIX»>: B IIOIBITKE «yKpacThb uX (YKpauHIIEB) MeuTy» (stealing
their dream) u «MOXUTUTH eBporeiickoe Oyayilee YKpauHbl» (Viktor
Yanukovych is hijacking Ukrainians’ European future) [November 30 —
December 6, 2013, p. 24]. IlpumeyarensHo, 4TO jaekcema <«hijack»
TpakKTyeTCsl KaK He3aKOHHBIN 3aXBaT caMoJI€Ta MPU MOMOIIM HACUJIUS
win yrpo3 (1) u 3axBaT KOHTPOJISI Haj OpraHM3alyeil Wi B3STUE IO
KOHTPOJIb KaKOH-TN00 HesITeIbHOCTU B COOCTBEHHBIX MHTepecax (2).
Bbi6upast BapraHT nepeBojia, ClieayeT OCTAHOBUTHLCS Ha MPeaIOKeHHOM
MEpBOM 3HAYEHUU B CWJIy COCEICTBA, MOXOMASIIETro N0 CUHOHWMUH,
B 3aK/IIOYMTENbHOI (bpa3e craTbu: «...Ukrainians who feel that their
future has been hijacked and their dream stolen» (10c.: «...yKpauHIIBI,
KOTOpbI€ UYYBCTBYIOT, UYTO MX Oydyllee MOXUTWUIU, a MEUTy YKPaJIM»)
[ibid.]. AKueHTUpOBaHWE 3HAYEHUS] <«ITOXUIIEHHE» IO CPABHEHUIO C
«3aXBaTOM» WJIM «YTOHOM» OoJiee MPEANOYTUTEIbHO, TaK KaK peaius
«hijack» oTcyTcTBYeT B s13BIKE TIepeBoaa. MertachopruecKoe OCMBICIICHIE
CUTyallMM KaK MPECTYIMHOTrO BMeEIIAaTeNbCTBA Hanbosiee sSIpKo Mmpociie-
>KMBAETCsl TIPY BBIAEICHUU JIEKCEM, OTHOCSILIMXCS K CEMAaHTUYECKOMY
MOJII0 «HaKazaHue» (Harpumep, «punishment», «impunity» u ap.).

[lenbto TeaTpaabHOU MeTaOpbl CTAHOBUTCS MpEACTaBIeHUE CUTYa-
LIMY B KQYE€CTBE MOJUTUYECKOTO CIIEKTaKJIsl, HalpaBJIeHHOTO Ha MaHU-
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MyJMpOBaHUE CO3HAHUEM 3pUTeieii. AHTarOHUCT XapaKTepu3yeTcsl Kak
«PEXUCCEP», «KYKIOBOI», a €T0 TTOAPYIHBIC 0Ka3bIBAIOTCS «aKTEpamMm»
U «MapuoHeTKaMM». TeaTpajibHasg MeTacdopa IMPOHU3BIBACT U POCCUT-
CKU TTOJIMTUYECKUI AUCKYpC, TTO3TOMY VIS TIepemaadyn pedepeHTHOM
CUTYyallMM HAXOISATCS TIOJIHBIE W YAaCTUYHBIE COOTBETCTBUS: «It was
billed as a history play, but turned into a Ukrainian-style farce. Viktor
Yanukovych, the president, who had tried to rig elections in 2004, this
time played the part of a statesman on an historic mission. The
performance was to culminate on November 29th with the signing of an
association agreement between Ukraine and European Union leaders.
The role appeared too much for Mr Yanukovych: a week before the
summit, he rewrote the script / 3asBiaeHHas1 KCTOpUYECKas ITheca MpeBpa-
TIiIach B ¢apc B yKpauHcKoM ctuie. Ilpe3unent Bukrop AHykoBuu,
KoTopblii mbiTasicss B 2004 roay roaTacoBaTh pe3yJibTaThl BBIOOPOB, Ha
3TOT pa3 Urpaj pojib TOCYIapCTBEHHOIO NEesTeNsI, BBIMOJHSIIONIETO
nctopuueckyto 3amauy. KynbMuHauuei rpeiactaBieHus JOKHO ObLIO
CTaTh noanucanue 29 Hos0ps forosopa 06 accounauuu. OQHaKO posib
oKazajlach HeloCuJIbHOM 11 Bukropa SlHykoBUYa: 32 HelEII0 10 CaM-
MWTa OH mepenucan cueHapuii» [November 30 — December 6, 2013,
p. 24]; «He has staged a referendum and annexation / OH UHCLIECHUPO-
BaJsI pedpepeHIyM u aHHeKCcuio» [April 19—25, 2014, p. 7]; «The fighting
in Ukraine (...) provides a sombre back-drop to the NATO summit in
Wales / CTonKHOBEHMST Ha YKpauHe CiIyXkaT MpadyHbIMU JeKOpaluusiMu
st cammuta HATO B Yanbsce» [August 30 — September 5, 2014, p. 11];
«The pro-Russian politicians (...) would not be able to control the region
even if Moscow were to move in and install them as puppets / ITpopoc-
CHUICKM HACTPOEHHBIE MOJUTUKU HE CMOIJIM Obl KOHTPOJUPOBATh pe-
TMOH, JaXe ecn MocKBa BMeIlajach ObI M TTOCTaBUJIa X CBOMMU Ma-
puoHeTkaMu» [March 22—28, 2014, p. 20]; «...that would allow him to
pull strings from behind the stage / ...mo3BoJuax ObI €My CTOSITH 3a CLIe-
HOU 1 a€pratb 3a HUTOUKMW» [ibid., p. 22].

YacTuuyHble COOTBETCTBHUSI BCTPEYAIOTCSI B clydyae HECOBIAACHUS
COYETaHWI, MPU3BAHHBIX OIMUCHIBATh peepeHTHYI0 cHUTyalnio. B JacTt-
HOCTU, aHIJIMICKOMY «orchestration» (J0CJI.: «OpKeCTPOBKa», «apaHXKu-
pOBKa») U «choreography» (oci.: «xopeorpacdusi», «[OCTaHOBKA TaHLIa»)
COTJIaCHO HOPMaM y3yca PyCCKOTO SI3bIKa COOTBETCTBYET «PEKHCCypar:
«...it was not part of a mass movement, more a bit of street theatre,
carefully choreographed for the cameras / ...3To OblIa HE YaCTh MacCO-
BOT'O IBIKEHUS, @ HEUTO BPOJAE YJIMYHOIO TeaTpa, ACCTBUE KOTOPOTo
ObLIO THIATEJIBHO CPEXMCCUPOBAHO /IS KaMep / Ha MmyoJauky» [ibid.,
p. 20]; «Russia’s orchestration of the civil war in East Ukraine... / Pe-
xuccypa Poccueil rpaxxgaHckoil BoiHBI Ha BocTouHoli YkpawHe...»
[August 30 — September 5, 2014, p. 11]. B HeKOTOpBIX clIydasix Leaeco-
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00pa3Ho TMpuberatb K pacUIMpPeHUIO 3HAYEHUsI, TEePeHOCs AaKIEHT
¢ cyobekTa aeiictBusi Ha okpyxeHue cyobekra: «Tired of Ukraine’s
soap-opera politics and the squabbles within its ruling team, the West
greeted the arrival of Mr Yanukovych with some relief / YctaB ot ykpa-
MHCKOM MOJIMTUKU B CTUJIE MBUIBHOM OIephl (I0C.: “yKpaMHCKUX I1OJI1-
TUKOB MBLIBHOI OIEephl”) U CKJIOK B MpaBsiilieil KoMaH e, 3amnaj BCTpe-
™™ ¢ obJserdyeHreM npuxon B. fAHykoBuua x Bractu» [February 22—28,
2014, p. 19]. ITpu oTCYTCTBUU B SI3BIKE TIEPeBOIA SKBUBAJICHTHOIO COOT-
BETCTBUS, TIepeHarolIero CeMaHTHUECKOe HATOJHEHNEe OPUTHMHAIBHOTO
coYeTaHus, IPUXOIUTCS BHIOMPATh aHAJIOT U3 MHON KOHIENTYaTbHOMI
c(epbl WM IpyTroe coueTaHNE CO CXOMHBIM CEMaHTUIECKIUM 3HAYCHUEM:
«To raise the temperature Mr Yanukovych provoked them with draconian
laws, apparently copied from Russia’s play-book... / UToObl HaKalUTh
00cTaHOBKY, B. AAHYyKOBIMY yCHIMII TTPOTECTHBIE HACTPOSHUS BBEICHUEM
JIPAaKOHOBBIX Mep, CyIs MO BCEMY CKOMMPOBAaHHBIX B COOTBETCTBUM
C POCCUIMCKUM CIIeHapueM / M3 pOCCUIMCKOW KHUTH PELeNTOB (IOCIT.:
“kHuru nbec”)» [ibid., p. 20].

WrpoBas MeTadopa IpeacTaBisieT ITPOMCXOIsIIIee IPOTUBOCTOSTHIE
B 00pa3ax UTpsl B KApTHl ¥ UTPHI B IIIaXMaThl. B OOJIBIITMHCTBE CiTyyaeB
B PYCCKOM SI3bIKE HAXOISTCS MOIXOASIIME SKBUBAJIEHTHBIE COOTBET-
CTBUS B CWJIy YHUBEPCATBHOCTU OIMCHIBAEMBIX pealnii: «...this is
playing into the hands of Mr Putin / ...at0 urpaer Ha pyky [lytuny»
[May 17—23, 2014, p. 36]; «...he may be prepared to up the ante again /
...OH MOXET 0Ka3aThCs T'OTOB BHOBb IIOAHSTH CTaBKy» [August 9—15,
2014, p. 29]; «But the West has other cards to play / Ho y 3anana Ha py-
Kax ecTb W Apyrue kaptbl» [April 19—25, 2014, p. 7]; «...a stalemate
offers him endless opportunities to sow more chaos / ...nmaroBast cutya-
M TIPEIOCTABISAIET eMy OeCKOHEYHBIe BO3MOXHOCTH, YTOOBI CESTh
emé Gonblne xaoca» [September 6—12, 2014, p. 21]. B npuBenéHHBIX
MpUMepax aHTAarOHUCT pacCMaTpUBaeTCs B KadyeCTBE COIEPHMKA II0
WTpe, TOTOBOTO MATH Ha PUCK paau mmodensl. OTpuiaTeIbHasA XapaKkTe-
puctuka B. SIHyKoBMYa U chOpMUPOBAHHOTO UM MPABUTEIbCTBA AAETCS
crnenyrommM odpaszom: «He halted the talks with the EU, and turned to
Russia instead, sparking mass protests from Ukrainians who feel their
future is being gambled away / OH nmpuoctaHoBua neperosopbl ¢ EC u
TTOBEPHYJICS TUIIOM K Poccrm, 3apoHUB MCKPY MAaCcCOBBIX ITPOTECTOB CO
CTOPOHBI YKPaWHIIEB, KOTOPHIE TOYYBCTBOBAJIM, YTO MX Oymylliee Mpo-
caxuBaloT B KapTel» [November 30 — December 6, 2013, p. 24]. Ipen-
MOYTEHUE CIOBOCOYETAHUS C PE3KO HEraTUBHON KOHHOTALIMEHN <«Ipo-
CaXXMBaTh B KapThl» BMECTO HEUTPaIbHOTO <«IIPOMTPHIBATH B KapThl»
OODBSCHSIETCSI KOHTEKCTYaJbHBIM O(opMIIeHHEM (parMeHTa U y4€TOM
aBTOPCKOM WHTEHIMYW (IMCKpEAWTAIs OMIOHEHTa). B Tex ciydasx,
KOTma pedyb MAET O TepeBOAe YCTOMIMBOTO JUISA aHTJIUICKOTO SI3BIKa
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CJIOBOCOYETAHUS C JIIOIMYECKON CEMaHTUKOM, MPUXOAUTCS MpUberaTh
K OTYIICHUIO M3-3a OTCYTCTBUS B SI3BIKE TIEPEBOIA COYCTAHUS CO CXO/I-
HBIM ceMaHTU4YecKUM HamosHeHueM: «Thankfully, appeasement of Mr
Putin is no longer on the cards / K cuactbio, ymuporBopeHue [lytuHa
Oosbllie He obcyxmaeTcs (Ioci.: “Ooblie He Ha KapTax”’)» [August 30 —
September 5, 2014, p. 11].

B xonuenryansHOe mose 300Mop¢HOIT MeTadOphl BXOIIT 1 (hpa3eo-
JIOTU3MBbI, KOTOPBIE HE BCETa HaXOAsT KBUBAJIEHTHBIN niepeBo. Eciu
BeIpaxkeHnio «he twists like a weasel» [February 22—28, 2014, p. 7]
HETPYIHO HAMTU aHAJIOr — <«MU3BOPOTJIMB KaK YX», TO YaCTOTHOE JIsI
aHTJIMICKOTO TOJMUTUYECKOTO JucKypca coderaHue <«lame duck»
[February 1-7, 2014, p. 28; May 17—23, 2014, p. 36] npuxoaurcst Omnu-
CaTeJIbHO TePEBOANTh KaK «IIPOBAJTUBIINMICS KaHIUAAT», «<HECOCTOSIB-
IIUiicS TOMUTHK». [1py TiepeBoe Ha pyCCKUIA SI3BIK TiepenaéTcst 6e3 BH-
JUMBIX 3aTpyIHEHU MeTachopruecKoe OCMbICIeHUe Panbl Kak «rHe3ma»
U «KOPMYIIKW» JJIsI IFoOUTeNelt HaxXuBbl: «...but the Rada is a nest of
crooks and placemen / ...Ho Paga — 3To THe310 adpepucTOB U CTaBICH-
HUKOB» [March 1-7, 2014, p. 9]; «A less visible battle has been going on
between various Ukrainian oligarchs and the members of Mr Yanuko-
vych’s extended family who took their place at the trough / nmocn.: Me-
Hee 3aMeTHas 60ppda mporcxoamia MeXIy YKPAauHCKUMU OJIurapxamu
1 WwieHaMU1 OOoJIbIION ceMbM SIHyKOBHMYA, KOTOpPhIE 3aHUMAJIM CBOU Me-
cra y KopMmyliku» [ibid., p. 22]. OgHako BcTpeyaroTcsl ciydyau, Koraa
TIPUXOMUTCS TIPYU TIePeBOAE 3aMEHSTh CaMO AEWCTBME yKa3aHWEeM Ha
o0bekT neiictBus: «UKkraine’s current generations of leaders (...) seem to
regard government jobs and policies as assets to be milked (milk —
Joci.: “mouth”) / HblHelIHee MOKOJIeHWEe YKPAaUHCKUX JUAEPOB (...),
CyZS TI0 BCEMY, CMOTPUT Ha METOIBI BeICHUSI MOJUTUKA U MeCTa B TIpa-
BUTEJLCTBE KaK Ha JOWHYI0 KopoBy» [November 30 — December 6,
2013, p. 11] — wiu IpUBOAUTL OMKUCATEIbHBIN MepeBo; «...and the new
president should be untainted by the score-settling and nest-feathering
(nest-feather — moci.: “HUCMOAB30BATh MEPHS ISl CTPOUTEILCTBA THE3-
Jna”) / ..M HOBBIM Npe3uJeHT He NOJKEH ObITh 3alsiTHAaH CBeAeHUEM
CUETOB U IIOJyYeHHUEM JEHET He3aKOHHBIM nyTém» [March 1-7, 2014,
p. 9]. Co3manue obpa3a XMITHMKA IJI1 XapaKTePUCTUKU OEUCTBUU W
TOBEJCHUSI aHTarOHWCTA SIBJISIETCS SIPKUM CITOCOOOM TMCKPEIUTALINI
OIMIOHeHTa. B YacTHOCTH, JKYpPHAIUCT MOXKET TIPEIJIOXNUTh ayIUuTOPUN
KOHIIEHTPUPOBAaHHBIN 00pa3 IpaBUTEILCTBA Poccm B 06munm arpec-
CMBHOTIO «pycckoro Meapensi»: «The cost of stopping the Russian bear
now is high (...) First he mauled Georgia, then he gobbled up Crimea... /
ITonpITKY AaTh ceiyac OTIOP PYCCKOMY MeABEMI0 000MIyTCs 1oporo (...)
CHauvasa oH pactep3ai Ipy3uio, 3arem nporytoTt KpeiM...» [April 19—25,
2014, p. 7].
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BoenHast MeTadopa npu3BaHa ONMUCHIBATh MPOTUBOCTOSIHUE aHTAa-
roHucTa 1 nporaronncta. ConepHNYECTBO 3a BIMSHUE OCMBICIISIETCS
Kak «00opb0a», Ilie CIy4yaroTcsl «IopaxkeHusI» U «mmoodeanl»: «Why, despite
the appearance of defeat, Europe might have won the battle of Ukraine;
...if the Europeans stick to their guns / [Touemy, HeB3Upass Ha BUAUMOCTb
nopaxeHusi, EBpora, Bo3MOXHO, ofepkajia Bepx B OMTBe 3a YKpauHy;
...eCJIA €BPOIIeUIIbBI OyayT CTOMKO O0OpOHAThCS» [November 30 —
December 6, 2013, p. 11]. BouHCTBEHHBI HACTPOII aHTArOHUCTA BbI-
paxaetrcs ciaenywoniuMm obpazom: «This week he rattled his sabre at
Kazakhstan / Ha sroii Henene oH Opsuan opyxuem B KazaxcraHe»
[September 6—12, 2014, p. 13]. IIpeacraBieHne comepHUYECTBA KakK
BOIHEBI B OOJIBIIION CTEIIEHU XapaKTEPHO U IIJIsI POCCUICKOTO ITOJIUTH -
YECKOT0 AMCKypca, MO3TOMY He COCTABJISIET TpyJda HAlTH 9KBUBAJIEHT-
HOE COOTBETCTBHE «OpsIaTh OpPYXHeM» IS Tepemadyd YCTOMIUBOTO
BhIpaXkeHUs «rattle one’s sabre» (HOCI. «rpeMeThb cabeii»).

Mertacdopa MHCTpyMEHTa MIPUMEHSIIACH /IS XapaKTepUCTUKU aHTa-
TOHHUCTa B KayecTBe 0Ojamaressi MHCTPYMEHTOB M PBIYaroB BO3MEii-
CTBMSI Ha CJIOXKMBIIIYIOCSI CUTYalIMIO: «...he may use it as a lever to ratchet
up pressure on whoever holds power in Kiev / ...o0H MOXeT MCIIOJIb30-
BaTh 3TO KakK pblYar AJs yCUJIEHUs NaBJEeHMSI Ha JI000ro, KTO MPUAET
K Biactu B Kuese» [March 1-7, 2014, p. 23]; «...breakaway territories
that can serve as instruments against Kiev (...) It (Moscow) has a
mechanism to influence Ukrainian politics / ...0TKoJIOBIIIMECS] TEPPUTO-
pYH, KOTOPBIE MOTYT CTaTh MHCTPYMEHTOM, HalleJIeHHBIM ITpoTHB Kirepa
(...) Y MockBbI ecTh MEXaHU3MBbI /11 BAUSIHUSI HA YKPAMHCKYIO MOJIU-
TUKY» [September 13—19, 2014, p. 32]. [Ipu nepeBoue JiekceM «instru-
ments» 1 «mechanism» He0OX0AMMO MOMHHUTh O HOpMax y3yca B SI3bIKE
rnepeBojia, TPeOYIOIIMX PACIIPOCTPaHEeHWS BbICKa3bIBAHUSI U/ WIU U3Me-
HEHUs 4Yrciia UMEHM CYIIeCTBUTEIbHOTO. JAMCKpeauTaiys ONnmoHeHTa
JIOCTUTAeTCsl TIOCPEACTBOM YIOTPeOJISHUST CIIOBECHOTO SIpJibIKa, HEraTUB-
HO XapakTepusylolero antaronucta: «But its (of the civil war) ultimate
architect sits in the Kremlin / gocn.: Ho Hacrosiuii apXuteKTop
(rpaxmaHckoli BoitHbl) cuauT B Kpemne» [February 22—28, 2014, p. 7].

Bricokuit 00bICHUTEBbHBIN MOTEHIIMAN MeTadOphl OTHS UCITOIL30-
BaJICSl JJIs1 OMUCAHMSI OOCTAHOBKM Ha YKpauHe MPU MOMOIIU JIEKCeM
«explode», «implode», «ignite», «spark», «flare». CyllHOCTh aHTarOHM-
cTa BOIUJIOTWJIACH B oOpase momxkuraresisi: «Mr Putin may not have lit
the match this week but he assembled the pyre / [TyTuH, Bo3MOXHO, 1
He MOAHEC K OTHIO CMUYKY Ha 3TOH Henesie, HO MMEHHO OH COOPYIMII
koctép» [February 22—28, 2014, p. 7]. I1pu nepeBojae CTOUT yUUThIBAThH
clyyau MepeKpeCTHhIX MeTaopruIecKUX 3HAUYCHUI: «...a bigger upsurge
in violence could easily reignite the entire conflict / ...emi€ 6osblMit pocT
HACWIMSI MOXET JIETKO BOCIUIAMEHMTH Bech KOH(MIMKT» [September 13—19,
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2014, p. 32]. 3HayeHUe JeKCEMBI «upsurge» BbIpaXKaeT M «ITOBBIIICHUE
YPOBHSI BOIbI», OMHAKO 3THM HIOAHCOM 3HAYEHMST IIPUXOIUTCS TpeHe-
Opeub, UTOOBI M30eXaTh aOCYpAHOTO COYETAHUSI «BCIUIECK HACHIIMS
MOKET JIETKO BOCIUIAMEHUTH BeCh KOH(IUKT».

®Ddusunonornueckas MmeTtadopa NMPUBOIMUIACH B IPOAHATU3UPOBAH-
HBIX CTaThsIX IJI ONMCaHMSI caMoil YKkpauHbl: «It was the birth of a
Ukraine (...) a nation-state with its own identity — a nation that has
outgrown its old politicians, but has yet to find a responsible elite to
replace them / DTo ObLIO poxkaeHHe YKpauHBbI (...) CaMOOBITHOTO Ha-
LIMOHAJIBHOTO TOCYIapCTBa, KOTOPOE MePepoCIo CBOUX MPEKHUX IO -
TUKOB, HO elll€ He HAlJI0 OTBETCTBEHHYIO 3JIUTYy MM Ha 3aMEHY»
[March 22-28, 2014, p. 19]. XapakTepucTiKa aHTaroHMCTa jJaBajach
KOCBEHHBIM MyTEM — uepe3 nmoBeAecHUe poTaronuctoB: «Holding their
noses, European Union leaders negotiated with Mr Yanukovych over an
association and free-trade agreement / 3axxumasi Hochl, r1aBbl EC Benn
IeperoBophul ¢ AHyKoBUUEeM 00 acCOLMALIMU M COMIAIIEHUN O CBOOOI-
Hoi1 Toprosiie» [February 22—28, 2014, p. 19].

JlocTaTOuHO 4YacTOTHBI aneIsdiuu K ¢uromMopdHoil MeTtadope,
MpeACTaBISIONICH aHTATOHUCTOB B KaueCTBe «cesiTesieii pazaopa»: «The
seeds of the current crisis were planted by Mr Yanukovych / CemeHa Te-
KylIero kpusuca rnocest1 Inykosuu» [ibid., p. 19]; «...he has sown fear /
...OH TIocesn cTpax» [September 6—12, 2014, p. 13]; «...offers him
endless opportunities to sow more chaos / ...npegocrasisieT eMy 6ecKo-
HEYHBbIC BO3BMOXHOCTHU, YTOOKI CeSITh e1lI¢ OoJbIle xaoca» [ibid., p. 21].

Hes3npast Ha yHUBEpPCATbHOCTh HEKOTOPBIX MeTa(POPUUECKIX CUCTEM,
MTePEeBOMYNK CTATKUBACTCS C TPYIHOCTSIMU TIPU TTOIBITKE TIepeaaTh pe-
aJInu, OTCYTCTBYIOIIINME B SI3bIKe TlepeBona. ClieayeT OTMETUTD, YTO TyTh
JOMECTUKALIMU OKa3bIBaeTCs Oojiee MPEANOYTUTEIbHBIM, TaK KaK M0-
3BOJISIET COXPAaHUTH IEPJOKYTUBHBIM 3¢¢heKT opuruHana Oyaromaps
OInope Ha MPUBBIYHBIC UISI ayAuTOPUU MeTadopUYecKue COUYeTaHMUS.
[MparmMaTndeckast amanTaiys MOCIAHUS, BBIMTOJTHEHHAs] B COOTBETCTBUN
C HOpMaMH M y3yCOM PYCCKOTO SI3bIKa, He HapylllaeT afeKBaTHOCTH ITe-
peBoma. B pyciie maHHOI cTpaTeruu MpH TepeBoae MeTahOpUIECKOTO
coyeTaHMsT 6e3 SKBUBAJICHTHBIX COOTBETCTBUI B PYCCKOM SI3bIKE IPU-
XOIUTCS UCKATh aHAJIOT B TOM K€ KOHIIENITYaJIbHOM TI0JIe, YTO U CTaJlO
HWCTOYHUKOM [IJISI TIOPOXKICHUST OPUTUHANBHOI MeTacophl; KpOME TOTO,
B TIPOTHBOBEC KAJTLKUPOBAHMIO TIPEANIOYTEHNE OTIAETCS OIMACATEIBHOMY
repeBony. [Ipu ciaemoBaHNM IMyTEM (hOPEHU3AIIMM TTEPEBOTINKY TTPH-
XOIUTCS COTIPOBOKIATH OMMCAHNE HOBBIX PeasINil MOSICHSIIOIIUMM CHO-
CKaMM ¥ TIpUMEYaHMSIMU, UYTO TIPENSITCTByeT GecriepeboiiHOMY BOC-
MPUSITUIO TEKCTA, POPMUPYS OIIYILIEHUE e€ro YYXKIO0CTU. TPYTHOCTD MJIst
MepeBoia COCTABISIET COUeTaHUE MepeKPECTHRIX MeTaOpPUIECKUX 3HA-
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yeHMil. 3aTpyOIHEHUs TP BBIOOpE MOIXOMSIIEr0 BapWaHTa MOXKHO
Ppa3pelInTh, OPUEHTUPYSICH Ha KOHTEKCT I KOMMYHUKATUBHYIO MHTEH -
LIMIO aBTOpa OpUTHHAJA.
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INOTEHIIUAJTBHOCTDB KAK TUITIOJOTI'MYECKAS YEPTA
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(Ha MaTepHalie PyCCKHMX IEPEBOI0B COBPEMEHHBIX

AHIIOA3BIYHBIX MOITHIECKUX TEKCTOB)

B cratbe paccMaTpHBaIOTCS MOTEHIMATIbHBIC CIIOBOOOpPA30BaTe/IbHbIC M TPaMMAaTH-
YyecKue SIBJICHWsI, BO3HUKAIOIINE B PYCCKUX TEPEBOAAaX COBPEMEHHBIX aHTJIOSI3BIYHBIX
MMO3TUYECKUX TEKCTOB. BBISBISETCS, YTO MEPEBOLI, [T033MU B KOHLIEHTPUPOBAHHOM BUIIE
OTpaxaeT MOTeHLUMAIbHOCTh IIPUHMUMAIOIIIEro s13biKa. B cTaThe mocienoBaTebHO 000-
CHOBBIBAETCSI, YTO SI3BIK MEPEBOMAHBIX MO3TUYECKUX TEKCTOB HamboJjee SIBHO OTpaXaeT
MMOTEHLIMAIBHOCTD SI3bIKOBOI CHUCTEMBI, a TAKXKE MOXET BBICTYIIATh CBUIETEILCTBOM aK-
TUBHBIX MPOLIECCOB B OOILIEHALIMOHAIBLHOM si3bIKe. JlaHHbIE 0COOEHHOCTH OMpPEnesTIOT
criennduKy repeBoia Mo33UK Kak 0Co00TO THUTTA MEXbSI3bIKOBOTO B3aMMOIECTBYSI.

Karouesvte caosa: mepeBoj, COBPEeMEHHasl aHIJIOSI3bIUHAS T033MSI, MOTCHIMAb-
HOCTb, MEXbSI3bIKOBOE B3aMOJICHCTBUE.
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POTENTIALITY AS A TYPOLOGICAL FEATURE

OF TRANSLATED POETRY: A CASE STUDY

OF RUSSIAN TRANSLATIONS OF CONTEMPORARY
ENGLISH-LANGUAGE POETIC TEXTS

The article focuses on potential derivative and grammatical phenomena, emerging in
Russian translations of contemporary English-language poetic texts. The author came to
a conclusion that poetic translation reflects the potentiality of the recipient language in
concentrated form. It has been stated and proved that the language of poetic translations
reflects the potentiality of a language system most evidently, and can witness active
processes in a national language. These features determine the peculiarity of translation as
a special type of cross-language interaction.

Key words: translation, contemporary English-language poetry, potentiality, cross-
language interaction.

[MoTeHLIMATBLHOCTh, SIBISISICH OOILE XapaKTePUCTUKON CHUCTEMBI
sI3bIKa, MO-pa3HOMY peain3yeTcsl B ero roacucremax. I[loatnueckuit

* WccnenoBaHue BHINIOJHEHO 3a CUéT rpaHTa Poccuiickoro HayuHoro ¢oHza (Ipo-
exT Ne 14-28-00130) B Muctutyte si3piko3Hanust PAH.
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SI3BIK KaK IMOJCHCTeMa OOIleHalMOHAIbHOIO si3bikKa |PeB3uHa, 1998]
o0JyiajaeT psiioM crneurduyeckrux CBOUCTB. «B mpose Bo3MoXXHOCTH
sI3bIKa  “CHepKMBAIOTCSI” MOIYCOM BHES3BIKOBOIO CYIIECTBOBAHMS,
B CTUXE€ MOJYC COOCTBEHHO SI3bIKOBOTO CYIIIECTBOBAHUSI BHICBOOOXIAET
PacCKpBITUE SI3BIKOBBIX ITOTEHLIMI» [TaM ke, ¢. 22]. IIpu 3ToM «11033ust
SIBJIIETCSI TOM chepoil si3biKa, B KOTOPOI 00IlMe TeHASHLIMY ero pa3Bu-
TUSI TIPOSIBJISIIOT cebsl ObICTpee Bcero M Haubosee sBHO» [Dateeba,
2006, c. 1]. MMeHHO B SI3BIKE MMO33UU MOTEHIIMAIBHOCTh pealli3yeTCst
B TIOJIHOU Mepe.

B To ke Bpems nepeBoHbIE TOATUYECKUE TEKCTHI, SBJSSICh KaK Obl
MOJACUCTEMOI BHYTPH $SI3bIKa MO33UU, HE MPOCTO Peaqnu3yloT MOTEHII-
aJibHble BO3MOXHOCTH $SI3bIKa, @ B KOHLIEHTPMPOBAHHOM BUJI€ OTpaxKa-
10T MOTEHLIMAJIbHOCTh SI3bIKOBOM CHUCTEMbI, TaK KAK UMEHHO B TIEPEBO-
Jlax COBPEMEHHBIX MO3TUYECKUX TEKCTOB CO3MAIOTCS OJIaronpusiTHbIE
YCJIOBUS IS peaiu3allii MOTEHLIMATIbHOCTU MPUHUMAIOLIETO SI3bIKA.
OHU onpenessitoTes CIeAYIIMMU (haKTOpaMU:

1) cTonKHOBEHME SI3BIKOB — MEPEBOAUMKY TpeOyeTcs IepeaaTh CIOBO,
(hopMy MM KOHCTPYKIIUIO, HE CBOMCTBEHHYIO IPUHUMAIOIIEMY SI3bIKY;

2) cTpeMJieHue NepeBoAYMKa MepenaTb MaKCUMalbHOE KOJIUYECTBO
0COOEHHOCTE! OpUrMHaia — SI3BIKOBBIX U (hOPMAJIBHBIX (PUTM, JJIMHA
CTPOKHU U [1Ip.);

3) ycraHOBKa Ha KOMMYHMKATUMBHBIA ycleX — TIOHSITHOCTb s
ajgpecaTa, BCJIEICTBUE Yero IMepeBOMUMK U30eraeT OKKa3MOHAJbHBIX
¢opM ¢ BBICOKOI CTEIEHBIO aHOMAJIbHOCTY U 3aMCTBOBAHMIA;

4) OTHOILIEHME T03TA K SI3bIKY KaK K CUCTEME BO3MOXKXHOCTEIA.

PaccmoTpum mpumep nepeBona tekcta bpaitana Koddu, mwnmoctpu-
PYIOLIMIA BBICOKYIO KOHLIEHTPALMIO HEY3YalbHbIX (DOPM B NMEPEBOIHOM
MO3TUYECKOM TEKCTE:

Sfloating past like who Nponavleas Kak me 4mo

unarrested pace on HecxeaueHvl U cneuam

to an after stilled in body 8 nocne Moa4Hoe 6 meie

from a before body filled U3 AA4H020 NOAHO20 meaa 00

Now all dust breeze cries Bcé noiab bpus kpux

bird-shadow wheel-slur surge nmuuemend cxa€0 Koaeca 8316m GoNH
(B. Coftey) [Kodbdu, mep. H. Ckanmnaku|

B maHHOM OTPBIBKE CTUXOTBOPEHUS PEaTU3YIOTCS TTOTCHIIMATIbHBIC
cJIoBa U TpaMMaTUyeckue (popMbl, MPUYEM KOHIIEHTpALIUS UX BbICOKA:
B IIIECTH CTHXOTBOPHBIX CTPOUYKAX pealM3yloTcs 4 TOTeHIIUATbHBIC
(bopMBbI B OpUrMHajie U 5 — B IiepeBo/IE.

KonnyecTBo moTeHUMANIbHBIX CJIOB U (DOPM B MepeBO/Ie MPEBbIIIAET
MX KOJMYECTBO B OPUTMHAJIE, YTO OOYCIOBJIEHO TEM, YTO 3aITyIleHHbIA
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MEXaHU3M IMOTEeHLIMUPOBAHUS MPOSIBJISIETCS B MOMCKE MOTEHIIMATIbHbBIX
COOTBETCTBUI y3yaldbHbIM ciioBaM U ¢dopMaM opuruHaia. CooTBeT-
CTBEHHO, peaJIu3yIOTCSI IBE MOJIEIIN:

1) from a before body filled — u3 aaunozo noanozo meaa do (Monuenb
«ITOTEHIIMAJTbHOE — MOTEHIIMATBHOE» );

2) unarrested pace on — Hecxeauenvt u cneuwiam (MOIEIb «y3yallb-
HOE — MOTEHIINATLHOE» ).

B mrepBOM mprMepe TTOCTIIO3NTUBHOE (PYHKIIMOHUPOBAHUE TIPEIOTa
Jdo CIPOBOLMPOBAHO HEKOHBEHIIMOHAJIbHBIM CHUHTAKCMUYECKUM TIO-
CTPOEHMEM B OpUTHUHAJE: ISl aHIVIMACKOTO sI3bIKa HE COBCEM OObIY-
HBIM OyIeT Mpeno3uTHMBHOE MCMOJIb30BaHUE before — a before body
filled. B mepeBoae oTCyTCTBUE OOBEKTa AEWUCTBUS BEIET K elé OoJiee
panuKaJbHOMY PEUIEHUIO — KOHUENTYyalu3aluy Mpeiora U mnossie-
HUIO TOTeHIIMATbHONW KOHCTPYKIIMU C aOCOJIOTUBHBIM TPEIJIOTOM.

Bo BTOpOM mpumepe oOpalllaeT Ha ceOs BHMMaHME Hey3yalbHasi
dbopma Hecxsauern Kak SKBUBAJICHT y3yaJdbHOTO aHIIMHACKOTO IpUyYa-
cTus unarrested.

IMockoabKy MBI yTBEPXKIAeM, UTO B TIEPEBOIHBIX MIOSTUYECKUX TEK-
CcTaxX peayn3yeTcs MOTeHIIMAJBHOCTD PUHUMAIOINIETO SI3bIKa, IS Hac
SIBJISIETCS TIPUHIIMITHATBHBIM pa3rpaHUdeHe TTOTCeHIIMATBHBIX U OKKa-
3MOHAJIBHBIX CJIOBO(OPM, KOTOPOE MbI OCYIIECTBISIN JTUHTBOMOITHU -
YECKUM METOIOM, TO €CTh «BBISIBICHUEM MOTHBUPOBAHHOCTH SI3BIKO-
BBIX €IMHUI] BCEX YPOBHEM B X MPOEKIIUU Ha LIeJbIil TEKCT» [A3apoBa,
2010, c. 13]. JIOIOJHUTEILHO BCe CIOBO(POPMBI, pACCMOTPEHHBIE B pa-
0oTe, mpoBepsuIch Mo «HalroHaabHOMY KOPITYCY PYCCKOTO SI3bIKa»
(HKPA) n nouckom B MHTepHeTe ¢ LieJIbIO BBISIBICHMUSI KOJIMYECTBA
YIIOTpeOJIeHNI Kax a0l 13 HUX.

[NoTeHMaIbHBIE CIIOBA OTCYTCTBYIOT B CJIOBapsix, OOHapyKMBalOT
HyJIeBble WM eauHUYHBIe BxoxaeHus B HKPS, Ho nisa Hux xapakTep-
HO 3HAYMTETbHOE KOJIMYeCTBO BxoxmeHuit B UaTepHeTe. (Hampumep,
CYILIECTBUTENbHOE X160 He BCTpevyaeTcss HU B cioBapsix, HU B HKPA,
3aTo B MHTepHeTe HacuuThiBaeT 110 BxoxaeHUi.) DTO CIYKUT JoKa3a-
TEJLCTBOM TOTO, YTO S3bIK MEPEBOIHOM MO33UU HE MPOAYLUPYET aHOMA-
JINY, a OTpaXaeT aKTyaJlbHOe COCTOSIHUE SI3blKa, aKTUBHBIE MPOLIECCHI,
MPOTEKAIOIIE B HEM.

B s13bIKe pycCcKOi MepeBOAHON MO033UN OTAAETCS MPEATIOYTEHHUE TT0-
TEHIIMaJIbHBIM CJIOBaM M ¢opMaM IO OTHOUIEHMIO K OKKa3WOHAIU3-
MaM. OTHAKO ¥ B MEPEBOAHBIX MTOATUYECKUX TEKCTAX MOTYT BO3HUKATh
OKKa3MOHAJIbHBIE CI0Ba U (hOPMBI, TIPABIA, 3TO OKKAa3MOHATMU3MbI OCO-
6oro pona, ¢ HU3KOH CTeTIeHbI0O aHOMAJIBHOCTH, HE HapyIlIaloIue Kpyu-
TepUeB TOHSITHOCTH W TIPO3pPavHOCTM BHYTpeHHel dopmbl. Takosa,
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Hanpumep, cioBodopMa MoauHoe U3 MPUBENEHHOTO BhIILIE TEKCTA: 10 an
after stilled in body — 6 nocae moaunoe ¢ mene.

Still MOXET TIepeBOANTHCS Ha PYCCKUI SI3bIK KaK CYIIECTBUTEIBHBIM
(muwuna, 6e3monsue), Tak U IpujIaraTeJIbHbIM (becuiyMHblil, muxuil, 6e3-
MOA6HBLIL) B 3aBUCUMOCTH OT CMHTaKCU4eCcKoi (pyHKIMKU. COOTBETCTBEH-
HO, Ha TIEPBbIA B3MISIA MOXET IOKa3aThCsl, YTO CO3MaHWE B aHTJIMIA-
CKOM TEKCTe MOTEHIIMAJIbHOIO MpuiaraTejbHoro stilled ceMaHTUYECKU
n30bITouHO. OTHAKO HaM TMPEACTaBJsIETCs, UTO 3AECh C TOMOIIbBIO CYdh-
(hukca -ed aBTOp CcO3ma€T mpuiararejibHoe, objagaroliee 3HaUeHUEeM
MaKCHUMAaJIbHOM BEIPaXKEHHOCTH TIpM3HaKa. Pycckoe cyObcTaHTMBHPOBAH-
HOE MpuIarateJbHOe CPEIHET0 Pola Moa4Hoe ObIagaeT naxe OOJIbIIei
CEMaHTUUYECKOM HarpykeHHOCTBIO, 4YeM aHruiickoe stilled. Ocoboe
3HauYeHUE 3/1eCh MPUOOPeTaeT pol JAHHOTO MpUIaraTeJbHOTO: «Cpej-
HUI poJ 00J1a1aeT He TOJIbKO CEMaHTUKOM 00001IEHUST, HO U TTOTEHLIMEeH
abCTparnpoBaHUsl», «MapKUPYeT MOHSTHUIHOCTb W OTBJICUYEHHBIN Xa-
pakTep ceMaHTHKU» [Tam Xe, c. 133—134]. Croutr Takke oOpaTUTh
BHMMAaHME, YTO HEY3YaJbHOCTH Stilled B aHTTIMIICKOM $SI3BIKE OIpaBIbl-
BaeT co3MaHMe OKKa3MOHaJbHOIO OOpa3oBaHUSI B PYCCKOM IEpeBOIE:
4acTo MOTEeHLUaTbHbIE (hOPMbI OpUTMHAJIA MPOAYLIUPYIOT (POPMBI C OOJTb-
LIeH CTEeMeHbIO rpaMMaTUYECKO aHOMaJIbHOCTHU B TIEPEBOJIE.

B mepeBOIHBIX TTOATHIECKUX TeKCTaX (DYHKIIMOHUPYIOT OKKa3MOHA-
JIU3MBI 0COOOTO pPofa, CO3MaHHBIE ITPY TTOMOIIM HAJOXEHUS TTOTEHITN -
aJIbHBIX SIBJIEHWI B 00JIaCTU CIOBOOOpa3oBaHMSI M rpaMMaTHKuU. Tak,
MOA4HOe OTpaxaeT cpasy JBa aKTMBHBIX SI3BIKOBBIX Ipoliecca: o0pa3o-
BaHWeE MOTEHIMAIbHBIX IIPUIaraTeJIbHbIX M CyOCTaHTHBAIIUIO.

CpaBHeHMe YIOTpeOJIEHUST TMOTEHIIMAIbHBIX W OKKa3WOHAJbHBIX
(bopM B OpUTHHATIBHOU PYCCKOH U TEPEBOJHOM MO33UU ONHOTO U TOTO
XK€ BPEMEHM T0KAa3aJI0, YTO IJIST TIEPEBOMHBIX TIO3THYECKUX TEKCTOB Xa-
pakTepHa HEBBICOKAS CTEMEHb OKKA3MOHATBHOCTH (POpM, B TO BpeMs
KaK B OPUTMHAJbHOM PycCKOH 1M033un (PYHKIMOHUPYIOT OKKa3MOHa-
JIN3MBI C BBICOKOM CTETNIEHbIO aHOMAJIbHOCTH, Hapyllalollie KpUTepuii
MOHSATHOCTU. B sI3bIKe OpUTMHAIBHON PYCCKOM MO33UU MOJO0OHbBIE OK-
Ka3MOHAIM3MBI MPEBAMPYIOT HAI MOTCHIWAILHBIMA (OPMaMHM, 9TO
00BSACHSCTCS pa3HBIMHU CTpaTeTUSIMU T03Ta M TMepeBomunka. OcoObrit
WHTepeC MPeACTaBIsIeT CpaBHEHNE TEKCTOB TeX aBTOPOB, KOTOPHIC BBI-
CTYIAIOT TO KaK TMepeBOAYMKHU, TO KaK OPUTMHAJIbHBIE TMO3TH. B ux
OPUTUHABHBIX TEKCTaX OOJbIlle AeBUALIMI W MeHbIle (GOpM M KOH-
CTPYKLIMA, 3aJaHHBIX CUCTEMOM sI3bIKa, MPU 3TOM B MEPEBOIHON 1MO3-
3UM Te Xe caMble aBTOPHI pean3yIoT MOTeHINAIbHBIE BOZMOXKXHOCTHU
TIPUHUMAIOIIIETO SI3bIKa. B TTepeBOMHBIX MOITMYECKUX TEKCTaxX Iepe-
BOMYUK, C ONHOIN CTOPOHBI, CBS3aH OTPaHUYEHMSIMM, HajaracMbIMU
OPUTHUHAJIOM, a C IPYrOli CTOPOHBI, HE MOXET HapyIIUTh KPUTEPUIA MO-
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HSTHOCTH JUIS ajpecara, B TO BpeMsl Kak B OpUTMHAJIbHOM TBOPUYECTBE
TOAT UIIET HOBbIE (POPMBI BHIPAXKEHMSI, CTPEMUTCS PACIIMPUTH TPAHMIIBI
SI3bIKOBOI HOPMBI.

XoTs B SI3bIK€ OPUTMHAJIBHOI PYCCKOI M033UM, O€3yCIIOBHO, TOXE
peanmn3yroTcs MOTeHIIMaIbHble (OPMBI U KOHCTPYKIIMU, HO BCE-TaKU
B TEKCTaX OPUTMHAJILHON T033MHM OKKA3WMOHAJIBHOE IpeBaJIMpPyeT Hal
MMOTEHIIMAIBHBIM, B TIEPEBOTHON M033MM — Hao00poT. IlompoOHBIit
ananu3 tBopuectBa Hukm Ckanpgmaku BeIIBUI 10 OKKa3MOHAIM3MOB
C HU3KOW CTeMeHbl0 aHOMAJILHOCTU B €€ TMepeBoaax U mpruMepHo 40 mo-
TeHUMaNbHbIX (popM. B mepeBogax He ObLIO OOHAPYXKEHO OKKa3MOHa-
JIU3MOB, HapYIIAIOIINX KPUTEPUl TOHSATHOCTU, B TO BpeMsI KaK B €€ Opu-
TMHAJIBHBIX TEKCTaX KOJIMYECTBO OKKA3MOHAJBbHBIX (DOPM C BBICOKOi
CTEeTeHbI0 aHOMAJILHOCTU B 3 pa3a 0oJiblile, YeM YKMCII0 MTOTeHIIUATbHbIX.

BoT psia npuMepoB OKKa3MOHAJIbHBIX 00pa30BaHUN U3 OPUTHHAIIb-
HbiXx TekcToB H. CkaHauaku, oO0pa3oBaHHBIX IO HEMPOTYKTUBHBIM
CJI0BOOOPA30BaTEIbHBIM MOIECIISIM:

HallOéHbleM npasovl // apmukyavtuiem 600bL;

npuxodu menepb, épemsi // epadynam,

Mecmo — o0uwas 603pblOGHHUNA eCb /] U Depeso 6Cé 6 3a2080pe Mecmu.

Takue 00pa30BaHUsI, KaK apmuKyaviil N epsi0yH, B TIEPEBOTHBIX TTO3TH-
YeCcKMX TeKCTaxX BOOOIle He BCTpeyaroTcs. B aHaIOrMuHbIX CUTYyaIUsIX
B TeKCTax MepeBOAHOM Mo33uu Kak CKaHIMaKu, TaK U APYTUX aBTOPOB
OyaeT MPOUCXOIUTh OOpa3oBaHMWE MOTCHUMATbHBIX CJIOB MCKIIOYU-
TEJIbHO 1O MPOAYKTUBHBIM MOICISIM (0nOpodcHUmMeNnb, 6apaxmanbujux,
cnupanbuuk): this purger of conscience // arra for thee — onopoxcnumens
cosnanus // ypppa mebe (J. Kerouac) [ Kepyak, niep. /1. bopucona]; They
did, our mid-century // helixeers — onu u 6300paiucs, CRUPAAILUUKU
Hawu, // 6 cepedune éexa (R. Hoffmann) [ Xodpman, nep. B. ®@era].

3nech Takke OyaeT mokaszaTeabHO npuBectu gaHHble HKPA n MH-
TepHETa, KOTOpbIe IONTBEPXKIAIOT AKTYaJIbHOCTh KOJWYECTBEHHOTO
KPUTEepHS TIPU ONpeAeIeHN 0OKKa3MOHAIBHOTO MJIN TTOTEHIINATEHOTO
xapakrtepa cioBodopmbl: apmuxyssii — HKPA — 0; UHtepHer — 0,
epadyn — HKPA — 0; Unutepner — 0, ospsidannuya — HKPA — 0;
UntepHetr — 0, onopoxcnumens — HKPSA — 0; UuatepHer — 450, cnu-
panrvuuxk — HKPSA — 0, UnatepHet — 400.

[Tpu 3TOM 117151 psina c1oBOOpPM MyTEM COOTHECEHUS AaHHBIX MHTep-
HeTa, moiaydeHHBIX B Mae 2014 . 1 B mae 2015 ., MOXHO IIpOCJICIUTD
POCT KOJIMYECTBA BXOXKICHUI, YTO TOBOPUT O IMHAMMKE YIIOTPeOIeHUS
9TUX cloB. Hampumep, y MOTEHIIMATLHOTO CYIIECTBUTEIBHOTO CAU-
parvuyux B HKPS xonudecTBo BxoxneHUi He n3MeHWIoCch (0 BXoxme-
Hui1), a B UaTepHeTe 3a rox yBeanumioch ¢ 280 mo 400.
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BecbMa MHTEpECHO, UTO 0noposcHumenb B 3HAYEHUU JIMIla, COBEP-
MIAIOIIETO OIMMOPOXKHEHWE YeTr0o-T100, YITOMMHAeTCsT B cioBape B. dans
[dams, 2007]. ITo mbicau JI.B. 3yboBoit, cioBa, (hopMbl 1 TpaMMaTUYECKIeE
KOHCTPYKIIMH, BO3HUKAIOIIIME B SI3bIKE COBPEMEHHOM PYCCKOM MO331H,
4acTo MOXHO paccMaTpMBaTh KaK BO3MOXHOE OTpaXKeHWE «CBOMCTB
MPOILJIBIX SI3BIKOBBIX COCTOSTHMI» [3y0oBa, 1989, c. 3]. Takum obpa3oM,
HOBOOOPA30BaHMsI, BCTPEYAIOIINECS B TIEPEBOMHBIX TIOITHIECKHX TEKCTaX,
BO3HUMKAIOT TOJIbKO B paMKaX BO3ZMOXHOCTEH CUCTEMbI TTPUHUMAIOIIIETO
s13bIKa, HEPEAKO COCTOSIIIUX B PEKOHCTPYKLIMU UCTOPUIECKOI (POPMBI.

B s3bIKe cCOBpeMeHHOI NepeBOAHOM MO33UU ACHCTBYET CO3HATEIb-
HbI MeXaHW3M MOTeHUUMPOBaHUsI, HAIIpaBJEHHBIN Ha MCIOJb30BaHUE
HCKITIOYMTEIBHO CPEACTB INPUHMMAIOMIETO si3bika. CpaBHUTEIbHBIN
aHaIu3 (QYHKIIMOHUPOBAHUSI MUHOSA3BIYHBIX MOPDEM -uHe U -abenbH-
B OPUTHHAIEHOM PYCCKOI TTO93UHM U B TIEPEBOIHOM MO33MH TTOKA3aJl, YTO
SI3BIK OPUTUHAIBHOMN PYCCKOM MO33MHM YacTo MprberaeT K UCIOoIb30Ba-
HUIO CPEJICTB APYTUX SI3bIKOB — 3aMMCTBYET CJIOBa, (POPMbI, MOpPDEMBI:
ITlokasvieanu Gneepot, virazepsvl U naroepwvl, // cocuc’oxncu, capoeiurau,
nomamot U MOpKoygeau, // naacmmaccepuvie 0A100UHEU, PUCOBAHHbIE CHO-
mukcel... (A. JleBun).

B.I1. TpuropreB oTMeyalsl, 4YTO B COBPEMEHHBIX MOATUYECKUX TEK-
CTax -uUHe COUYETAETCs C PYCCKMMM OCHOBaMM, OHAKO Ha TepBbIi MJ1aH
ceifyac BBIXOAAT ero KajaMOypHble moteHuuu [Ipuropees, 2006], a
MpolieccyajbHOe 3HaYeHUe 3TOTO cyh(UKca UTHOPUPYETCSI.

B s13bIKe OpUTMHATBHOM PYCCKOM TTO33UM MHOSI3BIYHBIE (POPMAHTHI
(pyHKILIMOHUPYIOT B KQU€CTBE UTPOBOT0 3JIEMEHTA, B TO BpeMsI KaK B ApY-
TMX OUCKYPCHUBHEIX IIpaKTUKax (Hampumep, B sa3bike CMMU, pexiambr)
Te ke adPUKCHI, TIPUCOCTUHSISICH K PYCCKUM OCHOBaM, 00pa3yloT CJIO-
Ba OJIHOTO KJjlacca, MapKUpYys UM 3allOJHSs JaKyHbl B CUCTEME SI3bIKa:
Sauenune (npuyenune, oH dce MPAHCHNOPMHBLI CEPPUHE, OYNIH WP paii-
OuHe uau NONpocmy 3ayen) — Memoo e30bl Ha Pa3AUHHOLU MEXHUKe CHAPYICU
6 He NPeOHa3HaA4eHHbIX 0451 D020 MeCax.

B g3bike Ke nmepeBOIHOM M0331U NMPSIMbIe 3aMMCTBOBaHUS (popMaH-
TOB OTCYTCTBYIOT, a T¢ Xe caMbIe JJAKYHBI (B JTaHHOM CJIydae 00pa3oBa-
HUE TMPOLIECCYAIbHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX) 3aIlOJTHSIOTCS ITO-MHOMY,
HUCKJIIOUUTENBHO CPeICTBaMU MPUHUMAIOIIIETO s13bIKa. B mepeBoae neii-
CTBYET OCOOBIN CO3HATEbHBIN MEXaHU3M IMOTEHIIMUPOBAHUSI, HAITPAB-
JICHHBII Ha n30eraHue TpaHCIUTEpaluu:

The compost heap is both — life, death — a slow
simmer,
a leisurely collapsing of
the thing
into its possibilities —
(A. Hudgins)
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Komnocm
— U JICU3HDB, U CMEPMb —
npoeaausanue seuju
8 becghopmenHocms —
[Xamxun3, nep. [. BeneHsimuHal

B T0 ke BpeMs ¢ HCTOpMUYECKOM TOUYKH 3peHHUs B TIpoliecce TiepeBoIa
B 1IeJIOM (a HE TOJbKO IMO3TUYECKUX TEKCTOB) HAaXOAWUJU OTpaxkKeHUe
o0a mpoliecca — TPsSMOE 3aMMCTBOBaHME M aKTUBU3ALUSI PECypcoB
MPUHUMAIONIETO sI3bIKa (KaJIbKUPOBaHUE): Yepe3 MepeBo/l sI3bIK OPUTH -
HaJla 1aBaj CTUMYJI K Pa3BUTUIO MOTEHLUMATbHBIX BOBMOXHOCTE MpH-
HUMAIOLLETO SI3bIKA.

Takoit BbIBOA MOXKHO CZieJIaTh Ha OCHOBE aHaJIM3a psiia JMHIBUCTH -
yeckux pabot o ucropuu sg3vika — H.H. dypHoso (2000), M.M. Ko-
nbuieHko (1959, 1969, 1973), M.W. Yepnsiuesoii (1984, 1991), E.C. Ko-
nopckoii (1988), K.A. MakcumoBuya (2001) u ap. XoTs1 5TU pabOThI HE
TTOCBSIIEHBI CIEIIMAIbHO OIPENeSICHUIO POJIM TlepeBoa B IIpolleccax
MEXBI3BIKOBOTO B3aWMMOIEHCTBUS, CUCTEMAaTU3aIMsI U pacCMOTpeHNe
HUX B TAKOM acTIeKTe TTO3BOJISTIOT OTPEIe/INTh CTaTyC TepeBoaa KaK Of-
HOTO M3 KaTaju3aTOpPOB Pa3BUTUSI PYCCKOTO $SI3bIKa C MCTOPUYECKOM
TOYKMU 3peHus. B To xe Bpemsi B HekoTopbix padotax B.H. Apuesoit
(1980, 2000), E.M. Bepewaruna (1971), B.K. XKypasnésa (1982) orme-
YyaeTcsl BOBMOXHOCTh PACCMOTPEHUsI MepeBoia ¢ Takoi mo3uuuu. [To-
KazaTesbHO, yTo B.H. SIpiieBa yrnorpe0aseT BhIpaxKeHUE «yCKOPUTEIb
pa3BuTHsl si3bika» [SpueBa, 1980] mpumeHuTeNbHO K TiepeBody. Jleii-
CTBUTEJBHO, C UCTOPUUYECKOM TOUKU 3PEHUS TEePEBOAHBIE TEKCTHI MO-
I'YT OBITh PACCMOTPEHBI KaK OTpaXkeHUE 3TAIlOB M3MEHEHUSI PYCCKOTO
sI3bIKa ¥ OCHOBHBIX MPOLIECCOB, TTPOMCXOISIIINX B HEM, a BO3ICICTBUE,
OKa3aHHOE Ha PYCCKHE TeKCThl MHOCTPAaHHBIMU TEKCTaMHU B IIpoliecce
TepeBO/Ia, BBISIBISACT MOTEHIINATLHOCTD B CCTEME PYCCKOTO SI3BIKA.

B aTOM cMBICITE BasKHO TTOMYEPKHYTh Pa3HUILY MEXIY MUCTOPHEH Tie-
peBojia U coBpeMeHHOCThI0. Ha coBpeMeHHOM 3Tare Helb3s TOBOPUTH
O MPSIMOM BJIMSIHUM SI3bIKa OpUTHHAJIA HA MPUHUMAIOLINM SI3bIK Uyepe3
MepeBoJI T033UU, HO B TO XK€ BpeMsl B3aMMOJIECTBIE SI3bIKa OpUTHHAasa
U sI3bIKa MepeBojia BhI3bIBAET 00jice KOHIIEHTPUPOBAHHOE MPOSIBJICHUE
aKTHUBHBIX MPOIIECCOB OOIIEHAIIMOHAIBLHOTO SI3bIKA B MEPEBOAHBIX MTOITU-
YeCKUX TEKCTax.

B s3bIke MepeBOAHON MO33MKM HaMM OBLIM BBISIBJICHBI CICIYIOIINE
aKTUBHBIE TTPOIIECCHI B 00JIaCTH CIOBOOOPA30BaHUS U TPaMMAaTUKM:

1. O6pa3oBaHMe MOTEHIUAIbHBIX (POPM MHOXECTBEHHOIO 4YMCia
OTBJIEYEHHBIX CYIIECTBUTENbHBIX: The wispy soils go. And uncertain //
Half-havings have they clarified to sures — H camvim cmymHsim noayobaa-
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danvam // Hapyiom necommnennocms Obimus (G. Brooks) [bpykc, mep.
B. bpurtanuiickoro].

Kak ormeuaer A.A. 3anu3HsIK, «singularia tantum — 3To clioBa ¢ I10-
TEHLMAJIbHO TOJHOM IapagurMoii, U3 KOTOPOi HOPMAaJIbHO YIIOTpeOIsi-
€TCs TOJIBKO ITOJIOBUHA c10Bodopm» [3anmsHsk, 1967, c. 58]. I[To mbicaun
O.I. PeB3uHOI1, TTO3TUYECKMIT TEKCT HEPEAKO «OOHAPYKMBAET MOTPEO-
HOCTB» B JaHHBIX (hOopMax, JIeTKO MX goctpanBas [PeB3mHa, 1988, c. 67].
A3BIK NEPEeBOAHOM MO033UM B PaMKax JAHHOIO Ipoliecca MOAYMHIETCS
00111eMy CBOWCTBY MO3TUYECKOTrO MbllLIeHUsI. IMeHHO Mo 3Toil npu-
YyHEe BHYTPHU KJlacca MOTEHIMAIbHBIX (DOPM MHOXECTBEHHOTO 4ucja
abCTpaKTHBIX U TIPOLIECCYaTbHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX, BO3ZHUKAIOIINX
B SI3BIKE T1033MH1, MHOTO II03TU3MOB (1r0006u, Mepyanus u T.4.). O6pa-
30BaHMe MOTEHUMATbHBIX (POPM MHOXKECTBEHHOTO YMCIa a0CTPaKTHBIX
1 TIPOLIECCYATbHBIX CYIIECTBUTEIbHEIX (nodpazymesanus, axcu, 0epom-
Hocmu W Ap.) — CHUCTEMHOE SIBJIECHME BHYTPH TO3TUYECKOIO S3bIKa
(aHTJIOSI3BIYHOM M033UM, PYCCKON OPUTMHAIBLHOM MTO33UKY U TIEPeBOIHOM
1Mo33un). B sg3bIKke MepeBOAHON M033UN U300MINe HEy3yalbHBIX (hOPM
MHOXECTBEHHOI'O YMC/Ia a0CTPaKTHBIX 1 MPOLECCyaIbHBIX CYIIEeCTBU-
TETBHBIX OOBSICHAETCS COBIANleHNEM BHYTPUIIOITHYECKON TPpaauLINy 1
AKTUBHOTO SI3bIKOBOTO IPOIecca Ha COBPEMEHHOM 3Tarle.

2. Peanuzanyst HOBbIX (hOopM OTpULIAHUS U paclIMpeHue Kjacca oT-
pUILIATEJILHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX: and my unwords no less an acquain-
tanceship — a me HecA06a YUMo s He CKAdICy 3HAKOMbl eMy HUMYNIb He MeHee
(G. Corso) [Kopco, nep. A. KacbsiHeHKO].

B mepeBone BBISIBASIETCS] Psii aKTUBHBIX ITPOLIECCOB, CBA3aHHbBIX
C OTpUIIAHWEM, HAXOMNSIIMXCA B 30HE IMOTCHIMAIBHOCTH IUISI COBpE-
MEHHOTI'O PYCCKOTO SI3bIKa: peayin3alius Mojiesei 1e(ruCHOro OTpULIAHUS
U IBOMHOTO 1e(UCHOro OTPULIAHHUS, BCTPOEHHOTO OTpHULIAHMS, TTOCTa-
HOBKa OTPUIIATEIFHOTO (DOPMaHTa B CUJIBLHYIO TTO3UIIMIO, PACIIMpPEeHNE
KJIacca OTPULATEIbHBIX CYILIECTBUTE/IBHBIX, MPUYEM KOJIMUECTBO OTpHULIA-
TETBHBIX (POPM U JIEMEHTOB B IepEBOAIe MOXET MPEBBIIIATh X YUCIIO
B OpUTHHAJIE.

3. Bo3HMKHOBeHUE KOHCTPYKIIMI C TociejoraMmu: a window and a
door // the steps leading in // These glasses are mine, for example, // this
question, the angle of a gaze — okHo u dsepb // waeu éedym 6 // Imu ouxu
Mmou, Hanpumep, // amom eonpoc, yeon cozepuanus (M. Palmer) [[Tanmep,
nep. A. babuyesoii]. [Ipy nmepenavye Mopaeneil aHIJIMICKOTO MPEITOX-
HOTO YIIPaBJICHUST BEOyIeH ABISETCS TCHACHIMS K KaJBKUPOBAHUIO
KOHCTPYKIIMI opurvHaga (y3yajJbHbIX W HEy3yallbHbIX). Tak, eciu
B OpUTHHAJIE MPeAJIoKHAsE KOHCTPYKIIUS the steps leading in HopMaTriBHa,
TO B PYCCKOM II€peBOMIe OTCYTCTBUE B TEKCTE OOBEKTA MEWCTBUS BEAET
K KOHLETTyaJIu3alyy TIpeyiora U MOSBICHUIO Hey3yallbHONM KOHCTPYK-
LIMK C a0COJIIOTUBHBIM IIPEIJIOTOM 8edym 6.
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B 1o ke BpeMs Npu nepeBojie aHTJIMICKOTO y3yalbHOI0 COYeTaHus
«T71aToNI + TIpemJIoT» HAaXOAUT OTpakeHHe OOIlasi CTpaTeTHus MepeBoI-
YUKOB, HampaBJieHHas Ha TO, YTOOBl He OrpaHMYMBATHCS Tepenadyeit
CJIOBapHOTO 3HAY€HUsl JaHHOTO COYeTaHMSsI Kak 1iejoro. Momesb ¢ 1o-
cJIeJioraMy HeperyJIsipHa [UIST PYCCKOTO sI3bIKa, TI03TOMY OHa IPOBOLIM-
pYeT MepeBOIYMKOB pacCMaTpUBaTh TaKME COUETaHMSI HE KaK UAuoMa-
THYECKWEe, a KaK CBOOOZHBIE M 3aHOBO YCTAaHABIMBATh OTHOIICHMS
MEXJy IJIarojioM W MpeiioroM. DTa TpaHchopMalys XxapakTepHa st
TEKCTOB TIEPEBOTHOM ITO33MU: MEXBI3BIKOBOS B3aMMOICHCTBHE IIPO-
BOLIMPYET TEPEOCMBICIEHUE DPETYISIPHON IJIsI OMHOTO sI3bIKa MOMEIU
IPYTVIM SI3BIKOM, 9TO BEIET K pealM3allii ITOTEHINATBHOCTH B ITOCITE/-
HEM. Y3yaJlbHOMY COYETAHHIO «IJIarojl + MpemIor» B OPUTHHANIE COOTBET-
CTBYET MOTeHUIMAJIbHBIN TTpedUKCATBHBIN T1aron B nepeboge. OTCyT-
CTBYIOIIIEE B PYCCKOM SI3BIKE TpaMMAaTHUYECKOEe SIBJICHHUE MPOMYIIUPYeT
MPOSIBJICHUE TOTEHIIMAIbHOCTU B MEPEBOIHOM MO3TUYECKOM TEKCTE:
Yemany, yeadyew cpedv yauybt ma napanem, // Bce npobruku cnpofyro
épa3 6 maeazunuyuxe mecmuom — I shall sit down on the pavement when
I'm tired // And gobble up samples in shops and press alarm bells (J. Joseph)
[Ixo3ed, nep. E. TuHoBuukoii]. Y3yansHasi dopma fo gobble up nepe-
BOIMTCS KaK noesoujams, IEPEeBOMIMK MeTa(hOpUUIECKU TTEPEOCMBICIISIET
3TO COYETaHWE W CO3MAET Ha €0 OCHOBE IMMOTEHIINAIBHYIO CJIOBODOPMY
cnpobosams.

4. O0Opa3oBaHME CIIOKHEBIX CJIOB 1 Je(MCHBIX KOMITIEKCOB: The beer
1 drink is good tonight, // almost sweet, but cold — Xopouwiee cecoons Houwto
nueo, // caadko-xoa00noe (B. Saenz) [Casnc, niep. . Ilcypuenal.

HedrcHbIe KOMIUIEKCH M CJIOXKHBIC CI0BA, CBEPTHIBAIOIINE CHHTAK-
CUYeCKMe KOHCTPYKIUM OpUTHHANA, PEIM3YIOT MOTeHIHUaIbHOCTh
CHUCTEMbI MPUHUMAIOIIETO sI3bIKa B 00J1acTM 00pa30BaHUsI HOBBIX T10-
HSTHUH, COOTBETCTBYIOIINX MO EMKOCTHU CJIOBOCOUETAHUSIM U TIPENJIOKE-
HUSIM, CTpeMJICHNE K sSI3BIKOBOI 3KOHOMUH. Ha ypoBHe TeKcTa Takue
HOBOOOPAa30BaHMS IMPU3BAHBI COKPATUTD IJIMHY CTPOKH, YTO YacTO CO-
MPSIKEHO C XXeJaHWeM MepeBoAYrKa NepefaTh pUTM OpurnHaia. Takum
00pa3oM, cTpeMJICHHE K CTPYKTYPHOMY COOTBETCTBUIO CIIYKHT €I O~
HUM CTUMYJIOM K pea3alliy MTOTeHIIMAIBHOCTH B TIEPEBOIHOM TTO33UM.

Takke c/IOXKHBIE cI0Ba U JeUCHbIE KOMIUIEKChl BOSHUKAIOT B SI3bIKE
TIepEeBOIHOM TT033MM KaK KaJIbKM aHTJTUHACKUX CJIOXHBIX CJIOB U AeHC-
HBIX 00pa3zoBaHMit. CTUMYJIOM U X MOSIBJICHUSI CTAHOBUTCST CTPEM-
JIeHHe TIepeaaTh TO paBHOIIpaBUe TOHATHI, KOTOPOE CONEPKUTCS B aHT-
JIMKICKOM J1e(PUCHOM KOMILIeKce, M30eXkaTh MOAYMHUTETLHOM CBSI3U CJIOB
B CJIOBOCOUYETAHUU (00esHUE-MbICAb, JceMUuye-cepoyesuna, omoeiusanue-
omoneck): Is this a Thought-Robe ? — Odeanue-moicav — smo? (M. Longley)
[JTournu, nep. H. Ckannuaku|; Hey bleach-blink, sheen-gaze, pearl-pith —
root of worlds — Dii, ombeausanue-omoaeck, Oaeck-npucmaibHoLii-8324:0,
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acemuye-cepouesuna — kopeuv mupos (K. Volkman) [PoabkMmaH, mep.
I EpmoimuHoii]. B si3pike MepeBOMHON MO33WU HAXOJUT OTPAXKEHUE
AKTUBHBIA TIPOIIECC, CBSI3aHHBIN C MOSBICHUEM aHATUTUYCCKUX TEH-
IEHITNI B PYCCKOM SI3BIKE.

B To Xe BpeMsI, KaKk OTMeYal0T MHOTUE MCCIIeN0BaTe N 033U, Ha-
npumep I. JIud, B moaTuyeckoMm TeKcTe AeUCHbIE KOMILIEKChI 00Ja-
JAIOT MOTEHIMAJIOM K CBEPTHIBAHMIO U KOHLENTYyalu3aluuu WHbopMa-
LIMU, «CUJIOM KOHIIENTooOpa3oBaHus» — «the “concept-making” power»
[Leech, 1977, p. 44]: Healing // all my sickness — erasing all — not // even
the shred of a “I-hope-you” — Jlewum // 6ce mou 6ose3nu — cmupaem 6cé
Oaxce /] nu kanau «S-naderoco-mor» (J. Kerouac) [Kepyak, nep. M. Iy-
HuHa]. 3nech Oe(UCHBIA KOMILIEKC CBEPTHIBACTCS B MOHSTUE (KOH-
LIeNTyaau3upyeTcs) Onarogapsi TakKUM JTOTMOJHUTEIbHBIM CPENCTBaM,
KaK KaBBIYKU (B OPUTHHAJIE — KaBBIYKH U aPTHKIIB).

5. O6pazoBaHUe MTOTEHIIUATIBHBIX OTIJIArOJbHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX
Ha -Hue C TIPOIIECCYaTbHBIM 3HAUYECHEM 1 CO 3HAYCHUEM NIESITEIIS ¢ Cyd-
buKkcamu -wuk u -meno.

6. O0pa3oBaHKe MOTCHIMATbHBIX OTIVIATOJBHBIX IPUIaraTeJIbHbIX
C CEMaHTUKOI BO3MOXHOCTH/HEBO3MOXHOCTHU: as if to make it plain //
hope’s only as renewable as pain... — umo nadexucda cmoaw // e occma-
Haeausaema, kax 6oab (M.]. Salter) [Contep, miep. JI. O6opunal.

Ecmm sa3eik CMMU, peximaMHBINM TEKCT, YCTHAsI pedb MOTYT IIpuOer-
HYTb K 3aMMCTBOBaHUIO (opmaHTa (0OpasoBaHME IIpHWIaraTeJIbHbIX
¢ cyhdUKCOM -beabH-/-abenvh-/-ubeavt-: cmompubesvHulii, Hocubdesb-
HbLil, npoe3xcabenbublil), TO SI3bIK TIEPEBOAHON MO33UN UCTIOIb3YeT UC-
KJIIOYMTEbHO CPEICTBa CBOEro sizbika (oOpasoBaHUE OTIJIAroJbHBIX
TIpUJIaraTeTbHBIX Ha -eM-/-uM- KaK KOPPEeIATOB aHIJIMIACKUX TIpHJiara-
TEJIbHBIX Ha -able).

INokazaTenbHO TakXKe MCIOJb30BAaHWE TTOTEHIIMATbHBIX KpPaTKUX
(opM MOMOOHBIX TpUJIATaTeIbHBIX MPYU HATUYMU y3yaTbHbIX IMOTHBIX
dopM. IMeHHO TTpU pacCMOTPEHNH KpaTKuX (opM Hamboliee OYeBHUI-
HBIM CTAaHOBHTCS TIPOLIECC aAbeKTUBAIINY TPUYACTUI Ha -eM-/-UM-, NX
JIEKCUKAIN3ausa B 3HAYCHUN BO3MOXHOCTH/HEBO3MOXHOCTH. 31eCh
MMEET MECTO yKe He CIIOBOOOpa30BaTeIbHBIN, a TPAMMATHUECKUIA CIIBUT:
Kpatkas dopma eoccmanasausaem(a) IpU3HAETCI HAMU MOTEHIIMATIb-
HOW B CBSI3U C IIPUOOPETEHUEM €10 CEMaHTUKU BO3MOXKHOCTHU/HEBO3-
MOXXHOCTH, He XapaKTepHOM I TMoJHO#N (opmbl. TaknuMm o6paszom,
KpaTtkue ¢OpMBI Ha -emM-/-um- aKTUBHO BBIpAOATHIBAIOTCS TEMU TIPHU-
JacTUSMU, TIOJTHas (hopMa KOTOPHIX He HECET MOTATbHON CeMaHTUKU.
B cBsa3u ¢ 3TMM HaAOMIOmAeTCsST POCT KOJIMYECTBa KpaTKWx (opM Ha
-eM-/-um- B T€X CTWISX PeuH, I KOTOPHIX He XapaKTepHO MX (PyHK-
LMOHUPOBAHUE: B TIO3TUYECKOM TeKcTe [A3apoBa, 2010], ycTHOM peun
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u ap. Hanpumep, npuiararenbHoe goccmanasaugaem(a) He BCTpevaeTcst
B HKPSI, 3aro B UnTepHeTe oTMeueHo 600 BXOXIeHUIt (Bce ymoTpeo-
JIEHUS peayu3yIOT CEMaHTUKY BO3MOXKHOCTH/HEBO3MOXHOCTU: Ho mMHO-
2ue AU 3a0yMbi8anucy Had mem, 4Ymo Kpacoma He moabko 60CCMAHABAUBA-
ema — oOHa OykeanvHo pykomeopra). Takum o00pa3oM, CTaHOBUTCS
OYEBUIHBIM, UTO «IIpUOaBIeHUE» KpaTKUX (pOpM HAOIIOAAETCS UMEHHO
B mocienHee BpeMs (orcyrcrBue mpumepoB B HKP), a takke yrto
cepoii ux ynorpedaecHUsI CTAHOBUTCS CKOpee YCTHas peub, SI3bIK pe-
KJ1aMbl (TIpUBeOEHHBIN ITpuMep), s136iKk CMMU u T.4., TO ecTh Te CTUIN
peuu, ISl KOTOPBIX paHee ObLIO He XapaKTEepHO MCIOJb30BaHUE KpaT-
KHUX MPUYACTUI Ha -eM-/-UM-, HO KOTOpbIEe HYXXIAIOTCSI B BbIPAXKEHUU
CEMAHTHUKHN BO3MOXHOCTH/HEBO3MOKHOCTH TTOCPENICTBOM OTHOTO CJIOBA.

k %k ok

C 0/1HO¥1 CTOPOHBI, MOTEHLIMATIbHBIE CJIOBA — 3TO CJIOBA, 00pa30BaH-
HbI€ IO MPOAYKTUBHBIM MOMENSIM, HO el He 3a(UKCUPOBAHHBIE B CJIO-
BapsIX; C IPYroil CTOPOHBI, aKTUBHBIN SI3BIKOBOI IPOILIECC MOapa3yMe-
BaeT CUCTEMHOE 3allOJIHeHWEe MYCThIX KJIETOK Ha OJHOM M3 YpPOBHeU
a3bika. CiienoBaresibHO, MOTEHIIMAIBHBIE CJI0BA — 3TO BCEra OTpaxe-
HUE aKTUBHOTO Tpoliecca. DTy JOTUKY TaKKe MOXHO MTPUMEHUTD K T10-
TeHUMAJIbHBIM TpaMMaTUYeCKMM (popMaM U KOHCTPYKILIMSIM: TTOTEHIIA-
aJibHble (DOPMBI, CUCTEMHO 3aMOJIHSS JJAKYHBI, SIBJISIIOTCSI OTpaXKeHUEeM
aKTUBHBIX SI3bIKOBBIX MpolieccoB. Takum oOpa3om, CUCTeMHasl peaiu-
3alMsl TTOTEHLMAIBHBIX CJIOB U ()OPM B S3bIKE MEPEBOAHOW IMO33UU
MapKUpyeT aKTUBHbIE MPOLIECCHl MPUHUMAIOIIETO (PYCCKOTO) SI3bIKa.
MHbiMU ciioBaMU, €Cld Mbl XOTUM YBUAETb B KOHLIEHTPUPOBAHHOM
BUJE aKTUBHBIE MPOILIECCHl COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa, TO JIyYIlle
BCETO IJISI 3TOTO B3SITh COBPEMEHHBINM EPEBOIHON MTO3TUYECKUMA TEKCT.

S3BIK MEpEeBOAHBIX MOATUYECKMX TEKCTOB B HAMOOJbIIEH Mepe Mo
CPaBHEHHUIO C NIPYTMMM TUIIAaMU TeKCTa OTpakaeT IMOTEHIHUaJIbHOCTb
SI3bIKOBOIM CUCTEMBI, @ TAKXK€ MOXET BBICTYNaThb CBUAETEJIbCTBOM aK-
TUBHBIX MPOLIECCOB B 0011I€HAIIMOHAIBHOM SI3bIKE.
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DpoHTOBbIE peasiuK B JaHHOI CTaTbe — 3TO OOBEKTHI U SIBJIEHUSI, KOTOPbIE OKPYXaIOT
yesioBeKka Ha BoiiHe. HarmMeHOBaHUs (PpOHTOBBIX peannii BKJII0YA0OT BOEHHbIE TEPMUHBI
U UX peyeBble 1y0eThl — MPpodecCUOHATU3MBL U XaproHU3Mbl. PPOHTOBbIE pealnyd —
9TO U peaiui OKOITHOTO ObITa; MX HAMMEHOBAaHUSI OTHOCSITCS K chepe 00LIeHapOHOTO
s13bIKa M 00Mx0aHOI peyr. ComocTaBUTENIbHBIN aHaIN3 TEKCTa pOMaHa U €ro HEMELIKOTO
MepeBoia BBISIBISIET CIOCOObI Mepenayd HauMEHOBAaHUI OTE€YECTBEHHBIX (PPOHTOBBIX
peaiil Ha A3bIKE IPUHUMAIOLIEN KYJIBTYPHI.

Karoueevie caosa: GpoHTOBBIE pealnu, BOCHHBIE TEPMUHBI, MPOQGECCUOHATU3MBI,
BOEHHBII XaproH, peajuu OKOITHOTO ObITa, MPUHUMAIOLIAs! KYJIBTypa.
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FRONT REALIA IN THE LANGUAGE WORLD PICTURE
OF THE RECEIVING CULTURE: A CASE STUDY

OF A GERMAN TRANSLATION OF DANIIL

GRANIN’S NOVEL “MY LIEUTENANT”

Front realia in this article are objects and phenomena that surround a man at war.
Their names include military terms and their speech doublets — professionalisms and
slang words. Front realia embrace also the realia of life in entrenchments — their names
belong to the sphere of public language and everyday speech. A comparative analysis be-
tween novel and its translation in German reveals ways of how to express the names of do-
mestic front realia in the language of the receiving culture.

Key words: front realia, military terms, professionalisms, military slang, realia of trench
warfare, receiving culture.

[Tox ppOHTOBBIMY pealusIMUA MBI ITOHUMAaeM COBOKYITHOCTh HanMe-
HOBaHUIT 0OBEKTOB U SIBJICHUI pealbHOI JeCTBUTEIBHOCTU, KOTOPHIE
OKpYKaloT yejoBeKa Ha BoitHe. HamMeHoBaHUST MpUHAIIEXAaT S3bIKY,
COOTBETCTBYIOIIME pedepeHThl Ha KOHLENTYaJbHOM YPOBHE — OOIIe-
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YeJIOBEYECKOM MM STHUYECKOM (HAlLlMOHATbHOM) KyJIbType, MEHTAIM-
TeTy HOCUTeN el sa3bika. PPOHTOBBIE pealii BKITIOYAIOT HAUMEHOBAHMS
MECTHOCTH U MECTHBIX ITPEAMETOB, BUAOB OOEBBIX JEUCTBUI U UCTIOJb-
3yeMbIX OOEBBIX CPEICTB, WHXEHEPHOTO OOOpYIOBAaHUS MECTHOCTH,
YKPBITH, OKOIIOB U TpaHIlIei, HAMMEHOBaHWS BOMHCKMX (popMupoBa-
HUI M yYaCTHUKOB OOEBBIX NEUCTBUIA, MPeaAMETOB OOMYHINPOBAHUS U
OCHallleHMs1, feTaneit GpOHTOBOTO ObITa.

HaumeHoBaHus peanuii 3aKperuieHbl B 0OUITMATIBHBIX JOKYMEHTaX —
ycTaBax M HacCTaBJIEHUSIX, TOKYMEHTax, perjlaMeHTUPYIOIIUX BCE pas-
HOOOpa3ue TOro, ¢ YeM YeJOBEK CTAJKWUBAETCS B YCIOBUSIX BOCHHOM
CJTy>KOBI B 1I€JIOM U B YCJIOBUSIX O0€BBIX AEHCTBUIA B YACTHOCTU. DTH J10-
KYMEHTaJIbHO 3aKpeIIEHHble HaMMEHOBAaHUS OTHOCSITCS K TEPMUHO-
JIOTUHU, B JaHHOM cJlydyae — BoeHHOI. OHU U3BEeCTHBI TPOodecCuOHaIb-
HBIM BOEHHBIM W TI0 MEpPE BOBJICUCHWSI B BOWHY HEBOCHHBIX JIIOIEH
B OINpeAeIEHHOM CTEeNeHM YCBaMBalOTCSI UMM B XOJe BOWMHBI. B cBoeit
COBOKYMHOCTU HaMMEHOBaHUSI (DPOHTOBBIX peajiuii BXOASIT COCTaBHOM
YacThblO B TEMaTUYECKUI apeal BOGHHO JIEKCUKHU 1 (ppa3eoIoruu.

B xone MeXKyIbTYpHBIX KOHTAaKTOB MHOSI3BIYHBIX 3THOCOB OCYIIIE-
CTBJISIETCSI B3AUMHOE TMO3HAHUE PN SKOHOMWKHW, MOJUTUKU, Pa3-
JINYHBIX cep AeSATETbHOCTU, B TOM 4ucie BoeHHOU. Kak cienctsue,
B 3THMYECKOH (HaLIMOHATBHOM) SI3bIKOBOM KapTUHE MUPA 3HAYUTEIbHOE
MECTO 3aHMMAIOT HAMMEHOBAHUS PEAJIMI BOEHHOIO Eja BEPOSTHOTO
COIO3HMKA WJIM MPOTUBHUKA. VX cpena OBITOBAaHUSI — OPUTHMHAIbHBIC
TEKCThl MHOSI3BIYHOTO 3THOCA, BTOPUYHbBIE TEKCThI KOHTAKTUPYIOIIETO
3THOCA — BHIMKJIONEAUN Y CIIPaBOYHbIC M3AAHUS, HE B MOCIEIHIOI
o4epenp — NEPEBOTHBIE TEKCTHI O BOHE U apMUU.

M3BiedyeHre 3HaHUI U3 MHOSI3bIYHBIX TEKCTOB B MPOLIECCE UX HAyy-
HOI 00paboTKU, HarpuMep pedepaTUBHOM, 1 TTepeBoa AejiaeT He00Xo-
JUMBbIM BTOPUYHOE O3HaUMBaHue peasinii. [lepeo3HauMBaHUE CXOAHBIX
peaiuii He COCTaBJSIET TPyda: OHU MMEIOTCS B SI3BIKOBBIX KapTHUHAaX
MMpa KOHTaKTUPYIOLIHUX 3THOCOB, JOCTYITHBI B (hbopMe OOIIUX 3HAHUIA,
BBIPAKEHHBIX HA PA3HBIX SI3bIKAX B MAPAJUICIbHBIX TEKCTAX, 3aKPETLICHBI
B JBYSI3bIYHBIX CJIOBapsix. TpynHOCTb MpeacTaBisieT NeperMeHOBaHUe
TE€X peainii, KaKue OTCYTCTBYIOT B OIIBITE «ITO3HAIOLICH» KYJIBTYPhl U
BOCIIPMHUMAIOTCS €10 KaK STHUYECKU Yy XKIIbIE.

ITo Mepe peyeBOro OCBOCHUS «UyKHME» PEalruM TePSIOT MEPY CBOEH
«IYy>KECTH», HaXOIsAT MECTO B TOM YaCTHU SI3BIKOBOIW KapTUHBI MUpa MpU-
HUMAIOIENW KyJIBTYpBI, KOTOpasi OTBEICHA [T OMTUCAHUS WHOSI3BIYHON
KYJIBTYpbl. be3yCIOBHO «4yXXMMW» OCTAIOTCS T€ PEaiMu, YTO HECYT Ha
cebe rnevyarb 3THOHALIMOHAJIBHON MPUHAMIEKHOCTU: «(DpULIbI» U «1Ba-
Hbl» — SIPKUIA TIPUMEDP STHUYECKA MAPKUPOBAHHBIX 3STHOHUMOB, IPU-
HaJJIeXXalnx K MepuoaaM BOOPYKEHHOTO MTPOTUBOCTOSTHUSI HEMELIKOTO
1 PyCCKOTO 3THOCOB B roanl I1epBoii 1 BTopoit MUpOBEIX BOIH.
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Bcesaxkuii TeKCT oOpalliéH K YUTaTeJIlo U HeCET Ha cebe YepThl HEelo-
CPeACTBEHHOIO WJIK pa3HECEHHOTO BO BPEMEHU U MTPOCTPAHCTBE O011Ie-
HUS MEXIy aBTOpOM U yuTateseM. OOIeHUe B cpejie CEeUaINCTOB
OIOCpe0BaHO TeKCTaMU, HACHIIEHHBIMU TEPMUHOJIOTHUEHN, eIMHUIIbI
KOTOPOU OIHO3HAYHO MMEHYIOT peainu BoeHHoro aena. [TapamienbHo
¢ TepPMUHOJIOTUYECKUMU €AMHULIAMU, OTBeYasi MOTPEOHOCTSIM MOBCe-
JTHEBHOTO 001IeHUsI B MpoheCCUOHAIbHON cpeie, 00pa3yloTcsl UX pas-
TOBOpPHBIE Ay0OJeThl — TpodeccuoHanu3Mbl. TakKOBbl MHUIIAATbHBIE
abopeBuarypnl tumna KII — xomaHgHbiii nyHKT, [THIII — moMoOIIHUK
HavanbHUKa 1mTaba, /CM — ropiode-cMa3o4yHble MaTepuanbl, 6/y —
OBIBILIMI B YIOTpeOJIeHUH, X/60 — xJomyaToOymMaxkHblii. TakoBbl a0-
OpeBUATYypbI-yCEUEHUS] WM BKJIIOYAIOIIME B CBOU COCTaB YCEUEHUS:
Kombam — KOMaHIUp OaTajbOHa, KOMNOAKA — KOMaHAUD TOJIKa, KOM-
bpue — KOMaHAUp Opuraabl, wmpagoam — 1mTpadpHOU 6aTaaIboOH U Ap.

BoeHHbIe TepMUHBI, TPOGECCUOHAIM3MBI U JaXXe eIWHUILILI BOCH-
HOTO XKaproHa YacTMYHO YCBauMBAalOTCs OOIIEHAPOAHBIM S3bIKOM U UC-
MOJIBL3YIOTCS B TEKCTAX MyOJULIMCTUKU U XyIOXECTBEHHON JIUTEpaTypBhl.
B 00bI1eHHOM OOILIEHUM BOEHHAsI JIEKCHKA MOIMOIHSIETCS CTUINCTUYEC-
CKU CHUXKEHHBIMM eIMHULIAMU. Bo DpOHTOBOM JIeKCUKOHE MOSIBISIOTCS
KOJUIOKBMBAJIM3MbI TUIIA Hellmpanrka — HelTpalbHasl 1oJioca, nepedox —
MepeaHuid Kpait, 83600Hblll — KOMaHIUD B3BOJA, «ICMpedoK» — CaMo-
nér-ucrpedurenb Axk-3. CaMoCTOSITeNbHBIN pa3ne CTUIMCTUYECKU CHU-
JKEHHOM JIEKCMKMW 3aHUMAaeT BOEHHBIN XXaproH: cmapaeil — CTaplIvit
JIeiTeHaHT, copokansamka (oHa xe «[Ipowaii, Poounal>) — mpoTUBOTaH-
KOBasl TyIIKa Kaiuopa 45 MM, pyuHuK — pydHOI TYIeMET, «OA0HOUHKA» —
MIi€HHas Kaia, kyéapb — KBaJapart, wnaia — TPsSIMOYToJIbHUK (KBaapat
U TIPSIMOYTOJIbHUK — 3HAaKW pa3jinyus BOMHCKMX 3BaHUU B KpacHoit
apMuu 1o siHBapsi 1943 ).

B coctaB (ppOHTOBBIX BXOIST pealuu OKOIIHOIO ObITa — 3eMAAHKA,
OKON, KOMenoK, 60uieboiiKa, 8aleHKU, meaoepelika, Maxopka, cCamoKkpymKa
1 UM nogoOHbIe. [lomasisionas yacTb peananii GpoOHTOBOIO ObITA OT-
JINYAETCsl HAlMOHAJIbHO-KYJIBTYPHOM celn(UKOA U HE UMEET TOTOBBIX
9KBUBAJIEHTOB B SI3bIKOBOM KapTWMHE MUpa MPUHUMAIOLIEH KYJIbTYpHI.
ConocTaBUTEIbHBIA aHAJIU3 UCXOAHOIO M NEPEBOJHOIO TEKCTOB IO-
3BOJISIET CYAUTh HE TOJIBKO O CTEMEeHU YCIIEUTHOCTU MePEeBOIUECKUX pe-
LIEHWI, HO U O HAJIMYMUU OOILIETO 1 Pa3IMYHOIO B SI3bIKOBbIX KapTUHAX
MUpa KOHTAKTUPYIOLIUX 3THOCOB, KYJBTYP U CYOKYJIBTYp, B YACTHOCTU
TeX (parMeHTOB SI3bIKOBBIX KAPTUH MHpa, KOTOPbIE OTHOCSTCS K TeMe
BOIHBI ¥ (POHTOBOTO ObITa. COMOCTaBICHUE UCXOAHOTO U TIEPEBOIHOTO
TEKCTOB OOHAPYXMBAET CBUIETEILCTBA OCBOCHMUS «Uy>KOrO» B BOEHHOM
KapTMHE MUpa MIPUHUMAIOIIEH KYJIbTYpHhI.

Jlekcuueckuii MaTepua, UCTIOJb30BAHHBIN JUISI OIMMUCAHUST KAPTHUHBI
MUpa UCXOJHOTO S13bIKa, UMEETCSl B TEKCTaX MPUHUMAIOIIEN KYJIBTYPHI,
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OTpakalolX KOHTAKThI KYJbTYP U SI3bIKOB: B HIIMKJIOIEIUSX, CIICLU-
aTbHOM HayyHOU JIUTepaType, B TEPEeBOMHBIX CIIOBAapsSX M B TEKCTaX
nepeBofoB. B mpoliecce nmepeBona UCIONb3yeTcs YKe UMEIoIIniics Ma-
TepHaJl 1 TIOABICKUBAIOTCS CPEICTBA TSI BOCIIPOM3BEIeHUS TeX (DparMeH-
TOB MHOKYJIBTYPHOI SI3BIKOBOM KapTMHBI MUpPa, KOTOPHIE HE OIMMCAHBI
paHee. Bo3aMOXeH 1 TOT cilydail, Korjga IepeBOIYMKa He YIOBICTBOPSIOT
paHee HaliieHHbIC CPECTBA TSI MMEHOBAHWS MHOKYJIBTYPHBIX PeasIvii,
Y TOTJa OH MpeiuiaracT HOBble peleHus. CToib XXe BO3MOXEH U TOT
CITyJaif, Koraa TepeBOIUMK, He MMesl BpeMEeHM Ha TIpeIBapUTEIbHYIO IO -
TOTOBKY, OCBaBacT UMEIOIITUICS B S3bIKE TMIEPEBOIA MaTeprasl HEMoCpe-
CTBEHHO B TIpOIIeCCe MepeBOIa U PelIacT ¢ Pa3TNIHON CTEITEHBIO YCITeTII-
HOCTH T€ TIepeBOMUECKIE IIPOOIEMBI, KOTOPBIE OBIIN PEIIEHBI 10 HETO.

HesHaunTenbHass 4acTh HAaMMEHOBAHUI OTEYECTBEHHBIX BOECHHBIX
peannii ocBoeHa HEMEIIKMMM JIeKCUKoTpadmIecKUMM n3nanusamu. Ha-
npumep, B Duden online HaxoayM MOATBEPKACHUE TOMY, YTO HEMELIKOMN
KYJIBTYPOI YCBOEH PSII OTEUYECTBEHHBIX pealliii, CPEIN HUX U Te, KOTOPBIE
ynoTpeOssieT B cBoéM poMane . IpaHUH: maxopka, Ha4aibHuK, Kaua —
Machorka, Natschalnik, Kascha.

— maxopka — Machorka. B cioBape: Substantiv, maskulin — grob
geschnittener russischer Bauerntabak (http://www.duden.de/recht-
schreibung/Machorka Tabak); Substantiv, feminin — Zigarette aus
Machorka (http://www.duden.de/rechtschreibung/Machorka_Zigarette).

ConpaT 3aKpyTUJI Maxpy B JUIMHHYIO LIUTapKy, MOIXKET, OJ1a’keHHO

3aTaHyacs... C. 50.

Der Soldat drehte sich aus Machorka eine lange Zigarette, ziindete

sie an, zog geniisslich daran... S. 46.

— navaapHuk — Natschalnik. B cioBape: Substantiv, maskulin — rus-
sische Bezeichnung fiir: Chef, Vorgesetzter, Leiter (http://www.duden.
de/suchen/dudenonline/natschalnik).

Harme nemmo conmaTckoe — JOepsKUCh TTOOJIIKE K KyXHE, TIOAaJIbIIle

oT HayaibcTBa... C. 61.

Wir waren nur Soldaten, das hiel3: Halt dich in der Nédhe der

Kiiche und weit weg von Natschalniks... S. 59.

— kama — Kascha. CeteBoit ucrounuk wissen.de nosicHsieT: Kascha —
russ. Buchweizengriitze, aus russ. Kascha ,,Griitze®, urverwandt mit litau.
Koschti ,,Geseihtes®, zu litau. Koschiu ,,seihen® (http://www.wissen.de/
wortherkunft/kascha).

He xpanu y cebs B mTabax Kaury ¢ OCKOJIKaMU U IIPaINHeblo. ..

C. 250.

In ihren Stdben hatten sie keine Kascha mit Splittern und Schrapnel-

len gefressen... S. 287.

Heckollbko MHavYe 0OCTOUT HEJI0 CO CJIOBOM CrapuiuHa, He UMEIOIIM
aHaJloTa B CHMCTeMe BOWHCKHUX 3BaHMi [epMaHWU. AHAJIOTUIO MOXKHO
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MPOBECTU C BOMHCKUM 3BaHUEM TMOCAEBOEHHOTO BPEMEHU HPANOPUUK,
KOTOpOe nepenaércs Kak Praportschtschik!.
— crapmuHa — Starschina
Sl Tamma Ha TeNery SIIUK ¢ MTaTpOHAMM, KOTIa MEHS OCTAaHOBUIT
crapmuiHa 13 1rtaba, npukasan 6exatb Ha KIT nmepBoii potsl. C. 50.
Ich zerrte gerade einen Patronenkasten auf den Wagen. Als mich
ein Starschina aus Stab aufhielt und mir befahl, zum Kommando-

punkt der ersten Kompanie zu laufen. S. 50.

OreyecTBeHHbIC peauyd Maxopka (B TEKCTe poMaHa MCIOJb30BaH
pasr. BapuaHT — Maxpa), HAYaJbHUK, Kala BOCIIPOM3BEICHBI B HEMEII -
KOM TIepeBOJIe TTOCPEICTBOM TPAHCKPHUIIIIUM M TEM CaMbIM adaIllTUPO-
BaHbI K 3BYKOBOI M Ipachnueckoil cucteMaM HeMmelKoro s3bika. MHoit
MyTh Tlepelayd HAaUMEHOBAaHWI OTeYeCTBEHHBIX (DPOHTOBBIX peaunii
B Mpoliecce MepeBofa Ha HEMEIKUI SI3bIK — MCITOJIb30BaHUE HaUMe-
HOBAHUM COIOCTABUMMBIX PEAIMI, UMEIOIIMXCI B HEMELIKOW BOCHHOM
CYyOKYJIBTYpE U SI3bIKE TOTO K€ NCTOPUUECKOT0 OTpe3Ka BpeMEeHU UJIH 3a
ero npeaenamu: nuiaorka — Schiffchen, camoru — Stiefel, koTenok —
Kochgeschirr, ckatka — gerollter Soldatenmantel, BuntoBka — Ge-
wehr, ouHokib — Feldstecher, monk — Regiment, pora — Kompanie,
B3Bom — Zug, coingaT — Soldat, epperitop — Gefreiter, opuuep —
Offizier, neiiteHanT — Leutnant, kanmutaHn — Hauptmann, reHepan —
General, cHapsan — Geschoss, mynst — Kugel, nymka — Kanone, myse-
MET — Maschinengewehr u ap. [lepeBon HaMMeHOBaHUM TaKUX peannil
CBOJUTCSI K BOCITPOU3BEIEHUIO SKBUBAJIEHTHBIX €IMHULI, COAECPXKAILIUXCSI
B IBYSI3BIYHBIX CIOBApPSIX.

K paspsmy nekcuyeckrx eIMHUL, pa3IMyaloiInxcs Mo CBOel Halllo-
HaJIBHO-KYJIBTYPHOH cITerndpuKe, OTHOCATCS HaAaMMEHOBAHUS Pealidif,
CXOIHBIX TO (yHKUUU. MCKIIOYUTETbHO OTEYECTBEHHBIMU CleIyeT
MPU3HATh TaKUe peajuu, Kak semasHka n konmuika. CJI0BO 3eMASHKA
BOIIJIO B OTE€YECTBEHHOE HAllMOHAJIbHOE CO3HaHUE KaK 0003HavyeHue
VKPBITHS Ha TI0Jie 60s] M HETEPMUHOJOTUIECKHU MCITOIB3YETCSI BMECTO
chioBa Oaundaxc. B oTiavuue ot OnMHAaXxa 3eMJIsSTHKA pacrojiaraercst
B THIJIOBOI 30HE U CIIY>KUT KaK JUIsl pa3MeLleHUs JUYHOTO COCTaBa, Tak
1 JUTS pa3IMYHBIX XO3SIMCTBEHHBIX HYX (cM.: http://www.saper.etel.ru/
fort/zemlanka.html). 3eMyIiHKa — MOPUBBIYHOE IMOHSTHUE, CBSI3aHHOE
C pa3MelleHUEM JIMYHOTO COCTaBa MapTU3aHCKUX OTPSIIOB, U B 3TOM
3HaYeHUU 3eMJISTHKA M3BecTHa Kak FErdhiitte [Sowjetische Partisanen in
WeiliruBlland, 2004, s. 71]. B TekcTe poMaHa 3emisHKAa UCIIONb3YeTCS

! TouHo TaK ke — C TIOMOILBIO METOIOB TPAHCKPUITLMHI U TPAHCIUTEPALIMU — TIEPE-
JIAIOTCST HA PYCCKOM sI3bIKe HeMellKre BOMHCKUe 3BaHust: Haupigefreiter — xaynr-edpeii-
Top, Obergefreiter — obep-edpeiitop, Unteroffizier — yHTep-oduLiep u ap.
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B 3HAUCHUM O4UHOAC, COOTBETCTBEHHO B MepeBoIe MpeaiaraeTcsl B Ka-
YyeCTBe SKBUBaJIeHTa cJioBo Unterstand.
— 3emisinka — Unterstand

Croulllb Ha TOCTY 1O KOJIEHO B JIEASIHOM KPOILLIEeBE, CMEHUIIbCS
B 3eMJISIHKY — TOKE BOZA XJIIOTIAET, JISKEIllb Ha HAaphl — CBEPXY CKBO3b
OpE€BHaA HaKaTa COYMTCS, KaIlaeT, cyKa, mpoousaet ymanky. C. 190.

Als Wachposten stand man bis zu den Knien in Eisstiicken, kam man
danach in den Unterstand, gluckste dort ebenfalls auch Wasser; legte
man sich auf die Pritsche, sickerte die Sauerei von oben durch die Dek-
kenbalken, tropfte auf einen herab und drang durch die Miitze. S. 214.
Hutst ocBenieHUsT B OJIMHAAXaX M 3eMJISTHKAaX UCITOJb30BaJIOCh MPO-

cTeiilliee OCBETUTEbHOE YCTPOIICTBO C rOBOpsIleil BHyTpeHHE ¢dop-
MoOIii cioBa — xonmuaka. Bo ppoHTOBBIX YCIOBUSIX KONITUJIKM U3TOTaB-
JINBAJIUCh W3 CIUIIOIIEHHBIX TUJIb3 OT CHapsuoB 45-MM KaaubGpa,
HAITOJTHEHHBIX TOPIOUYMM BEILIeCTBOM (110 TEKCTY pOMaHa B KaueCTBE Ta-
KOBOTO HMCITOJTh30BaJIOCh BepeTEHHOE Macyio). GUTHIIb — KYCOK IITHypa
WX TKAHU — OJHUM KOHILIOM ITOTpYXKaJIcsl B roprodee BelleCTBO, Ipy-
roil ero KOoHell ObLI 3aKaT MeXAy CILTIOIIEHHBIMU KpasiMy TUJIb3BI.
DuTunb MoIKUTANCSI U OcBellal moMelneHue (cM.: http://www.hobbyt.
biz/t581-topic). B TekcTe poMaHa 0 KONTUJIKE MTOBECTBYETCSI ABAXKIBI,
B OTHOM CITyJae TTepeBOIYNK HETOYHO MMEHYET KOIITHIIKY KEPOCUTHOBOM
JIaMIIOH, 4yeMy IPOTUBOPEYUT MOSICHEHUE: «...eine Petroleumlampe, die
mit Maschinendl brannte», B oOpaTHOM IiepeBole — <«KEPOCHHOBAas
JlaMIla, B KOTOPOIl B KauyecTBe TOPIOYErO BElIeCTBa MCIIOJIb30BaOCh
MallIMHHOE MacJio».
— kontmwika — Petroleumlampe

Y Bonoau JIaBpeHTheBa pabOThI He cuecTh. OH JIydllle KONTHIIKY
OyleT MacTepuTb U MpPUCIIOocabIMBaTh K BEPETEHHOMY Maciy, 4eM
crpensath. C. 155.

Wolodja Lawrentjew hatte unendlich viel Arbeit. Er baute lieber eine
Petroleumlampe, die mit Maschinendl brannte, als zu schief3en. S. 172.
B npyrom ¢parmMeHTe pycCcKOro TeKcTa MCMOJIb3yeTCsl CI0BOCOUETa-

HUE MACASHAA KONMUAKA, U TIEPEBOAUYMK TENeph YK€ C MOJHbIM OCHO-
BaHMEM Ipe/IaraeT OfHO3HAUHbI sKBuBaneHT Ollampe.
— MACJISIHASA KONTHIKA — Ollampe

Crapoe BepeTéHHOE Macio Mbl ¢ Bomoneii JIaBpeHTbeBBIM MyCTH-
JI1 Ha ocBellieHue. BMecTo Tee(OHHBIX IIHYPOB. 3aMecTO (PUTUIICH.
OHU KOINTWINU, BOHSUIM U JaBaJIu Majio cBeTa. 1 MacagHOil Kom-
THJIKH ipyuayMai putwib. C. 199.

Wolodja Lawrentjew und ich fiihrten ein, dass man altes Maschi-
nendl fiir die Beleuchtung verwendete. Anstelle von Ziindschniiren,
die ruften, stanken und wenig Licht gaben, erfand ich fiir die Ollampe
einen Docht. S. 225.
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DTHUYECKOE U HAllMOHAJIbHO-KYJIBTYpHOE CBOeoOpasue peaauii uc-
KJII0YaeT HaJduyue OJHO3HAYHBIX SKBUBAJICHTOB B SI3bIKAX COMOCTaB-
JigeMbIX KyJabTyp. CyOKyJbTYpHbIE CUHOHMMBI BOCHHBIX TEPMUHOB
(mpodeccroHaaIn3MBbl 1 3KaproHU3Mbl) UMEIOT COOCTBEHHYIO Cpedy Obl-
TOBaHUSI — CUTYaIlUU TTOBCEIHEBHOTO OOIIEHMSI CO CHIDKEHHBIM COIIM -
aJTbHBIM KOHTpOJIeM. B cBoeil ceMaHTHMKe OHM OTpakaloT Hemocpen-
CTBEHHOCTh BHYTPUTPYIIIIOBBIX OTHOIIIEHMIA, OOIITHOCTH SMOIIMOHATIBHBIX
TepeXXnBaHUI 1 OIICHKW OKpYKalollell TeicTBUTeIbHOCTH. B KauecTBe
MPUMEPOB HA30BEM CTWJIMCTUYECKU OTMEUYEHHbIE €IMHUIIbI BOEHHO-
nmpo¢hecCUOHAIbHON U BOEHHO-XKaprOHHOW peuyu TUIMa HelmpanbHas,
Hellmpaika — HEWTpalbHasl TOJ0Ca, POMHbII — KOMAHIWP POTHI,
63600HbIIl — KOMaHIUP B3BOJAA. DTUM U MOJOOHBIM CJI0BaM HET 3KBU-
BaJICHTHBIX TPOGEeCCUOHAIM3MOB B SI3bIKE MIEPEeBOIA:

— poTHbIii — KoMaHaup potsl — Kompaniechef

MB&I npo6ekany MoYTH KuiaoMeTp. PoTHbII MBITAJICSI OCTAHOBUTH
Hac, MaTepuiIcs, pa3maxupai rpaHaToi. C. 51.

‘Wir waren fast einen Kilometer gerannt. Unser Kompaniechef hatte
versucht, uns aufzuhalten, hatte Mutterfliiche gebriillt, mit einer
Handgranate herumgefuchtelt. S. 47.

— B3BOIHBII — KoMaHaup B3Boaa — ZugfUhrer

B3BoaHblii TTpriKa3aa OUMCTUTb OKOTIBI U XOAbl cooOleHus. Pa-
6oTaTh HaJ0 ObLIO MajbiMu JonaTtkaMmu. C. 113.

Der ZugfUhrer hatte befohlen, den Schnee aus den Schiitzen- und
Verbindungsgriaben zu schaufeln. Wir hatten nur Feldspaten. S. 123.
Cosnatel Bcex apMUii IMEIOT CBOH $SI3bIK, €r0 JIEKCUKA U (hpa3eosiorus

OTMEUeHbl He TOJbKO CTUIMCTUYECKU. OTIUYasCcCh STHUIECKUM U Ha-
LIMOHAJILHO-KYJIBTYPHBIM CBO€OOpa3reM, OHU He HaXoIsIT MecTa B ¢hpar-
MEHTE KapTUHBI MUpa $I3bIKa MEPEBONA, € PACHOJAraeTcs JEKCUKa
IMOBCETHEBHOTO HE(DOPMATHLHOTO OOIIEHMST BOEHHOCTYXKAIINX TTPUHM-
Maroleil KyiasTyphl. BoeHHBIE CIIEIIMaTCTHI (CTPaHOBEABI U TIEPEBOI-
YUKW) CO3MAIOT W HEMNPEephIBHO IOMOJHSIOT OTHEIBHBIM (parMeHT
SI3BIKOBOI KapTUHBI MMpa, MpeaHa3HAYCHHBIN TS OITMCAHWS BOCHHBIX
peanuii U sI3bIKa BOEHHOCIIYXKAIIMX «Uy>XKO0ro» 3THoca. OTIn4yuTe IbHas
yepTa JIGKCUKU Takoro parMeHTa, eciud OpaThb B KauecTBe MpuMepa
¢parMeHT HeMELIKO SI3bIKOBOI KapTUHBI MUPa, OTBEIEHHbIN IJIs1 OTe-
YeCTBEHHBIX BOGHHBIX peainii, — HaIu4uue B HEM:

— TPaHCKPUIILUMUI U TpaHCIUTEPAUUl — CM. YIOMSIHYThbI€ BBIIIIE
Starschina, Machorka, Natschalnik, Kascha;

— kanek tuma Volkswehrsoldat 1151 onoaueney, Rotarmist niis kpacro-
apmeey, Politabteilung st nosumomaoen, Rotarmisten-Ausweis n1s1 kpacro-
apmelicKas KHUNCKQ:
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OH paccripocui Ipo Hally rpymimny, mpo nojk. [Torpedosain kpac-
HoapMeiiCKie KHIKKH. Y3HaB, 4To ¢ [lyTuioBckoro 3aBoma, Tae Je-
natoT KB, momo6pen, mocanui 3a croi. C. 74.

Er befragte uns nach unserer Gruppe und dem Regiment. Er ver-
langte, unsere Rotarmisten-Ausweise zu sehen. Als er erfuhr, dass wir aus
dem Putilow-Werk kamen, wo die Kliment-Woroschilow-Panzer her-
gestellt werden, wurde er freundlicher und hat uns an den Tisch. S. 75.
— 3aMeH OJIMKaMIIIMU IO CMBICTY CJIOBAMU — CM. YTIOMSIHYTBIC BBIIIIE

BapUaHTHl Nepenaun cioBa konmuaka — Petroleumlampe u Ollampe,
souteboiika — Entlausung:

3Has, Kyaa ynaaéT MUHa, KOTAa Jiydllle CTpesisTh U3 MyJeMETa,
MpokapuBa 0eybE, He noxkuaasich Bomeooiiku. C. 191.

Ich wusste, wohin die Wurfgranate fallen wird, wann man besser
mit dem MG schoss, ich erhitzte meine Wische, ohne auf die Ent-
lausung zu warten. S. 215.

B 3TOoM Xe (parmeHTe SI3bIKOBOI KapTMHBI MUpa pacliojararmTcs
JIEKCUYECKHUE eMUHUIIBI JINTEPATYPHOTO S3bIKa, B HEM TIPAKTUIECKUA HET
SKBUBAJIEHTHBIX CPEACTB Pa3rOBOPHOTO SI3bIKa M BOSHHOTO XKaproHa,
B CHJIy TOTO YTO TTOTCHUMAIBbHBIC SKBUBAJICHTHI OTINYAIOTCS HAIIMO-
HaJIbHO-KYJIBTYpHO#1 crienidukoit. CIUIIKOM HEMOXO0XHU APYT Ha ApY-
ra cBoeil BHYTpeHHel (opmoli Takue eIWHUIIbI Pa3TOBOPHON peyw.
HMMeHHO mo3TOMy B TEKCTe TepeBola eAMHUIIAM PA3rOBOPHON pedu
B KauecTBE SKBUBAJICHTOB MpeAIararoTcs eIMHUILBI HOPMHUPOBAaHHOTO
sa3blKa: oxkonHuku — Soldaten im Schiitzengraben, 6ypaucyiika — Kano-
nenofen, nodxapuumucs — etwas essen.

11 Hac, OKOIMHMKOB, 3TO OYEBUIHO, HO I HE MOT 3aCBUIIETEIBCTBO-
BaTh €0 CMEPTU, U OHU, XOTh U IITAOHKIE JIIOIU, MoHuMaiu 31o. C. 57.

Fiir uns Soldaten im Schitzengraben war das klar, doch ich ver-
mochte seinen Tod nicht zu bezeugen, und obwohl sie vom Stab waren,
hatten sie das begriffen. S. 54—55.

K mronymHio mmokazanach aepeBHs. [1prka3aHo ObUTO CBEpHYTH K HElA,
TaM NOAXapunThes, iepenoxHyThb. C. 61.

Gegen Mittag kam ein Dorf in Sicht. Es wurde befohlen, dorthin
abzubiegen, zu essen und zu verschnaufen. S. 59.

OTKyna-To NOSIBUICS TOTIOP, Cy4Ubsl pyOUTh 1Jisl OypxKyiiku. C. 155.

Von irgendwoher tauchte eine Axt auf, um Aste fiir den kleinen
Kanonenofen zu schlagen. S. 173.

BosBpaimasics K TeMe ab0peBuaTyp KaK COCTaBHOM YacTH pa3roBOpP-
HOI CTUXMU B BOEHHO-NPO(MECCUOHAILHOI Cpelie, OTMETUM ITPOHUK-
HOBEHME 3HAUYUTEIbHOW YacTh ab0peBrMaTyp B HOPMUPOBAHHYIO JIUTE-
parypHyio peub. OCHOBHas 4acTb aOOpeBHaTyp, OCTAIOIIAsICS B COCTaBe
BOCHHO-TIPO(eCCUOHAIBHOUN peul, MOSICHSIETCS aBTOPOM B TEKCTEe PO-
MaHa. B HeMeIlkoM TIepeBOTHOM TeKCTe SKBUBAJICHTAMU TTPAKTUYECKHU
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BceX ab0OpeBUATyp MCXOMHOIO TEKCTa CAyKaT €AMHUIILI HOPMUPOBAH-
HO#l TUTepaTypHOI peuu, XOTSI U OHM B OTIAEIbHBIX MECTaxX ITOAAIOTCS
C MUHUMAJIbHBIM JIMHTBOCTPAaHOBEIYECKUM KOMMEHTapueM. AOOpeBra-
TYpbl, UCIIOJIb3yeMble aBTOPOM B TEKCTE€ pOMaHa, B OCHOBHOM JIBYX TH-
OB — OYKBEHHBIE U CJIOTOBEHIE.

B psimy OyKBEHHBIX COKpaIlleHUI ¢ TOUKM 3PEHUS] YACTOTHOCTU 00-
paiaer Ha ceOs BHUMaHUE COKpallleHrne uHulnanbHoro tumna: KIT —
KOMaHAHBIN MyHKT. B Tekcre nepeBoma 3Toii abOpeBHaType BOSHHO-
npocdecCuoHabHON peyr B KayecTBE SKBUBAJEHTOB IpeaararoTcs
Gefechtsstelle, Kommandostelle 1 Gefechtstand, Boieaie B oOLIMiA
JIEKCUYECKUM (DOHII HEMELIKOTO SI3bIKa U BKJIIOUEHHBIE B CJIOBHUK YIIO-
MUMHABIIEroCs BBIIIE HEMEIIKOIO TOJIKOBOTOo cioBapst Duden online:

— KII — xomangubiii myskt — Kommandopunkt, Kommandostelle,
Gefechtstand

A Tammn Ha Tellery SIIMK ¢ IMaTpoOHAMM, KOTIa MEHSI OCTaHOBWII
crapiirHa u3 mraba, npukasan 6exats Ha KII nepBoii potsr. C. 50.

Ich zerrte gerade einen Patronenkasten auf den Wagen. Als mich
ein Starschina aus Stab aufhielt und mir befahl, zum Kommando-
punkt der ersten Kompanie zu laufen. S. 50.

Buns 0oiilioB, Kotophle Toanuwinuch Bosne KII, oH cuuTal, 4To
OHM OTCIZXMBAIOTCSI, THAJI BCEX Ha <«IIepeJoK», HAOpOCUJICS Ha Ka-
KYyI0-TO KOMaHJ1y, KOTopas cujesia Ha Tpase, Kypuia. C. 94.

Als er Soldaten sah, die sich um diec Kommandostelle herum sammelte,
schien ihm, sie wiirden blof} sitzen, und er jagte alle an die Front, dann
stiirzte er sich auf irgendeine Gruppe, die im Graf3 saf3 und rauchte. S. 98.

OH cunen Ha KII y paluy v TBITaICS CBI3aThCsI C KOMAHINPOM
nususuu. C. 172.

Er sal} im Gefechtsstand am Funkgerit und wartete auf eine Ver-
bindung mit dem Divisionskommandeur. S. 193.

OtnenbHble a00peBUaTYphl BOSHHO-TTPO(eCCHOHAIBHOI peun, He TpHU-
HamIexallye K o01meMy sI3bIKy, mosicHs1oTcs: aBTopoM (1o P.O. fxo6co-
Hy, TTOIBEPraloTcsl BHYTpUSI3bIKOBOMY TepeBoay [SkobcoH, 1978, c. 17]),
U yXe BTU 3aMeHbl pa3rOBOPHOIO Ha JIMTEpaTypHOE HCMOJIb30BaHbI
B nepeBoje. Takossl ITHIII — nmomolHuK HavaabHuKa mtada, ITP —
MpOTUBOTaHKOBOE pyXkbe, [CM — roptouye-cmMa3ouHble MaTepUabl.

Aoopesuatypa ITHIII B TexcTe poMaHa BcTpedyaeTcsl B BapuaHTax
[THII-1 n ITHIII-2. Paznuunii MeXay HOCUTEISIMU COOTBETCTBYIOLINX
(GYHKIMI aBTOp He TIOSICHSET, He pelllacT 3Ty 3aJadyy U IepeBOAUNK,
OrpaHMYMBasICh pacIINPPOBKON NMHULIMAJIBHBIX OYKB:

— ITHIII — nomoummuk HayanapHuka mrada — Gehilfe des Stabschefs

...B OaTtanboHe, rue JleBaioB 6bu1 ITHIII-2, TO eCTh TOMOIIIHUK
HavajabHMKa mTaba. C. 86.

...im Bataillon..., wo Lewaschow Gebhilfe des Stabschefs war. S. §9.
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OH cnycTuics B morped, XoJ0oaHbIN AbIMHbBIN, TTPEACTaBUICS T10-
kustomy Kanurtany, To 6611 ITHITI-1 (momMoliiHMK HavaJibHUKA 11Ta0a).
Tor oGpanoBaics, cpa3y onpeae KOMaHIUPpoM B 0T Takoid-1o. C. 103.

Er stieg in den kalten verrauchten Keller hinab und stellte sich einem
dlteren Hauptmann vor, der Gehilfe des Stabschefs war. Dieser war erfreut
und setzte ihn sogar als Kommandeur eines GeschUtzbunkers ein. S. 109.
Bo BTOpOM mpuMepe HaXoauM He pacIimn@poBaHHYIO aBTOPOM (CJIe-

JIOBaTe/bHO, TOHUMAEMYIO UM KaK OOILIENOHATHYI0) CyOCTaHTUBUPO-
BaHHYIO0 ab0peBMaTypy WHULMAJILHOTO THUMA: AOT — 001208PEMEHHAs
oenesas mouka — Geschltzbunker. B o01IeTOHSITHOCTH 3TOM JIeKCUYe-
CKOI eIVHUIIBI MOXHO YCOMHUTBCS YK€ TTOTOMY, 4TO «BOJIbIIoii To-
KOBBII CJIOBaph PYCCKOTO SI3bIKa» COIPOBOXKIACT 3TY BOKAOYIy TTOMETOM
Boen. [BTC, 1998].

Cpenu ab0opeBUaTyp, MOJYUYMBIIUX aBTOPCKYIO paciiudpoBKy, Ha-
xonuM 0/y u X/6. B TeKkcTe repeBoia OHU TIepeIaloTCsl SKBUBAJIEHTHBIMU
CJIOBOCOYETAHUSIMMU:

— 0/y — ObiBImmiA B ynotpedaennn — gebraucht, x/6 — xiomyarody-
MaxkHblii — baumwollen

4 He €N HU B KaKOe CpaBHEHME C HUMU: TUMHACTEPKa 0/y, X/0
(ObIBIIAs B YIOTpeOJIEHWH, XJIOIMYaTOOyMakHasi), Ha Horax — CTOM-
TaHHBIE KEM-TO OOTHHKH, OOMOTKHY M B 3aBepIIICHNE — CUHME THa-
roHajieBble raaude KaBajepuiickoro obpasua. Tak Hapsauad Hac,
omnoaueHien. C. 29—-30.

Ich konnte mich mit ihnen in keiner Weise messen. Eine gebrauch-
te baumwollene Militdrbluse, an den Fiilen ausgetretene Schuhe, Ful3-
lappen und als Kronung blaue, nach unten schmal zulaufende Reithose
der Kavallerie. So hatte man uns Volkswehrsoldaten ausstaffiert. S. 22.
B npuBenéHHOM (hparMeHTe TeKCTa YIIOMUHAIOTCS €IIIE IBE Peally —

00MOmMKU I NOPMAHKU, KOTOPBIM TIpeUIaraeTcsl B Ka4eCTBe SKBUBAJIEHTA
Fufslappen. Ha camoM nese muts ciioBa 06momku (HOCWIIMCH ¢ OOTMHKAMU
Y BBINOJHSIM (DYHKIMIO TOJIEHULL; CP. TPAXIAHCKOE CIOBO eamauil)
CYILIeCTBYET 3KBUBAJIEHT Beinwickel. J1nst cnoBa nopmsauku (BbIIOJIHSIIN
(byHKIIMIO HOCKOB 1 HOCUJIMCh KaK C CONIATCKUMU OOTMHKAMM, TakK U,
IJJaBHBIM 00pa3oM, C caroramMiu) SKBUBAJEHTOM IEWCTBUTEIbHO CITy-
XUT cioBo Fuflappen.

CrnoroBbeix a00peBUaTyp, 03HAYAIOIINX (PPOHTOBBIE pealiy WIKN pea-
JIMY BOGHHOM CJTY>KOblI, B TEKCTE pOMaHa MHOTO, KOMMEHTapysIMU (BHYT-
PUSI3BIKOBBIM TIEPEBOIOM) 3TH abOpeBHATyphl HE COIIPOBOXKIAIOTCS,
XOTSI, BO3SMOXHO, M HE BCE OHU B TOCTATOYHOM CTETIEHU OCBOEHBI 00-
IIeHAPOTHBIM SI3BIKOM. Hampumep, eclii CTSKeHUST Kombam N wumpagh-
b6am, B CHJy OCBOGHHOCTH OOIIIEHAPOIHBIM S3BIKOM, UMEIOT YacTOT-
HocTh 1 190 000 1 426 000 ca0BOYIOTPEOIEHUI COOTBETCTBEHHO, TO
KomMoueé U Havapm, OyIydn OTpaHWMYEHBI BOESHHO-TIPOdeCcCCHOHATBLHOMN
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peublo, XapaKTepU3YIOTCS 3aMETHO MEHbIIEH YaCTOTHOCTBIO: KOMOUS
(xomaHmup muBm3nKn) — 260 000, auapm (HaYaIbHUK apTHIIEPUH TIOMI-
paznmenenus, yact) — Beero 3 700 (o manasiM MHaTEepHeTa Ha 5.08.2015).

— KomM0aT — KoMaHaup 0ataimboHa — Bataillonskommandeur

Canépbl TOJKOBAJIM O HOBOM KOMOare, NMpUOLUI BUepa HOYLIO.
Crapiuit 1efiTeHaHT, apTUJIJIepuUCT, KagpoBuk... C. 103.

Die Pioniere sprachen iiber den neuen Bataillonskommandeur,
der gestern in der Nacht angekommen war. Ein Oberleutnant von der
Atrtillerie, ein Berufsoffizier... S. 108.

— KoMauB — KoMaHaup auBu3uu — Divisionskommandeur

ToyO1LI0B TOCKJIMBO CMOTpEJI Ha MUTAIOIIYI0 JaMIlouky. Komaus
TOBOPUJI €My TO K€ camMoe, YTO caM [01yOlI0B TOJIBKO YTO TOBOPUI
KOMaHaupy IiepBoii pothl. C. 173.

Golubzow schaute traurig auf das blinkende Lidmpchen. Der Divi-
sionskommandeur sagte zu ihm dasselbe, was Golubzow selbst gerade
zum Kommandeur der ersten Kompanie gesagt hatte. S. 194.

— HaYapT — HavaabHUK apTuLiepun — Kommandeur der Artillerie

I1puObLT CBA3HOM, IOTOMY UTO IO HAC HEb3sl ObLIO JO3BOHUTHCS.
OH noBéa MeHsI B 1Ta0, TaM HaYapT KaprneHko HaOpocuyicst Ha MeHSI:
«KTto mpuka3zan crpensars?! 3auem nemackupyere ceos1?! Hamo ctpe-
JISITH B LIeJIb, a y Bac Oblia 1enn?!» C. 112.

Ein Verbindungsmann traf ein, weil man telefonisch nicht zu uns
durchkam. Er fiihrte mich zum Stab. Dort stiirzte sich der Komman-
deur der Artillerie Karpenko auf mich. ,,Wer hat Ihnen befohlen zu
schielen?! Wozu haben Sie sich enttarnt?! Man muss auf ein Ziel
schieflen, aber wo war Ihr Ziel?!“ S. 121—-122.

B psimy ab6peBuaTyp BOEHHO-MPO(MECCUOHAIBHON peyr, YaCTUYHO
YCBOEHHBIX OOIIEHAPOAHBIM SI3BIKOM, HEOOXOAMMO YIIOMSIHYTh T€, 4TO
BXOIST B COCTaB HAMMEHOBAHUI OTIEIBbHBIX €IWHUI, BOOPYXKEHUS U
0oeBoii Texuuku. B yactHoctH, 310 TaHku KB 1 UC, nuctoner TT. DTt
HanMMEHOBaHUSI, KaK MPaBUJIO, HE MOSICHSIOTCSI B UCXOAHOM TEKCTE Ha
PYCCKOM $I3bIKE, MUCCUIO JINHTBOCTPAHOBEIUECKOTO KOMMEHTapusl Oe-
PET Ha ce0s1 epeBOIUMK:

— tadk KB — Kliment-Woroschilow-Panzer

JIBe mepBble aTaku MbI OTpasuau U orouun K Ilymkuny. Ilpu
Hac ocTtanuch asa Tanka KB 13 mpuganseix HaM. C. 83.

Die ersten zwei Angriffe wehrten wir ab und zogen uns nach Pusch-
kin zuriick. Uns waren von unserer Ausriistung zwei Kliment-Woro-
schilow-Panzer geblieben. S. 85.

— 1skénble Tanku «C» — schwere Stalin-Panzer

Ha poty Moto, Tsk€nbix TaHKOB « M C», Bozarajiach 3agada BEIATH
Ha JeBbIi ¢uaHr.. C. 215.
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Meiner Kompanie schwerer Stalin-Panzer war die Aufgabe iiber-
tragen worden, in die linke Flanke vorzustoflen... S. 245.

— [mucronaer] «ITT» — Tulaer Tokarew-Pistole

Koxanast yépHasti KypTKa, KOXaHble INTaHbI, TaHKUCT. Llliem.
3amnacHble MOPTIHKU. DTO B Melike. « T T» — B kKapmaHe. IlonoxeHo
OBILJTO caTh, HO Kak Okl He Tak. be3opykHbIM? OTBBIK. C. 213.

Als Panzerkommandant trug ich eine schwarze Lederjacke und
Lederhose. Helm und Wische zum Wechseln befanden sich im
Rucksack. Die Tulaer Tokarew-Pistole steckte in der Hosentasche.
Ich hitte die TT eigentlich abgeben miissen, aber wie sollte das
gehen — unbewaffnet sein? Das war ich nicht gewohnt. S. 243.

ITo creneHn CHUKEHHOCTU OTHOCHUTENIBHO HOPMBI JIUTEPATYPHOTO
SI3bIKA OTIEABHYIO HUIILY 3aHUMAIOT KOJJIOKBUAIM3MBI U €IUHULIBI BO-
€HHOTO XaproHa. B TekcTe muTepaTypHOro nNpou3BeAeHUs] OHU 0(popM-
JITIOTCS KaK BKPAIUIEHUs, 9acTh M3 HUX Ha€TCs B KaBbIUKaX. DTU HaW-
OoJiee SIpKHME EIVHUIBI BOEHHO-IPOGECCUOHATBHOTO IMPOCTOPEUMs
OXBaThIBAIOT HAMMEHOBAHUS pealinii U3 TeMaTUYECKUX TPYIIT «BOOPY-
JKeHUe 1 0oeBasi TeXHUKa», «<BOMHCKIE 3BaHUSI», «IIPEIMEThl OOMYHIU-
pPOBaHUSI», «IIPOJOBOJILCTBUE». [10SICHUM Ha MpUMepax yCBOCHUE TIPH-
HUMAIOIIE KYJIbTYpOil YIOMSIHYTBIX B Hadajle CTaThbM JIEKCUYECKUX
eIUHUILL; copokansamka (oHa xe — «IIpowaii, Poouna!») — ripoTuBOTaH-
KOBas ITyllIKa Kaauopa 45 MM, «icmpebok» — CaMOJIET-UCTPEOUTENh
Ax-3, «baondunka» — MILIEHHAS Kallla 1 JIp.

— «ACTpedOK» — caMonéT-ucrpedourenn k-3 — Jagdflugzeug

...IycTaB, cBeTCKUIi YeI0BEK, JOCTA U3 OyMaKHMKa CBOIO (pOTO-
rpaduto 41-ro roga. MoJIoneHbKUIA IIETOIeBATHINA ODUIIep BOCHHO-
BO3IYITHBIX CWJI CTOWT, OMUPAsiCh Ha TPOCTOUKY, CPEOU TOPEITBIX
«gacTpedkos». C. 281.

...doch Gustav war ein weltgewandter Mann und holte ein Foto
von 1941 aus der Brieftasche. Ein junger eleganter Offizier in der
Uniform der Luftwaffe steht, auf einen Stock gestiitzt, zwischen aus-
gebrannten Jagdflugzeugen. S. 324.

— Ky0oapb — kBaapat — Rechteck

...00a MMeNu JIEMTEeHAHTCKOE 3BaHUe, MOIy4eHHOEe B YHUBEPCU-
TETCKUE TOlbl, KpacHbIe Ky0apu OJiecTeIu B METIUYKAX HOBEHbKUX
rumHactépok. C. 29.

...beide hatten den Rang eines Leutnants aus ihrer Studienzeit an
der Universitit. Die roten Rechtsecke glinzten am Kragenspiegel der
neuen Militdrblusen. S. 22.

— mmana — npsmMoyroybHuk — Balken

B netnuiiax y Hero ObLia Imaja — CTaplIMii TOJIUTpyK. <...> ...0e-
JIBIA TIONTy1Iy0oK, OypKH, 3TO BaM He 0/y. C. 124.
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...hatte er einen Balken auf den Kragenspiegeln, das hief3, er war
Oberster Politleiter. <...> ...in weilem Halbpelz und Filzstiefeln mit
Ledersohle <...> das waren keine gebrauchten Sachen mehr. S. 136.
— «OJIOHIUHKA» — MIIEHHAS Kala

Kopmunm muénHol Kalei, Toi caMmoil «0JOHIMHKOI», KOTOpast
ocrodepresia, M eilé IIIMpoTaMM, MOUYEMY-TO CKJIAAbl ObLIM TTOJHBI
IUIOCKUX KOopoOoK mmpot. [Tpodiema Oproxa Ha poHTe cTana 3a-
HUMaTh Bc€ 6onbie mecta. C. 113.

Sie erndhrten uns mit Kascha, die einem schon zum Halse raus-
hing, und mit Sprotten, da die Lager aus irgendeinem Grunde voll
von flachen Konservendosen mit Sprotten waren. Das Erndhrungs-
problem gewann an der Front immer grof3ere Bedeutung. S. 123.
HasBaHHbIM emMHULIAM HEe HAXOAMTCS MPOCTOPEYHBIX SKBUBAJICHTOB

B SI3bIKE MPUHUMAKOLIEH KYJIBTYPhl U CYOKYJIBTYPBI. DTOT CTUIMCTAYE-
CKW HUBIIMK CJIOI BOEHHOIO IMPOCTOPEeYMS MPAKTUUECKU LIETUKOM TIpU-
HAJUTEXXUT COLMATLHOM TPYTITe OTeYeCTBEHHBIX (PPOHTOBUKOB, CITYSKUT
MapKepoM IIpUHAUIEXKHOCTH K Tlepruoay Bemnkoit OTedyecTBeHHOIT BOIi-
Hbl. biaarogapst BoeHHOM MyOJUIIMCTUKE, MEMYapHOR U XYI0XECTBEH-
HO# JuTepaType 3TH eAWHUILBI MTOBCEIHEBHOTO OOILIEHUSI B «CBOEI»
cpezie BO MHOTOM YCBOEHBI OOIIIEHAPOIHBIM SI3bIKOM, 1 TOJIBKO OTIENb-
HBIE JIOKAJIBHO OTpaHWYEHHBIE CJIOBA TTOSICHAIOTCS aBTOPaMU COOTBET-
CTBYIOILLIMX TEKCTOB.

[TepeBoa 3TUX U UM TOAOOHBIX €IWHUII BOEHHO-TIpOdeCcCUOHaTb-
HOTO TIPOCTOpPEUYUS] SKBUBAJICHTHBIMU CpPEICTBAMU HEBO3MOXKEH HeE
TOJILKO B CUJTy MX COLIMATIbHO-TPYMIIOBOM MPUHAAIEKHOCTHU U, 3HAUMT,
VHUKAJIBHOCTU B UCXOJHOM SI3BIKE, HO M IO CTWIMCTUYECKUM ITPUYU-
HaM. YOeauTbcsl B 3TOM HETPYAHO, OTKPBIB JIO00M ABYS3bIYHBIN CJIO-
Bapb pa3aroBOPHOI peyr WJIM BOEHHOTO XXaproHa, rie /Uisl Ha3BaHHBIX
eVHUILI MpeajiaraloTcsd He 3KBUBAJCHThI, a MHTEPIIPETALlMU, IOPOit
MHOTOCJIOBHBIE. BBIHYXAEHHBIN 0TKa3 OT MOMCKa CTUJIMCTUYECKU OTHO-
YPOBHEBBIX CPEICTB B sI3bIKE TepeBOJa IOJIyYaeT 0O0CHOBAHUE B TEO-
pUU sI3bIKa U TiepeBoaa. B culy 00beKTUBHOI MEXbsI3BIKOBOI aCUMMeET-
pUM B COIIOCTABJISIEMBIX SI3bIKAX MOXKET He HAWTHUCHh OMTHOYPOBHEBBIX
CTWJIMCTUYECKUX CPEACTB, M TOTAA MEepeBOMYMK IpubderaeT K Mpuémy
CTUJIMCTUYECKOI SKBUBAJICHLIMY, KOTOPBIN HalpaBJieH He Ha COXpaHe-
HHUE CTUJIMCTUYIECKOTO 3HAUCHMSI, a Ha €eT0 HeMTpaau3anuio. MexXbsI3bl-
KOBasi aCUMMETPHUS «OCOOEHHO OTYETIMBO TPOSBISIETCS B TEX CAyYasix,
KOIJa MCXOAHOE BBICKA3LIBAHUE ITOCTPOEHO C MCIIOJIB30BAaHUEM IIPO-
CTOPEYHBIX, CTUJIMCTUYECKU CHIDKEHHBIX 2JIeMeHTOB» [[apooBckuii, 2004,
c. 414]. IIpuBeném rpuMepsl MOMCKa CTUIUCTUYECKON SKBUBAJICHIINU:

— HeliTpaJibHas, HelTpaJIKa — HeliTpanbHasa mojoca — Niemandsland

HeiiTpanbHaa Oblla 3aMUHMPOBaHA HAIIMMM €Il OCEHbIO, MO-
TOM €€ MUHMPOBAJIM HEMIIbI, TOTOM cHoBa Hamm. C. 132.
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Das Niemandsland war von uns im Herbst vermint worden, danach

hatten die Deutschen dort alles vermint, dann wieder Unsere. S. 146.
CHer npUKpPbUI BCIO I'Psi3b HEHTPAJIKH, BOPOHKHU, Pa30UTYIO MO-

JyTopky. C. 113.

Der Schnee verbarg den ganzen Dreck des Niemandslandes, die
Granattrichter und den zerstorten Anderthalbtonner. S. 123.

— mrpad6ar — mrpadnoii 6aranson — Strafbataillon

BnopoueMm, MHe mieBaTh, nocje ¢ppoHTa Bc€ HUIoyeéM. B mrpad-
oar He nmouuiere. C. 214.

AuBerdem konnten sie mich alle mal, nach der Front waren das
alles Kinkerlitzchen. Ins Strafbataillon werden konnten sie mich
nicht schicken. S. 243.

— BaHbKA-B3BOIHBIi — KOMaHIUP B3BOAA

...AMeii B Bumy, MUJIbIA MOI, — JIACKOBO CKa3ajl HavYaJIbHUK
mTaba, — He 00eCIeUnIlb — pa3KaayeM, BAHBKOI B3BOMAHBIM IIOMIEIIIb.
<...> 5 tebe nmpuKa3biBaio ¢ xony npopbiBathbes. IlonarHo? Ha mod-
Howm xony. C. 175.

,,Dir werd ich’s zeigen, von wegen, da bleibt man stecken! Vergiss
nicht, mein Lieber®, sagte der Stabschef sanft, ,,wenn du das nicht
hinkriegst, wirst du degradiert, dann marschierst du als gemeiner Sol-
dat im Zug. <...> Ich befehle dir, in voller Fahrt durchzuschlagen.
Verstanden? In voller Fahrt®.

ITosscHMM HEKOTOpYIO HETOYHOCTD B IEpeBoie. BanbKa-63600HbLI —
5TO HE «PsIIOBOI ColIaT BO B3BoAe» — gemeiner Soldat im Zug, KaK UH-
TEPIPETHPYET 3TO TOHATHE TTEPEBOAYMK, a KOMaHINP B3Boma. B ormm-
CBIBaEMOM BITM30/i¢ HaYaJIbHUK 1Taba apMUU B ClTy4ae HEBBLITIOJTHEHUS
3aJa4y rPO3UT KOMaHAUpy OaTaiboHa Maiiopy [onyO1ioBy pa3xkaaoBaTh
ero u3 cTapimx opuiepoB B MIaAIIME U HA3HAYUTh HA HU3IIYIO O(pu-
LIEPCKYIO JOJKHOCTh, KaKOW B MEpapXvMM CTPOEBBIX MOApa3aesieHUit
MEeXOThI OblJIa TODKHOCTh KOMAaHIUPa B3BOJA.

B npyrom Mecte poMaHa IepeBOOYMK IMPOYUTHIBACT BTy €AUHUILLY
BOCHHOTO XaproHa MpaBUJIBHO, TpeajiaracT B KayecTBe 3KBUBAJICHTa
TosicHeHUe — ein einfacher Zugfiihrer («0OOBIYHBI KOMaHIUP B3BOMA»),
3aTeM YTOUHsIeT — kein hohes Tier («<HeBeIMKa NTULIA»):

— A oH Tebe KT0? ,,Was bedeutet er dir?*

— Jla HMKTO, KOMaHIUp B3BoAa OH B ,So viel nun auch wieder nicht, er war
MOE€ poTe ObLI. Zugfiihrer in meiner Kompanie.*

— BaHbKa-B3BOAHBIN, 1a 3TO HEBEJIMKa ,Ein einfacher Zugfiihrer, das ist kein
nruua... C. 241. hohes Tier...“ S. 276.

M Bc€ ke npuéM CTUIMCTUYECKON 3KBUBAJICHIUU HE HMCKIIOYaeT
BO3MOXHOCTU MTOMCKA 3KBUBAJIEHTOB B COMOCTABUMBIX CTUJIIMCTUYECKUX
miacrax. Hampumep, s cioBo(hOpMbI «COPOKAIISITKW» B TEKCTE Tepe-
BOJIa HAXOJAWTCS 9KBUBAJIEHT, IO CBOeU (hopMe MpUHaIeXal1id K pa3-
TOBOPHOH peyu:
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— «COPOKaNATKH» — MPOTHBOTAHKOBbIE MHIKH Kaauopa 45 Mmm

Hecmotpst Ha cTpoxkaiiiiye mpukasbl, K BecHe 1942 roga Mbl Chenn
Bcex jomaneit... <...> KoHnHa maxke MaJeHbKMMM KyCOUYKaMM Jejiajia
Hallly CyIoKally POCKOIIHBIM OmogoM. Ho 3amMeHuUTSh jomraneii He
MOTIJIH, JaXe «COPOKANMATKH» C TPYIOM IepeMelllaan BpyYHYIO Ha HO-
Bble ro3uiuu. C. 180.

Ungeachtet strenger Verbote hatten wir bis zum Friihjahr 1942 alle
Pferde verspeist, zuerst die der Artillerie, danach die der Nachschub-
abteilung oder wie sie sich nannte. <...> Bereits kleine Stiickchen
Pferdefleisch machten unsere wissrige Kascha zu einer Luxusspeise. Aber
fiir die Pferde gab es keinen Ersatz, sogar die 45er-Geschtlitze mussten
wir mithsam selbst zu den neuen Positionen schleppen. S. 201—-202.
Te Xe MPOTMBOTAHKOBEIE MyIIKM Kamubpa 45 MM (M1 76 MM, Kak

CBUIIETEILCTBYET aBTOP) MMEIW M APYroe roBopsilee Ha3BaHUE —
«[Tpouait, Ponnnals:

...OHU KOe-KaK CIIPaBJISUIUCH ¢ mymeykamu 45 u 76 mm — «IIpo-
maii, Pomuna!». C. 111.

...sie waren gerade mal so mit 45- und 76-mm-Kanonen zurecht-
kommen, die wir ,,Heimat, leb wohl!*“ nannten. S. 121.

B TekcTe TiepeBoa poMaHa Ha HEMEIKHUH SI3BIK, €CJIM OLIEHUBATh €T0
C TIO3ULIMI OTpakeHWSI KOHTAKTOB Ha YPOBHE KYJIBTYp U CYOKYIBTYD,
MOXHO OTMETUTb HEMHOTOUYHCIIEHHbIE HETOUHOCTU BOCIIPOMU3BEICHUS
HanMEHOBAHUI peainii, OMHAKO CYAUTh 10 HUM O CTEIIEHU OCBOEHHOCTU
WHOKYJIBTYPHBIX 3JIEMEHTOB B SI3bIKE MepeBoaa Hellb3s. JIiobass HeTou-
HOCTb B IepeBojie CyObEeKTUBHA, U TOJBKO COMOCTABICHUE OPUTUHATIb-
HBIX TEKCTOB M TEKCTOB TTEPEBOIOB, SHIMKIONEINISCKINX MaTepUaioB
U MEePeBOJHBIX CI0Bapeil MOXeT 0becrneunTbh HauboJiee OJHOe BOCIIPO-
WU3BeJICHNE MHOSI3LIYHOM KapTUHBI MUPa B IPUHUMAIOIIEH KYJIbType.

Hamm paccyxneHusi o ToM, KaK OT€4eCTBEHHBIE (DPPOHTOBLIE pea-
JINY HaXOJAT MECTO B SI3bIKOBOI KapTHMHE MMpPa MPUHUMAIOIICH KY/b-
TYpBI B IIpoliecce MepeBoJa Ha HEMELIKUIA SI3bIK, OTpaHWYEeHbl MaTepra-
JIOM OJHOTO poMaHa M paboToil omHOro mnepeBomurka. JlanabHeitue
HCCIIeIOBaHMS B 3TOM HaIIpaBJICHUN MOTYT OBITh ITPOMOKEHBI HA Ma-
Tepuajie IepeBoIOB IPYTUX POMAHOB O BOiTHE, BOGHHOM ITyOINIIUCTUKH,
HayYHbIX UCCJIEOBaHUII HEMELIKMX BOEHHBIX UCTOPUKOB, SHIIUKIIOIE-
JIUYECKUX U JISKCUKOTpapUueCKNX U3JaHUH.
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INEPEBO/J TEPMIHOB C CYODPUKCOM -H3M
C PYCCKOTI'O A3bIKA HA KUTAUCKUU

B crarbe paccMaTpuBaeTCs BOMPOC TMEepeBoOaa TEPMUHOB ¢ CYDPUKCOM -u3m C pyc-
CKOro sI3bIKa Ha KuTalickuii. Ha oCHOBe cTaTUCTUUECKMX JAaHHBIX U TPEX MOJeNel C1o-
BOOOPa30BaHMsI TEPMUHOB C CY(HHUKCOM -43M UCCIAEAYIOTCS BAPUAHThI TAKUX TEPMUHOB
IMyTEM aHaJIM3a MHOTOYMCIIEHHBIX IPUMEPOB. B cTtaThe 00CYXIat0TCs IPUHITUTIBI TIEpe-
BOZIa TEPMUHOB € CYhDPUKCOM -U3M C PYCCKOTO SI3bIKa Ha KUTAUCKUA.

Karouesvte croea: TepMuHbI ¢ cybOUKCOM -u3M, TIEPEBOJ C PYCCKOTO SI3bIKA Ha KH-
TalCKUi, cJI0BOOOpa3oBaHKe, BApUAHTHI TiepeBo/ia, MPUHLIMITBI TIepeBoa.
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RUSSIAN-TO-CHINESE TRANSLATION OF TERMS
WITH THE -1SM SUFFIX

Russian-to-Chinese translation of terminology with the -ism suffix is the focus of this
paper. Large amounts of statistical data analysis demonstrate that the Russian suffix -ism
has various meanings and can be ambiguous. Basically, there are 3 word-forming models
of the Russian terminology with the -ism suffix, namely: noun + -ism, adjective + -ism,
and verb + -ism. On this basis, the author proposes some translation methods concerning
the suffix -ism and concludes that there are six translation principles in translating it, viz.
the principle of accuracy, the principle of specialization, the principle of understandable
Chinese, the principle of convention, the principle of context, and the principle of
illustration.

Key words: terminology with the -ism suffix, Russian-to-Chinese translation, word
formation, translation methods, translation principles.

HacTosiiiast cratbsi mocBsillieHa U3YYEHUIO CTPYKTYpHO-MOpPdoJIio-
TMYECKOI OpraHM3alluy UMEH CYIICCTBUTEIBHBIX B KUTAICKOM M PyC-
ckoM s3bikax. [Ipu aToM paccMaTpuBalOTCS UX CEMaHTUYECKUE U KOT-
HUTWBHBIC CBOMCTBA HAa MaTepHalie CIOBOOOPa30BaTeIbHON KaTeTOPHHT
cyhdUKCcalIbHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX.

B pycckoM sI3bIKe MMeeTcss MHOTO TEPMHUHOB C CY(PHOUKCOM -u3M.
B «O06patHBIi1 cioBapb pyccKoro si3bika» (M., 1974) BkmoueHo 675 Ta-
KUX TEPMUHOB, a B OHIaitHOBBIN Wiki-ciioBaps — 847. OHM BcTpevaloTcs
TTOYTH BO BCEX O0JIACTAX OOIIECTBEHHBIX M €CTECTBEHHBIX HayK. B pas-
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HbIX 00J1aCTSIX U KOHTEKCTaX OHU MMEIOT pa3Hble 3HAYEHUsI: OAHU OT-
paXaroT acTIeKThl HAlIMOHAJILHOM KYyJIBTYPBI, B IPYTHX OTPaKAIOTCS Yep-
Thl 3n0xu. OmHAKO MpPU MEPEBOJE C PYCCKOro s3blKa Ha KMTaMCKUI
cy(bPUKC -u3m 4aCTO MEXAaHUIECKU TIEPEBOIAT KaK + X (WKyH).

Mpu1 cipaBuiuch B «bosbiiom pyccko-kutaiickom cioBape» (BPC)
MnoJ peaakiueit a3pIKoBe0B XAMIyHI3sTHCKOro yHuBepcuteTa (1985 u
2001 rr) M OGHAPYXWIM, 4TO B 3TUX ABYX Pelakuusax Kpome - X
(wxyn) cypduke -uzm elwe odbosHavaer & (JiyHb), YK (mait), #{ (1340),
i (o), HE (wxuny), &3 (oanbayH), 1A% (upnoit), 52FF (4yH-
6ait), B (umumm) u T.a.!

Tabauua 1

Ilepesoa cyddukca -uzm B «Boabmom pyccko-kuraiickom cioape» (BPC) 1985 .

Mepe-| -3 | & | IR |36 | #IBE| & | W |da3h | k| |5 | HE
BO | yxyy | IyHb | Tl [IBIOUMKUTY| U340 | MO [H0aHb-| haH- | cuH | 9yH- | 1py-
IyH | ¢a Gaii | rue

Uucno 215 | 65 31 30 | 28 23 21 18 12 12 8 273

Yac-
TOT-
HOCTb

(%)

29288 |42 [ 4138312624 1,6/ 1,6]1,1]371

Tabauya 2
Ilepesoa cydduxkca -usm B «Bbosbmom pyccko-kuraiickom cioape» (BPC) 2001 r.

Mepe-| 3= 3 | & | UK il | #% | # | W (@830 | Kk | | 5F | HE
BOI |y | JIYHb | Mai |[UBIOA[IKUIY| L3S0 | 1O [10aHb-| haH- | cuH | YYH- | npy-
IyH | ¢a Gail | rue

Yucno 230 | 66 30 30 24 24 19 20 12 13 7 320

Yac-
TOT-
HOCTb

(%)

2898338 (383030242515 1609|403

N3 ananuza tabi. 1 1 2 clieayeT, YTo TOJbKO nmpumMepHo B 30% ciy-
qaeB cypuxc -usm obosznavaer F+ X (uwxyu). U3BecTHO, 4TO C pac-
MpocTpaHEeHEM Yy4eHMsI Mapkcu3ma B KoHle XIX — Hayane XX B.
B Kutae, ocobeHHo nociie OKTs16pbckoii peBosiouuu 1917 1., B KuTaii-
CKOM $3bIKE TIOSBUJIOCH MHOTO TEPMUHOB ¢ cyhdukcom F X (4wxyn),
Takux Kak 55083 X (mapkeusm), ¥ T F X (neHnnusm), H2E X

I CratnucTrueckue noacyéThl YaCTOTHOCTH HA3BaHHBIX Cy(Q(MUKCOB Mbl OCYLLECTBUIN
B2005T
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(counmanuam), F77E X (kommyHusm), Ai/RAF4E5 3 X (Gonblie-
Bu3M), HHE X (ubepanusm), 75 E 3 X (umnepuamusm). U mpu-
MEPHO € 3TOTO BPEMEHU MHOTME paccMaTpuBaioT 1 X (4KyM) KaK 3K-
BUBAJICHTHBIN NiepeBo cyhduKca -u3M.

B kuraiickom s3bike MHOIMEe meporingbl 00pa3yloTcs 10 MOAEIU
«JacTh, obo3HavamIas hopMy veporiuda, M 4acTh, 0603HaYaOIIast
€€ mpousHolleHue». [IpuBenéM npuMepsl:

F (uyactp, obosHavaroas Gopmy uepornmuda) + H (vacts, 060-
3HayYaromas MponsHolneHue nepormaopa) — E (m);

t (4actb, obo3Havawowmas Gopmy uepornmuda) + 7 (4actb, 060-
3HAYaloLIas IIPoU3HolIeHNe uepornuda) — 1 (uuH);

1 (4acTh, obosHavalowas Gopmy uepornmuda) + *f (4yactb, 060-
3Havalowas npousHolieHue ueporauda) —~ P (mmn).

INox BmMsHUEM TaKoM MOAENN CI0BOOOPa30BaHMs KMTAWCKOMN Nepo-
GUKA HEKOTOphIe TepeBONYMKN, OCOOEHHO KUTalicKue, Mpu nepe-
Jade TEPMHUHOB € CYDOUKCOM -u3m ¢ PYCCKOTO SI3bIKa Ha KUTaNHCKUIA
COEIMHSAIOT 3HaYEHNE KOPHEH pyccKUX c10B U MopdeMbl +- X (4xKyu).
Hanpumep:

Mudarop ATl + -usm — nudaropensm EEIARFH I3 X
(nepeson B BPC, 1985) (npaBubHblit nepeBon: SEiA BFH7 24 K);

9BIEMOH/UA ¥AH + -usm — sBaeMoHM3M? ZE4E 1 X (mepeson
B BPC, 1985) (paBuJIbHBINA NepeBo: SEAR E);

ueHtp HE + -uzm — uentpusm TR X (nepeson B BPC, 1985)
(IpaBWIBbHBII MepeBoa: H1YR);

Baitpon FE1E + -usm — Gaiiponusm FEAS F X (mpaBuIbHBINA repe-
Box: FFAR XUAK);

KaHuenap/ckuit ‘A + -usm — xaHuensapusm 2 X+ X (mpa-
BWIbHBIA niepeBom: 2 X HIE, ACH).

M3BecTHHI cilydan TepMUHOOOpa3oBaHus ¢ Cy(h(GUKCOM -u3m, Korma
3HaYeHHE TePMUHOB IEWCTBUTEIIEHO cjlaracTcs M3 3HAYEHUS KOpHeEH
c10B BMecTe ¢ cyhdukcom F X (WKyu), HATPUMED:

cuMBOI ZAE + -usm — cumBomuam GAEE X

Kanutan A + -uzm — xanurammsm %A T X ;

Mapxkc &5 8 + -usm — mapkensm g 3 3

pean/pHblit HLSE K] + -usm — peamsm FLSZ T .

Cyddukc -u3m pouCcXoauT U3 TPEYECKOTo M JIATUHCKOTO SI3bIKOB,
SIBJISIETCS] TIPOAYKTUBHBIM Cy(PDUKCOM B CJI0BOOOPA30BAaHUU CIIELINAIb-
HOM TEpMHHOJIOTMM B HAYYHOM U Ta3eTHO-TTYOJMITNCTUYECKOM CTHIISIX
peun. CorjiacHO ¢cJIOBOOOpa30BaHMUIO TEPMUHEI ¢ CYPHUKCOM -U3M MO-

2 DpneMoHU3M (OT Ipey. eudaimonia — cyactbe) — GUI0CODCKO-3TUUECKAS TPALU-
LIS ¥ KU3HEHHAasi yCTaHOBKA, COIJIACHO KOTOPBIM eIMHCTBEHHBIM MJIU BbICIIUM (6oJiee
MPEANOYTUTEIbHBIM, YeM BCE OCTajbHble) YeJIOBEYECKMM OJIarOM SIBJSIETCSI CUACThe
[DPunocodust: DuuuKIONEAMYeCKUii ciaoBapb. M.: Tapmapuku, 2004].
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I'YT OBITH MpEACTaBIEHBl Yepe3 TPU CIIocoda MOACIUPOBAHUS: KOPEHb
MMEHU CYIIECTBUTEIBLHOTO ¢ cYPPUKCOM -u3m; KOpeHb MMEHHU TIpUIIa-
raTejbHOro ¢ cypduKcoM -u3m; KOpeHb Ijaroia ¢ cyGp@ UKCOM -u3m.
[TpuBenémM mpuMepsI:

uaean + -u3m — UICaNnu3M,

[pynoH + -usm — NpyaoHU3M>;

KATOJIMK + -u3m — KaTOJULIU3M;

0aHaUT + -u3m — OAHIUTU3M;

aJIrorojib + -u3m — aJKoroJIu3M;

UINOT + -U3mM — UONOTU3M,

apxa/uuyeckuit + -u3m — apxausm;

JIAP/AYECKHI + -U3m — JTUPU3M;

0T03BaTh (0T30B/YT/) + -u3m — OT30BU3M*.

Ot cybdukca -uzm npousBoanuTcsi cyhOdUKC -oHU3M, KOTOPbIA MO-
JKET COUYEeTaThCsl C KOPHSIMU MMEH CYIIECTBUTEIbHBIX U 00pa30BBIBATh
HOBbIE MIMEHa CYIIIECTBUTEJIbHbIE, HAITPUMED:

abcrpakum/a/ + -onusm — abCTPAKIIMOHU3M?;

3KCTpeccu/s,/ + -oHusm — 3KCIIPEeCCUOHMU3MY;

SKCHAHCU/s1/ + -OHU3M — SKCITAHCUOHU3M.

Cyddukc -uzm MOXET COEIUHATHCS C KOPHSIMU MUMEH CYILECTBM-
TEJIbHBIX U 00pa30BbIBaTh HOBbIE MMEHA CYILECTBUTEIbHbBIE, KOTOPbIE
MOXKHO TIPEICTaBUTh IIECThIO MOMEISIMU. Bee Monenu oTanyaroTes apyr
OT Jpyra pazHooOpa3ueM MepeBOAUYECKUX CTpaTeTHiA.

HMmMeHa cymecTBUTEIbHBIE, KOTOPHIC HA3BIBAIOT HATIPABJICHMS, CHC-
TE€Mbl, CBSI3aHHBIE C TIPEAMETOM WM SIBICHUEM (CHMBOJU3M, SKOHO-
MU3M, OOBEKTMBU3M, CYOBEKTUBM3M, HATypaJlu3M U [p.), OOBIYHO
NePEBONAT Ha KUTACKMIA A3bIK KakK - X (wkyn) u JK (mait). [Tpoana-
JIN3UPYEM CJIeAYIOIIue MUKPOTEKCTHI:

3 Pa3HOBUOHOCTb MENKOOYPXKYa3HOTO COLMANIN3Ma, OCHOBY KOTOPOW COCTABISIIOT
dunocodckue u counonorndeckue B3msiabl [1.2K. [IpymoHa; MenkoOyp:Kya3HOe COLIM-
ajlbHOe peOpMaTOpPCTBO, He 3aTparupalolliee OCHOB KanuTtanu3ma |bosbinasi coBer-
ckast sHuKiIoneaus. M., 1969—1978].

4 Bosuukuiee mocne peomonnu 1905—1907 IT. ONMOPTYHUCTUYECKOE TEYEHUE B
PCJIPII, TpeboBaBIliee OT3bIBa COLIMAI-IEMOKPATUIECKUX IEITyTaTOB 13 [ocymapcTBeH-
HOM IyMbl, OTKa3a OT JieraJbHbIX (DOPM MaccoBOM MapTUHON paGOThl U (HaKTHUUECKU
MPOBOMBILIEE MMOJIUTUKY M3OJISILMKA MAPTUM OT pabovero Kiaacca [Manblii akagemuue-
ckuii cnoBapb. M.: MHcTUTyT pycckoro sa3bika Akagemun Hayk CCCP, 1957—1984].

5 AGCTpakUMOHU3M (JIaT. abstractio — OTBJIEYEHNE) — HANpPABIEHUE B UCKYCCTBE
XX B., mpexe BCero KMBOMMCH, OTKa3aBILEeHCs: OT M300pakeHust HOPM peabHOI aei-
CTBUTEIBHOCTU. DCTETUYECKOE KPeno abCTpaklMOHU3Ma O0bi1o u3noxeHo B. Kanoun-
cKMM [ BoJbIIol TOJIKOBBIN c/I0Baph IO KyJIbTyposioruu. M., 2003].

6 DKCIpecCUOHU3M (JI1aT. expressio — BbIPAXXeHKE) — HAMpaBJIeHUe B INTEpaType U
rckyccTBe 1-i yeTB. XX B., MPOBO3MIaCUBIIIEE AMHCTBEHHOU PEaTbHOCThIO CYOBEKTUB-
HBIA JyXOBHBIM MUD 4YeJIOBEKa, a ero BbIpaXkeHHe — TJIaBHOM 11eJIbl0 MCKYycCTBa [ Bosib-
1I0¥ TOJIKOBBIN CJIOBAPh IO KYJIBTYPOJIOTUHM].
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(1) Mapkcusm Bo3HUK B KoHLe XIX B. B EBpone. BTo MaTepuaiu-
CTUUYECKOE yueHUe ObLI0 pa3paboTaHO B AHIJIMM HEMELIKUMU YYEHBIMU
Kapmom Mapkcom 1 @punpuxom DHTeIbcoM. OCHOBOI MapKcu3Ma
SIBJIIeTCST MHOTOTOMHBIN Tpyn Kapma Mapkca «Karmrai», crepskHeM KO-
TOPOTO SBJIIETCST YUEeHUE O MPpUOaBOYHOM crouMocTH [http://investments.
academic.ru/1135].

[Mepesox: Z o 3= X 19 ﬁiéﬂﬂiﬁiﬂ:ﬂl\i)ll i‘Zﬁ”’ﬁ%I)‘(%ﬁﬁﬂﬂ
i (] 2 2 R R B v SR o B LA RS I E S [ ) . T
#iﬁﬁ@%ﬁtﬂ%%%-%ﬁ%ﬁwﬁE’H‘%u N TR AN B i}EE’J%%ZIK

“BARIL” (mepeson moit. — Y.11.).

(2) IlepepacTanre MOHOIIOJUCTUYECKOIO KaNWTAIM3Ma B TOCyaap-
CTBEHHO-MOHOMOJMCTUYECKUN — Pe3yabTaT NeMCTBUSI BHYTPEHHUX 3a-
KOHOMepHocTel kanuTaauama [http://dic.academic.ru/dic. nsf/bse/80834]

[epesom: ZEWr Bt A 3= UK R AN B R 2B T 58 AR 32 SO BEA 3 LN
TEFNERAE R 45 5 (mepeson moit. — Y.11.).

(3) IlpumuTHBHU3M — 3TO HaIlpaBJIEHHWE B MCKYCCTBE, MCIOJIB3YIOIIee
(GOopMBI TIEpBOOBITHBIX, PAHHUX WM NPUMMTUBHBLIX CcTuiei [http://
tolkslovar.ru/p19385.html].

Mepeson: [RARIRE —FhZEARMIR, MM (FEAES T FERH R
WG BIR KR Z AN (nepeson moit. — Y.11.).

IMomu€pkHyThIE CIOBa B pyCCKOM M KMTaliCKOM TEKCTE Mbl CUUTaEM
MOJIHBIMU 3KBHUBajeHTaMHu. B Mukporexkcrax (1) u (2) cydbdukc -uzm
nepeBoaMTCa Kak F- X (uxyu), a B MUKpoTeKcTe (3) OH mepemaércs
Kak JK (mait).

MMeHa cyliecTBUTENbHBIE, KOTOPhIE IMPEACTaBISIOT CO00M Ha3Ba-
HUST TTOJIMTUYECKHUX, HAYYHBIX M 3CTEeTHYECKUX HAIIpaBJIeHWH, CBI3aH-
HBIEe ¢ *MEHaMM COOCTBEHHBIMU, YaCTO TIEPEBOMAT Ha KUTAUCKUI SI3BIK
Kak X (wxym), i (croemo), A (usuH moHb), K& (PaHDD).
IIpuBeném HEKOTOpBIE IIPUMEPHI: OAKyHU3M, Maxu3M, TPOLKU3M,
dpeiinn3mM, TapBUHU3M, TaMJIeTU3M, OalipoHusM. IIpoaHann3upyem cie-
JYIOIIe MUKPOTEKCTHI:

(4) B uncio noauTuueckKux TpedboBaHW OHU HE BKJIIOYWINA BCEOO-
1ee u3buparesbHoe MpaBo. B 3ToM ckasbiBajioch MpeHeOpexeHue K
TIpEACTABUTENIBHBIM YIpeXKIeHUsIM, HaBesTHHOe OakyHM3MoM [[ToHo-
MapéB, 1982, c. 86].

[Mepesox: AT I BIG EE R A AR, XUl i TR E
AT OISR RS IG [ R Jm o, 1975 4, 102 1T
(bropo nepeBonos npu LK KIIK, 1975, c. 102)].

(5) OcHOBHOE B TapBUHU3ME — 3TO YYeHHE 00 €CTECTBEHHOM U HC-
KyccTBeHHOM oTbope [JIpicenko, 1952, c. 396].

MMepeBom: IA/R S AE PR FE AR A2 OC T H AR IE AN N TR FEABL
[T #ii%, 1956 4, 437 7 (Py L3brwxans, 1956, c. 437)].
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(6) baiipoHn3M — 3TO JTUTEPATYPHO-0OOILECTBEHHOE TeUeHME TIEPBOIA
tpetr XIX B., XapakTepu3syolieecss pPOMaHTUYECKUM WHINBUIYAT3MOM,
uaeeil HAlMOHAJBEHOTO OCBOOOXICHUS M ITOJIMTUYECKUM IPOTECTOM
MpoTuB (peomanbHO-MOHApXUUeCcKoro pexxuma [http://enc-dic.com/lit/
Baronizm-479].

Mepeson: FEAEXAESE 19 tHZE 30—40 FEARM—FhCRIR, i)

ERIRIB A X, FRRIGM, DABUE BT R B iR 3
L4l (nepeon Moit. — Y.11.).

(7) B 1830-¢ roapl ramaeTu3M TPaKTOBAJICS KaK «rOpe OT yMa»,
B 1840—1860-¢ roapl MOHSATHE raMJIETU3MAa CBSI3BIBAETCSI ¢ BO3SHUKIIINM
Ha PYCCKO MoYBe 00pa3oM «JTUIIHETO YeJIoBeKa». XOTS B HOBOM [aM-
JIeTe eIlé OTMEYalOTCs MOJIOXHUTEIbHBIE YePThI, HO, B LIEJIOM, OH KaJIOK
U Jaxe OTTaJKMBalollle HempusiTeH [http://www.zpu-journal.ru/e-zpu/
2008/5/Kablukov_Hamlet].

IMepesom: 19 4l 30 FAXL AR —Fh “HEEHR”,
40—60 FARNATH TEH/‘iFE%FTEFEEﬁLiﬁﬁ%‘ﬁﬁﬁf@iE’J “ZRN”
W%EJG%T o BEIRTERTIY MM B BTSSR ARAE,
HE PR UM Z T2, E24 AR (nepeon moit. — Y.11.).

IMogu€pKHyTHIE CJTOBA B PYCCKOM M KUTAlCKOM TEKCTE BBIPAXKAIOTCS
KakK MOJIHbIe 9KBUBaJIeHTHl. B Mukpotekcre (4) cydpdukc -uzm nepeBoast
kak I X (uxyun); B MUKpoTeKcTe (5) OH 0003HavaeT “#ij (Croewo);
B MUKpOTeKcTe (6) OH nepenaérest Kak X% (panra); B Mukporekcte (7)
OH 1MeeT 3HayeHue F5 ! (LIBUHIISHB).

HMMeHa cyliecTBUTENIbHBIE, Ha3bIBAIOIINE PEJIUTHH, BCeTaa MepeBo-
JAT Ha KUTARCKMIA A3bIK KaK # (11390), HarpuMep OYyIIU3M, JIaMau3M,
vynausMm, Ipyuansm’, mamanusm®, IlpoaHanusupyeM cienyronme Mu-
KPOTEKCTBI:

(8) Ceiiuac ecTb J10AM, Ha3biBalolIMe cebsl ApyraaMu (1o Has3Ba-
HUIO KEJIBTCKUX XpelloB). OMHY U3 HUX MBITAIOTCS PEKOHCTPYUPOBAThH
Bepy IpEeBHHX KeNBTOB. JIpyrue paGoTaloT HEMOCPEICTBEHHO B KYJIb-
TYPHO-IIPUPOAHBIX MeCTaxX, YTOOBI CO3IaTh HOBBINM Ipywansm [http://
www.celt.newmail.ru/druids.htm].

[Mepeson: IAEA AFRH ARG GURKEARZRND o fbfiTh
(1) — 3840 N B E A o SRR N B A, 1 53— 3807 \)\)”'JEE’%T*I
B ) ko 1 2 ST I AR A 2 (mepeon moit. — YL11).

|]/\ EE’

7 Y4eHHne ¥ penurus JPYUIOB, COCTOSABIINE B 000KECTBIEHUN 3BE3/, KOTOPBIE COOT-
HOCWJIMCH C OTIpeIeIEHHBIMU O0XXECTBAMU KEJIBTCKOTO MaHTeOHa, KaXIOMY U3 KOTOPBIX
ObLIO MOCBSIIEHO omnpeaenéHHoe aepeBo [TonkoBbii cinoBapb pycckoro si3bika / T.O.
Edpemona. M., 2000].

8 Pannas ¢opma penurun. OCHOBBIBAETCS HA TIPEACTABIEHUU O CBEPXBECTECTBEH-
HOM OOIIEHMU CIYXHTeJsl KyJbTa — ILllaMaHa C yXaMM BO BpeMsl pUTyasla KaMJIaHusl
(compoBoXxaeTcs neHreM 1 ynapamu B 0yoeH). OcHOBHas hopma 1aMaHu3Ma — Jieue-
HUe 00JbHBIX [ BONbIIOI TOJKOBEII CI0BAPh MO KYJIBTYPOJOTHH|.
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(9) bynnusm siBnsiercst npeBHelinieit peaurueit B Kutae. bynausm
ObUT O0BENUMHEH C JAOCM3MOM M HapodHOW penurueit [http://www.
chinahighlights.ru/culture/buddhism.htm].

[Mepesox: fhAGE T E T EHRH . ERld TEHMLE LR
8] 5220 JE AR (nepeBon moit. — Y.11.).

[Mogu€pKHYTHIE CIIOBA B PYCCKOM U KMTACKOM TEKCTe — IIOJTHBIC
SKBUBAJICHTHL. B 2THX nByX mpumepax cypdUKC -u3m IepeBOIUTCS KaK
# (1340).

HMMeHa cyliecTBUTENIbHbBIE, KOTOPIE HA3bIBAIOT KaueCcTBa, HallpaBJie-
HMS, CICTEMBI, CBSI3aHHBIC C YeJIOBEKOM, 9acTO TTePEeBOIST Ha KUTAMCKIIA
A3bIK KaK -+ 3 (wkyn), 174 (cunsait), #] & (wkumy): 601bIIeBU3M, Ha-
L3M, TEPPOPU3M, PAIUKAIN3M®, TepOM3M, NATPUMOTU3M, LapusM, Gop-
au3Mm 'O u np. TIpoaHanusupyeM Cleayone MUKPOTEKCTHI:

(10) He GonbiiieBr3M, a Xyaiias IOJIMTAYECKas: KapyMKaTypa Ha HETo,
KOTOPYIO TOJIBKO MOT OBI MIPUAYMATh 3JIEUIINI eTO MOJUTUIECKHUI ITpo-
TUBHUK [JlenuH, 1972, c. 328].

MMepeom: AN EAfZRAT4E T ST & FEES (UG 12 H 7E AL, X
BUR S J A R N BUA N T A2k [P iIER R,
1988 &, 389 Il (bropo nepesonos npu LUK KITK, 1988, c. 389)].

(11) ITpencraButenp apmuu Caynosckoit ApaBuum Axmen Acupu
BO BTOPHUK 3asIBUJI, UTO CayIOBCKasl apMUsI U BOOPYKEHHbBIE CUJIBI CO-
I03HVMKOB TIPUHSUIM pelLICHUE TPeKpaTUTh aBHayIapbl Mo MemeHy u
¢ 22 yycia HAYHYT OTepalldio o KOTOBEIM Ha3BaHUeM «Bo3poxkmeHue
Hagexabl». OCHOBHBIMM 3ajadyaMM OIlepalldy CTaHyT Oopbba C Tep-
DOPHU3MOM U TOUCK TMOJUTUYECKOTO MYyTH YPEeTyJIMpoBaHUS KpuU3Kca
[«2KsHbMMUHB XX1ba0 OHIaliH» Ha pycCKOM s13biKe oT 23 ampens 2015 1].

[MepeBom: WA J7 K 5 NG E By G BLRE — 5 AT, WA
MEYEEIEEPITEETT, M 22 SEIFE “KEAE” 173). XK
ITENHAESS T Bl T SO TR E i BuG e [ARHER
2015 % 4 A 23 H («<KoHbMMHB X16a0 OHJIAlH» HA KUTAWCKOM SI3bIKE
ot 23 ampensg 2015 )].

(12) CyOobekToM OaHAMTU3MA SIBISIETCSI BMEHSEMOE JIUIO, TOCTUT-
mee 16-meTHero Bo3pacrta. Jluiia B Bo3pacte oT 14 mo 16 jet, coBep-
IIVBIINE B COCTaBe OAaHIBI TTPECTYIICHUS, OTBETCTBEHHOCTD 3a KOTOPBIE
MIpeaycMOTpeHa ¢ 14-JIeTHero Bo3pacTa, OTBEYAlOT IO COOTBETCTBYIO-
mwuM cTaThsiM YK PO [YK P®, crates 209].

9 PagukanusMm (OT MO3IHENAT. radicalis — KOPEHHOI, JIaT. radix — KOpeHb) — OyK-
BaJIbHO OECKOMITIPOMKMCCHOE CTPEeMJICHME UITH J0 KOHIIA, 10OMBAThCSI KOPEHHBIX U3Me-
HEHM 1 HanboJiee MOJTHBIX Pe3yJIBTATOB B JII000I TPeoOpa30BaTeIbHOM AeATEIbHOCTU
[Hogast bunocodcekast snimknonenust: B 4 1. / Ioxa pen. B.C. Crénuna. M.: Mbicib, 2001].

10 Cucrema opraHuzauyuy MaccoBO-ITOTOYHOTO ITPOM3BOACTBA, Bo3HUKIIas B CIIA
B 1-it yerBepT XX B. Ha3BaHa o uMeHr aMepUKaHCKOTO MHXXeHepa 1 MPOMBILIUIEHHUKA
I. ®opna (H. Ford, 1863—1947), KoTopblii BriepBble BBEN €€ Ha CBOMX aBTOMOOMJIbHBIX 3a-
Bomax B IT. PuBep-Pyx u [lup6opH (CILIA) [ bonbiiast coBeTcKast SHIIUKIONIEANS | .
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Mepeson: LHEAT AU AR AR R 16 A2 BA T HTEREI
No 14-16 525 LEEIERZ AR WG IE R T 14 BRI EA
SRR AR AN E TUE [BRIEFF P, 2008 4, % BB AL o
209 % (Xyan Jaocto, 2008, ctatbst 209 YK P®)].

(13) B Axrum, Kak 1 B Apyrux ctpaHax EBporibl, pazBuBaics deo-
nanusM. KoposneBcTBO ObUIO €AMHBIM TOJIBKO IO Ha3BaHMIO, a Ha ca-
MOM JIeJIe pacIiafajioch Ha PsI MTOYTH He3aBUCHUMBIX obacteil [Koc-
MMHCKUIA, 1963, c. 4].

Mepeson: £ 5% [t RAERRIN 1) H & B 5K — 4, BT R R R
1o FHEE R REAHA, Mk BE— RIS &0 5
BT [A1E 88, 1991 4E, 7 7T (Xo Luw, 1991, ¢. 7)].

IMomuépKHyTHIE CJTIOBA B PYCCKOM M KUTalCKOM TEKCTE BBIPAXKAIOTCS
3eCh KaK MOJiHbIe 3KBUBalIeHThl. B Mukpotekcrax (10) u (11) cyd-
dukc -uzm nepeBoaaT Kak + X (awxkyu), B Mukporekcte (12) oH nepe-
naéres Kak 174 (cuHB3ii), a B Mukpotekcte (13) — kak & (wxumy).

MMeHa cyiiecTBUTENIbHBIE, KOTOPble 0003HAYaIOT CKJIOHHOCTDH ye-
JIOBEKa K 4eMy-JIM00, a TakXe BUIbl CIIOPTa, OOBIYHO IMEPEBONIT HA
KUTACKUii A3bIK Kak & (MHb), B (mu), JF (KyaH), i&3)) (oaHbayH),
HarpuMep MOpGUHU3M, aTKOTOJIM3M, SKCTUOMIIMOHU3M, CAIN3M, ajlb-
MUHU3M, T1aHepu3M. [IpoaHanusupyeM cieaylone MUKPOTEKCThI:

(14) B 1874 1. nosiBUIICSI TEpMUH «MOPGUHU3M», a Bpayl CTaId Iy-
MaTb, 4YeM JIEYUTb MOPpGUHOBYIO 3aBUCUMOCTb. Ha 3TOT pa3 otiauymics
oTell crxoaHaam3a 3urMyHa Opelin: OH OMHIM U3 TIEPBBIX TTPEIUTOXKILT
JaBaTh MOp(PUHUCTAM «Oe3BpeIHbIN» KOKAMH — IpPEenapar u3 JINCThEB
3a0KeaHCKoW Koku [http://narcolog.com.ua/drug/treatment/zapad_davno
ot_82.html].

Mepeson: 1874 FEEKMI T “mnfppa” X — A&, BEAMTHITE
B2 FY A2 7L AT LLYG 7 W M ARORE o 71X 77 TR 70 0 AT 1 F) 2
POy M 2 AU B o Al 2 d S B H AN TR AR E R R AT AR I e 2 L
“TE” I -RENEITEMERE RN Z — (nepeon Moit. — Y.11.).

(15) Briepsbie o caqusme!! Mup y3Ha1 u3 counHeHuii GppaHIy3CcKOro
nucatesst Mapkusa e Cana, a B HaydHOM OOMXOJIe STOT TEPMUH MOSBUJICS
B MoHorpadmn Kpadr-DouHra, nzganHoii B 1886 . [http://womanadvice.
ru/sadizm)].

Mepeson: tH A 4] 2 Ak FEVE 5% 5 B 10 /) 158 Hh 61T Bt RS X
—in, MAERFAE AR I — RIE R ALE v R KA « 15 1886 4F U &
ZH I (mepeson Moit. — Y.11.).

11 CTpacTh K XeCTOKOCTU, HacAaXIeHUE YyKUMM CTpalaHMsAMH. PacmpocTpaHéH-
HbIM niposiBieHreM C. sIBJIsIeTCsl Ha3BaHHOE 10 UMeHU (hPaHILy3CKOrO MUCcaTessi MapKu-
3a ne Canma (1740—1814) mosoBoe M3BpallleHNe, IIPU KOTOPOM JIMIIO YIOBJIETBOPSIETCS,
MPUYKHSIS 60JIb U MydeHUs napTHEPY [Bonbiioii opuanueckuii cioBapb / A.Sl. Cyxa-
peB, B.E. Kpyrckux, A.fl. CyxapeBa. M.: Uadpa-M, 2003].
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(16) TlpbIKKM ¢ TapallloTOM HAa3bIBAIOT <«IApAlliOTU3M» — 3TO
BechMa MOJIOION ¥ TIOMYJISIPHBIN BUI CTIOpTa BO BCEM MHUpPE; HECMOTPS
Ha TO, YTO IapalllOTU3M CBS3aH C OTPOMHBIM PUCKOM [IJIS1 )KU3HU, a BO
MHOTOM U GJIarogapst 5TOMY OH MpHBJIeKaeT K cebe BCE OOJIbIIe JToaeit
o Bcemy mupy [http://www.borovik.com/index.php?statia=216].

Mepesom: 4 P& KL EBE Rty fik<pizs)), X2 —I
BOSAE A FERIR N 223 . BABDIE AR R I XES, (HIR
KAEE EIEBON AR 5] 1 B2 1 A2 (nepeson moit. — Y.11.).

INom4épKHYTHIE CTOBA B PYCCKOM M KUTaiCKOM TEKCTE BBIPAXKAIOTCS
Kak MoJIHbIe 9KBUBaJIeHThl. B Mukporekcte (14) cydpdukc -uzm nepe-
BOZIAT Kak & (MHb), B MuKpoTekcTe (15) oH mepenaércs xak i (rmm),
B MUKpoTeKcTe (16) — Kak i3] (roaHbIyH).

MMeHa cyllecTBUTENIbHbIE, KOTOPbIe HA3bIBAIOT MPEKJIOHEHHE TIe-
pem KeM- WX 4eM-JIM00, HepeaKo IMepeBOAIT Ha KUTAMCKUIN SA3bIK KaK
2FE (uyHOait): ToreMusMm!2, MUTpausM, caTaHU3M, PyCULIU3M, (ETU-
mu3M. [1poaHaau3npyeM cieayomne MUKPOTEKCTHI:

(17) 36paHHBIil BUA XKMBOTHBIX OyIeT MOKPOBUTENIEM IPYIINLI, 3a
3TO ero Hejb3sl yOUBaTh, HAIO 3a00TUTHCS O €r0 MPOIMUTAHUH U 6€30-
IMACHOCTM M OJIarogapwTh 3a TOMOIIb TTOKJIOHEHWEM M mapamMu. Tak
BO3HUKAET MEPBOOBITHASI (hopMa PeIMTMU, Ha3biBaeMasi «ITOTEMU3M»
[Hukonbckuit, 1983, c. 46] .

Mepeson: 12 HR AR FH SN VDRE O BRI ORIN, PIEASRE
BRIE, N ERRHFE R B R E 24, JF HoO 7R
B, AT AU & R om BT ks e 4Ly, X4 1 ah s X
R, XML (TR, 2000 4, 65 T (Xs 1luyao,
2000, c. 65)].

(18) OO1IecTBO B cpelHUX BeKax ObLIO COCTAaBICHO U3 OOJOMKOB
TBICSTYM IPYTUX OOIIeCTB. PUMcKast IMBWIM3ALMS W MAraHW3M B HEM
OCTaBWJIM CBOM CJIENbI, XpUCTUAHCKAS PEJIUTHUS Heclla eMy CBOE yueHUe
u TopkecTBa [http://gallicismes.academic.ru/27686].

MMepeom: HHL M2 T H AN MESHR, 25 XCHAEE
SZRAEP LS ET TRE, AR A ST H CRE L (ne-
peBoa moit. — Y.11.).

IMogu€pKHyTHIE CIOBA B PYCCKOM 1 KUTAHCKOM TEKCTE BBIPAXKAIOTCS
KakK TIOJTHBIC 9KBUBAJICHTHL. B aTux ABYX mpuMepax cyDhUKC -u3zm me-
PEBOIAT KaK 52 FF (4yHOait).

Cydbdukc -uzm TakKe MOXET COCIUHATHCS C KOPHIMU UMEH IpU-
JlaraTeJbHBIX W 00pa30BBIBaTh MMEHA CYIIECTBUTEIbHBIE, KOTOPHIC
MOXHO MPEACTaBUTD B ABYX MOJEISX:

12 Ogna u3 paHHUX OPM PENUTHH, CyTh KOTOPOil COCTABIAET BEPA B CYLIECTBOBA-
HKME 0CO0O0TO Poia MUCTUUECKOM CBSI3U MEXIy KaKoi-1100 rpyIinoi jioaei (poa, ie-
Msl) M OTpeaeJ€HHBIM BUIOM XXUBOTHBIX MM PACTeHUI (pexXe — SIBJIEHUSIMU TTPUPO/IBI
¥ HeonylIeBI€HHbIMU TTpenMeTamu) [ HoBast puitocodckas sHUMKIONEeausI|.
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1. UMeHa cyluiecTBUTEIbHBIE, UMEIOIIME OTHOLIEHUE K SI3BIKY, peUu
VIV CTHITIO TIPOM3BEICHUI, HATIPUMED: PYCU3M, JTATHHW3M, aHTJIALIA3M,
IVAJIEKTU3M, apXan3M, KaHLIEISIPU3M, TIEpeBOIAT Ha KUTAMCKUH SI3bIK KaK
1H1E (upnoit), 15X (loitdon). [TpoaHaM3upyeM CIeAyIOLIME MUKPO-
TEKCTBI:

(19) Drnioxa PeHeccaHca nmpuHecaa ¢ coboit u ciofa (B MOpTyraib-
CKU SI3BIK), KaK BCIOMY, JaTUHW3MBI, JATHHU3ALMIO opdorpaduu, Kak
TIOTBITKY TpaMMAaTHYECK! pa3o0paThcsl B MOPTYTaTbCKOM Ha OCHOBE
nateiay [Lummapés, 1941, c. 315].

MMepeBom: 3L NI JAH %) 7 1 op B AL WT 04y T 3aliE A T =)
PEEE, TR R T B R _ERIR SR % 4187 (nepeson Moit. —
q.1l).

(20) B obmectBe 2Kroyiu, Kak U1 BO MHOTMX 00I1iecTBaX MOCKBBI, ObLIO
TOJIOXXEHO TOBOPUTH TOJIBKO TO-PYCCKM, M T, KOTOPBIE OIMUOATNCH,
ToBops (hpaHIly3CKUe CIIOBa, TIATWIN ITpad B MOIB3Yy KOMUTETA T10-
JKEPTBOBAHUIA.

— Jlpyroit mTpad 3a rauiMim3M, — CKas3ajl pyCCKUM ITHMCAaTeNb...
[JI. Toncroit, 1987, c. 184].

IMepeBon: TEICINIACRRIE, M RAEIRZ SRS PR bE — 4, —
PG HUESARAE, FPLSSUES UL TV, B LTI R iR & A
oo M FOR RO TR X — MR T E S [FE,
1992 4, 215 71 (Iao Mu, 1992, c. 215)].

IToguépKHyThIE CJIOBA B PYCCKOM U KUTalCKOM TEKCTE BBIPAXKAIOTCS
Kak TIOJIHbIe 3KBUBaJIeHThl. B Mukpotekcre (19) cydduke -uzm nepe-
BOIAT Kak 1A/iE (uploit), a B MuKporekcre (20) oH mepemaércs Kak
& X (roiidoH).

2. IMeHa cyIiecTBUTENBHBIC, KOTOPBIE Ha3bIBAIOT OOIIECTBEHHO-
MTOJTUTUYECKIE, HayIHbIe, SCTCTUYECKHE HaIlpaBJIeHWUs, TTepeBOISIT Ha
KUTANCKUI A3bIK Kak F X (wkymn), X% (poHrs), HanpuMep no3uTu-
BU3M, KyOM3M, UMIIPECCHOHN3M, OBITOBU3M, YHUBepcaau3M. [1poaHa-
JI3VPYEM CIIETYIOIINE MUKPOTEKCTHI:

(21) ConepxaHue (Ipou3BeAeHMsI) TaK TECHO CBsI3aHO C (OPMOIi,
YTO MpeHeOpexeHne K HeMy OBICTPO BJIEUET 3a COOOI0 CHayasla yTparty
KpacoThbl, a TTIOTOM U TOJHOE YpOoACTBO (hopMbl. ISl MpuMepa OIsITh
YKaxXy Ha JIeKadeHTCTBO U GyTypusm!'? B tureparype u elg, moxanyii,
Ha Kyou3sMm B xkuBonucu [I1nexaHos, 1918, c. 7—8].

13 ®yrypusm (nar. futurum — Gynyiuee; 6yKB. «OyIeTISHCTBO» — TepMUH B. Xie6HM-
KOBa), Xy/JI0XXECTBEHHOE TeUeHUe B €BPOMNEICKOM MCKYCCTBE (ITO33UM U KUBOMKMCH) Ha-
yana XX B. Mneonor u ocHoBaTenb (DyTyprCTCKOTO ABMXKEHUs, BO3HUKIero B 1909 &, —
utanbsiHckuii most ®.T. Mapunertu. ®ytypusm — pa3sHOBUAHOCTb MO3TUYECKOTO
aBaHrapauM3ma B JiuTepatype MoaepHusma. OCHOBHYIO 3aa4y HOBOTO MCKyccTBa (yTy-
PUCTBI BUIEIU B OTKa3e OT BCEeX TPaauLMid, B Pa3pbiBe C MICOJOTHEH M STUUECKUMU
B3IVIsIAAMU, BBIDAXKEHHBIMU B TBOPUYECTBE BCEX JIMTEPATYPHBIX MPEAIIeCTBEHHUKOB [JIn-
Teparypa u si3bik: CoBpeMeHHast WLTIocTprpoBaHHas sHumksonenust / [Mox pen. A.IT. Top-
kuHa. M., 2006].
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MMepeon: RN AERUILEHMK AL, DET AT T
RSy, THE sl B SR MTERERE, RIEA4 ZEBEANINE
RS, Benid SO B RRR 32 SO SR 3= SCPA K i b (1) 324 3= S
[#NEE 3, 1990 4, 12 71 (Cyns L3unryH, 1990, c. 12)].

(22) Ho aupu3M BCé-Taku elig OCTaETCsT OOIIUM 3JIEMEHTOM I10331H,
IMOTOMY YTO OH €CTh OOIIWI1 3JIeMEHT YeloBedyeckKoro ayxa [http://dic.
academic.ru/dic.nsf/enc_literature/5788].

Mepeson: #74E (KAE) AT RFRINIEA W, FAE R NIHR
PR % 4) (nepeson moit. — Y.11.).

IMog4€pKHYyTHIE CIIOBA B PYCCKOM M KUTaliCKOM TEKCTE BBIPAXKAIOTCS
Kak MoJIHbIe 9KBUBaJIeHTH. B Mukporekcte (21) cydpdukc -uzm nepe-
BOIAT Kak F X (4Xyn), a B MUKpOTeKcTe (22) oH mepenaércs Kak X%
(b3HI?).

Cyddukc -uzm TakKe MOXET COCIUHSTHCSI C KOPHSIMM IJIarojioB U
00pa3oBBIBaTh MMEHA CYIIECTBUTEIbHEBIE, KOTOPHIE HA3BIBAIOT WJEH,
MMOJIMTUYECKIE HAIIpaBIeHWS W TeHISHIINY (HaIIpuMep, OT30BU3M). Mx
NepeBONAT Ha KUTACKuii a3k Kak + X (wkym). YIX ynorpebiaenue
CBSI3aHO C Pa3rOBOPHBIM CTUJIEM PEUU.

Ot cybdukca -u3m npoucxomut cypduxc -onuzm. CyliecTBUTEIb-
HbIe ¢ CY(PHUKCOM -oHU3M Ha3bIBAIOT OOIIECTBEHHO-TIOJUTUYECKUE U
Hay4YHBIE CUCTEMBI, KaueCcTBa, CKIIOHHOCTH | T.1., HalpuMep: adbcTpak-
IIMOHM3M, TIPOTEKITNOHN3M, SKCIIPECCUOHN3M, SKCITAHCUOHU3M, U30JIsI-
uroHu3M MX 4acTo mepeBomsAT Ha KUTAUCKUt A3bIK Kak + X (wxyn).
IIpoaHanusrpyeMm ciaenyoime MUKPOTEKCTHI:

(23) AHrutickoe MpaBUTELCTBO yKe BO BpeMeHa Axama CMuTa Majio
yeM, KpOMe IIPOTeKIIMOHW3MA, TPEIIWIO MPOTUB CBOOOIBI YACTHOM
SKOHOMMYECKOI nesTenbHOCTH [http://gallicismes.academic.ru/31648].

TMepeson: J&[E BUMIERLETE 2« 7% I A HEAT R4 5 UK,
2L FE A5 (nepeson moit. — Y.11.).

(24) Uzonsanmonusm CIIA u pa3obméHHOCTs EBporibl 000CTpSIIOT
cutyanuio Ha YkpamHe? [http://tehnowar.ru/7362-izolyacionizm-ssha-
i-razobschennost-evropy-obostryayut-situaciyu-na-ukraine-atlantico-
franciya.html].

TMepesom: 32 [ A7 = SCRNER I ) B BS EOCR DR 1 5 5 == 1) 555K
Ja A% 2 (nepeson moit. — Y.11.).

IMonuépKHyTHIE CIOBA B PYCCKOM M KMTaliCKOM TEKCTE BhIpaXKaloTCs
Kak TOJTHBIE 9KBUBAJIEHTHI. B aTux AByX mpumepax cyOhUKe -uzm me-
peBOIAT KakK F X (wKyn).

ITo Mepe pa3BuTHs OOIIECTBA B SI3BIKE TTOSIBIISICTCS PSII CJIOB € Cy(d-
(PUKCOM -u3M, UMEIOLINX 3HAYEHNE «TUCKPUMUHALIMA»; UX TTEPEBOIAT
Ha KUTaicKuii A3bIK Kak LAY (ummm). TTpoaHanusupyem cieayoniye
MMKPOTEKCTHI:
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(25) He MHe BaM OOBSICHSITh, UTO TAKOE PACU3M U I10 KAKOMY MPUH-
uumy Iutiep oroupan Tex, Koro yomsarb, U TeX, KOMY ITOBeJIeBaTb MUPOM
[Ycnenckas, 1953, c. 18].

Hepeson: AN ARAEREAT 2L FHHEEAN, WA DB AL 75 FE )
MRPEAT 2 SR NERE R — LN, Tk A b —2 N\ RGa HF [ERIREE,
2001 4£, 27 71 (Ban JIucuns, 2001, c. 27)].

(26) CekcusM Tak IIyOOKO YKOPEHEH B KYJIBTYpE, B OOIIIECTBE, B CO-
3HAHWU JIIOJEH, YTO ero 4acTo IMPOCTo He 3aMevaroT. Bociutanue B qyxe
ceKcM3Ma MIET ¢ paHHero aercTBa. Ecim He poguTenn, To, TT0 KpaifHe i
Mepe, OKpyXKarollast cpena, OOIIeCTBO W TPATULIMK TTPUYIAIOT MaTbaM-
KOB WTpaTh ¢ MallMHKaMH, a JeBOYeK — B KYKJHI. Jlajlee, FOHOIIN
JOJKHBI OBITH CUJTBHBIMA U CMEJTBIMU, a AeBYIIKN 00sI3aHbI CJICINUTD 3a
(urypoit, u, HaKOHell, MY>XYMHbI JOJKHBI COAEPXKATh CEMbIO 3KOHO-
MMYECKH, a XEHIIMHBI — CJEAUTH 3a MOPSIKOM B gome [http://www.
genon.ru/GetAnswer.aspx?qid=03601264-cf90-4343-996a-7d656efbdd3].

[Mepesom:  VEAEARAR IR I FLAR T AT SO #2752 3RAT]
PIEIRA, BRI AT & RA SR E . FATANMER + B R 7
PR . BEA ZALEE, B2 BRI, s taE s
AT T bR, W/ IR B . B, MK AT
MZaEM . BB MR EEE A M aM . 85, B AMZTE
XK, M NRAZESFZ I (nepeson moit. — Y.11.).

[Momu€pKHYTHIE CJI0BA B PYCCKOM M KMTACKOM TEKCTE BBIpAXKAIOTCS
KakK TIOJTHBIC SKBUBaAJCHTHI. B aTHX ABYX nmpmmepax cyhGUKC -u3m Tie-
pesoauTcs Kak BAE (uuimm).

Takux cjIoB 1OBOJBHO MHOTO B aHTJIMICKOM si3bIKe. [IpuBeném He-
CKOJIbKO MpUMepoB: ageism!4, heightism!®, lookism!®, fattism!’, hetero-
sexism'®, classism!?, speciesism?’, ableism?!. PaccMoTpuM ciemyronmii
npuMep:

(27) Speciesism is the disparate treatment of individual beings, based
solely on their species. It is frequently compared to racism or sexism
[http://animalrights.about.com/od/animalrights101/a/BasicTenets.htm].

Hepeson:  WBIERIHE 1 2 AL K A A [R] AT X ) %68 AR5 A4
B RS MIREAL. A AAHE 1 (nepeBon moit. — Y.11.).

14 TTyckpuMUHALIKA 110 BO3PACTY.

15 [TuckpuMUHALIUS IO POCTY, 0COOEHHO AMCKPUMHUHALIUSA TI0 OTHOLIEHUIO K JKEH-
I[MHAM BBICOKOTO POCTa M MYXUMHAM HU3KOTO pOCTa.

16 [TuckpUMUHALINS IO BHELIHOCTH.

17 IucKpUMUHALIMS TI0 OTHOLIEHUIO K TOJICTBIM JIIOMISIM.

18 [TuckpuMUHALINS TIO OTHOLIEHUIO K TOMOCEKCYATUCTAM.

19 KnaccoBast [MCKpUMUHALIMSA.

20 [Tuckp¥MMHALIKSA IO OTHOILEHUIO K KAKUM-TO BUIAM XMBOTHBIX.

2l TuckpuMKHALMS 10 (PU3MYECKOI culle, 0COBEHHO 110 OTHOMIEHUIO K MHBATMAAM.
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IlepeBoa TEpMUHOB, C OHOIM CTOPOHBI, MOXET oboramaTh POIHOM
s136IK. C IPYyTOi CTOPOHBI, HETIPABIIIBHBIN TIepeBo (0COOEHHO Helpa-
BWIbHBIN MEepeBOJ HEKOTOPBIX BaXKHBIX TEPMMHOB) OyIeT pa3pylliaTh
YUCTOTY M HOPMAaJIM3allMIO HAIlero sI3biKa. Tak ToBOpMI mpodeccop
Iy6 YxonkyHb (5 1E3), nussectHblit Kuraiickmii TuHrBUCT. TakuM 00-
pa3oM, 4TOOBI MPAaBUILHO TEPEBECTU TEPMUHBI ¢ CYDOUKCOM -u3m,
cJemyeT coOIoaaTh PAA IIPUHITATIOB.

BepHnocTs. [lepeBoaunK q0JKeH MOHMMATh 3HaU€HUE KaXKI0TO CJIO-
Ba OpWUTWHAJIA U TlepelaBaTh HE TOJBKO CMBICH, HO M IyX OpWUTHHAja
(c coxpaHeHHEeM HI0AHCOB M OTTEHKOB BbICKA3bIBaHUS).

Crnenuam3amuda. [TepeBoa TOKeH COOTBETCTBOBATH OCOOEHHOCTSIM
sI3bIKa TOM MM MHOU oTpaciu. B 3Toii cBsI3u Tpebdyercsi, YTOOHI Iepe-
BOMYMK OBJIA[IE)T OTpacIeBEIMU TepMHUHaMU. [1prBenéM B KauecTBe TIPH-
Mepa TepMuH «TpaBMaTu3M». B BPC 1985 1. 3T0T TepMuH IiepeBeneH
Kak #MJid% (Bailian6uH), a B HoBoil pemakumu (2001 T) mepeBon
ucrpasieH Ha #MJ (BaiiiuaH), mocKosbKy, cortacHo «Kuraiickoii me-
JWIMHCKOM SHIMKIONeIUN», BbIpaxeHue AMFiJi (BailmraHOMH) He
ynoTpedJiseTcsl B TaKoit (hopMe.

CooTBeTcTBHE HOPME KHTAMCKOro A3bIka. [lepeBoa MTOKEeH COOTBET-
CTBOBaTh HOPME U Y3yCy KUTalcCKOro si3bika. KpoMe Toro, Hago mpu-
MEepXKUBATLCSI TIPUHIINIIA «TaKOHMU3M KUTAHCKOTO SI3bIKa», CTapaThCs
BBIPA3UTh 3HAYCHHE OPUTMHAIA KaK MOXXKHO Kopoue. Bo3bMEM, K mpume-
PY, TEDMUH «OHTOJIOTU3M». DTOT TEPMUH MEPEBOAMIN KaK A1 3 X
(6oHBTIIIYHD wKyn). COIaCHO rpaMMaTHKe KUTANCKOTO A3bIKa 1 (JIyHb)
u F X (4KyM) HE MOTYT COYETATBCA, TIOTOMY UTO B KMUTACKOM SI3bIKE
& (myHp) m E X (4KyM) MMEIOT ONHO U TO X€ 3HAYEHHUE U UX COYETa-
HUE Ja€T CEMAaHTUYECKUIi MTOBTOP.

Oo6menpunsaroctb. IlepeBon mokeH ObITh OOLIETIPUHAIT. B yacTHO-
CTH, TIEpeBOI TEPMUHA «OHTOJOTU3M» MMEET HECKOJIbKO BapHUaHTOB:
AR (6oHbTMIYHB), AKX (6oHBTHIYHD UXYH), F7(E 1L (LyHb-
uzaitnyne), JiH 18 (BaHblonyHb), FL/EW (daHbMIyHb), & (1m-
AyHb). B KutaiickoM s3bike (opMynupoBKa A (63HBTUIYHB)
BCTpedaeTcs yalle, 4eM IpyTHhe, IMO3TOMY IpH Tepemade ¢ PycCKOro
S3bIKA Ha KUTAMCKMIA TEPMIH «OHTOJIOTMU3M» HAJIO TIEPEeBECTH Kak A {44
(O2HBTUNYHD).

Konrekcryammsanusa. MHorue TepMUHBL ¢ Cy((GUKCOM -U3mM HE Of-
HO3HAYHEI, TIO3TOMY TIPH Tlepelade ¢ PYCCKOTO sS3bIKa Ha KUTAWCKWI
cJemyeT TIepeBOINUTh X HAa OCHOBe KOHTeKcTa. CpaBHUM CIIEAYIOIINE
JIBa TIpuMepa:

(28) Croumm3M — ofgHa M3 IIKOJ JpeBHerpedeckoil ¢uiocodun,
OocHoOBaTeneM KoTopoit Obu1 3eHOH M3 KuThoHa (ropom Ha OCTpOBe
Kunp), xuBmmit B koHue IV — navane II1 B. no H.3. [http://enc-dic.
com/new_philosophy/Stoicizm-1168].
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Mepepon: 2 B 220k A ST 22 IR —, EMAIN H 24T
TAJTCHT 4 HEKREF] 3 ). KEZFF G (GEME L LR
)2 % (nepeson Moit. — Y.11[.).

(29) 4 nymato, 4TO pyCCKMMM YYEHBIMU, UX KM3HBIO U pabOTOI B TOIBI
WHTEPBEHIIUM W OJIOKAIbl TaH MUPY BEJIUKOJIEITHBIM YPOK CTOMIIM3MA
[M. Topbkuii, muceMo C.®@. OnpaeH6ypry, 22 asr. 1925].

Hepeson: ISy [ 225 DIARATTLE A E 9 A3 B AR AR A v A
TAEA I T REAK R (nepeson moit. — Y.11.).

IMomuépKHYTHIE CIOBa B PYCCKOM M KUTAHCKOM TEKCTE MBI CUMTAEM
TTOJTHBIMU SKBUBaJeHTaMU. Kak MBI BUIIMM, CIIOBO «CTOWIIM3M» B IIPH-
Mepe (28) obo3HavaeT punocodckoe ydeHue, a B mpuMmepe (29) oHo
TOBOPUT O XapaKTepe YeJIoBeKa, ¥ MO3TOMY B JaHHOM clTydae cyhduKe
-U3M TIEPEBOJUTCS MTO-Pa3HOMY.

Murepnperamus. [Tpu nepeBoje MHOTIA HY>)XHA CHOCKA WIM TTpUMe-
yaHue. Bo3abMEM, K MpuMepy, TEPMUH «KOHLEHTpU3M». ETo mepeBoasT
Ha KUTACKUI a3bIK Kak |7 f #l] (roanbawxoyuwxu). HaBepHoe, moHsTHE
J& ] (10aHbYXOYUXKM) HENOCTYITHO /I MHOTHX, TaK 4YTO 31€Ch HEOO-
XOIMMO JaJIbHElIIEee 0ObICHEHNE TEpMUHA2Z,

TepmuHBI ¢ cypOUKCOM -u3M OYeHb aKTUBHBI B PYCCKOM SI3BIKE U
00J1alaloT 4epToil COOCTBEHHON o00jacTu, Mo3ToMy cybdUKc -usm
MHOTO3Ha4eH, HelIb3s 6eCCO3HATEIbHO MePEeBOANTh €T0 Ha KUTANCKUI
A3bIK KaK T X (1KyH), He YUUTBIBAsE OCOOEHHOCTH Pa3HbIX 00JIacTeil 1
KOHTeKCTa. B 1ensix mocTmkeHUsl MpaBUIILHOTO TepeBona cyddukca
-u3M Ha KUTACKUH SI3BIK HaM CJIeAyeT UCIOb30BaTh MPaBUIbHEIC Ba-
pUaHTBI, MPUAEPKUBAsICh IPUHIMIIOB NlepeBoaa. B aToM cirydyae mepe-
BOJI OYyIIET COOTBETCTBOBATh OPUTHHAIY B TIOJIHOM CMBICJIE.

HTak, Mbl yCTAaHOBWIM Pa3IUIHbIC JIEKCUKO-TEMAaTUYECKUE TPYIIIBI
WMEH CYIIECTBUTEIBHBIX B KUTAWCKOM 1 PYCCKOM SI3bIKax, B MOP(oJI0-
TMYECKOI CTPYKTYpe KOTOPBIX MIPUCYTCTBYET cydbUKC -u3m (B pPyCCKOM
SI3BbIKE) M He3aMKHYTasl cucrtemMa MopdeM (B KuTaiickoMm s3bike). [Ipu
5TOM MBI YUYHUTHIBAJIM KOTHUTHMBHBIC CBOMCTBA JIGKCUMUYECKUX CIUHMUII
IIBYX SI3BIKOB, OMHOMY M3 KOTOPBIX (KUTACKOMY) TIPUCYIIA TMHAMMIYE-
cKasi He3aMKHYTasl CUCTeMa CPelICTB CJIOBOOOPA30OBaHUSI.

[To HameMy MHEHUIO, TOJBKO TaKOU MOIXO. MO3BOJISET TPOBOIUTD
COITOCTaBUTEIbHbIE KOTHUTUBHBIE MCCIETOBAHUSI Ha MaTepuaie ABYX
" 0oJiee SI3BIKOB.

22 TepMUH «KOHLEHTPU3M» YIOTpebnsdeTcsa B cdepe obpazoBaHMa. DTO cucTeMa
MpernoaaBaHusi, TP KOTOPOM OOMH M TOT Xe pasies yueOHOM MporpaMMbl Kak 4acTh
y4eOHOTO MaTepuasa MOBTOPSIETCSI C Pa3HO CTENEHbIO yIyOaeHus (U3ydaeTcs Ha He-
CKOJIBKMX CTyneHsix oOyuenust). ([ il /& 38 MR &, $a 12 F—# 2= B TEAH
EREZHUR. BERU—FBFER.)
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BecrHnk Mockosckoro yHusepcuteta. Cep. 22. Teopus nepesoga. 2015. N2 3

PEIIEH3N

«MOCKBA ITEPEBOTYECKAS» / ATRANSLATOR’S MOSCOW
(H. Iapbosckuii, O. Kocmukosa)

«MockBa nepeBogueckasi» / A Translator’s Moscow (aBropsl H. Tap-
6oBckuit, O. KocTukoBa) npeacrapisieT coO00i YHUKAJIbHOE BYSI3bIY-
HOe U3JaHUE C MapajljieJIbHbIMU TeKCTaMU Ha PYCCKOM Y aHTJIUMCKOM
SI3BIKAX, TIOCBIIIEHHOE TTaMSTHBIM MecTaM MOCKBBI, CBSI3aHHBIM C Jes-
TEJbHOCThIO NIEPEBOAUYNKOB.

DT0 — cBOeOOpa3HBIN MyTeBOMUTENh, TEe KPATKO OIMMCHIBAIOTCS
00beKkThl B MOCKBE, TaK UM MHAYe CBSI3aHHBIE C TIEPEBOMYECKOM es-
TEJIbHOCTBIO, C UCTOPUEN TIepeBo/ia U C CETOAHSIIIIHUM JHEM MOCKOBCKUX
IEPEBOIYMKOB.

B KHUTe onMChIBaeTCSl MECTOTIONIOXEHNE U MTPUBOISATCS aipeca Ooc-
HOBHBIX OOBEKTOB TOPOJIa, B KOTOPHIX B Pa3HbIC TIEPUOIBI TTIPOUCXOIMIIN
BaXXHbIE COOBITUSI, CBSI3AHHBIE C Pa3BUTUEM PYCCKON CIOBECHOCTHU
u nepeBogoM. [lpu 3TOM aBTOpHI HUKOMM OOpa3oM He MPEeTEeHIYIOT
Ha TO, YTOOBI AaTh MCUEPIBIBAIOIINE CBEACHUS 00 UCTOPUM TepeBoaa
B MocCKBe U CerofHsIIHel 1esITeIbHOCTY IepeBOTIMKOB.

WN3panne cHaOXEHO WJUIIOCTPALMSMM, OTPAXKAIOIIMMU MCTOpUYE-
CKO€ TTPOIILIOe U HACTOSIIIEe MOCKOBCKOTO IepeBoia.

KHura mpencraBiseT MHTEpeC IS ITMPOKOTO Kpyra pOCCUUCKUX U
3apyOesKHBIX YUTATEJICH.

ITpu paboTe Ham KHUTOHM MCITOJIb30BaHbI OTACIbHbBIE WILTIOCTPATUB-
HBIE U TEKCTOBBIE MaTepPHUaIbl, ITOATOTOBICHHBIE CTYAEHTAMM U TIPETIo-
naBaTensiMu Briciieil mikosbl nepeBoga MOCKOBCKOTO TOCyaapCTBEH-
Horo yHuBepcutera uMeHn M.B. JloMoHOCOBa, B YaCTHOCTU JOLIEHTOM
E.I. TopcykoBriM, I. Ilonenrykom, a Takke cTyaeHTaMu A. BololiKoi,
K. IycekoBoii, 1. 3urmantoBud, A. 3ydapesoii, A. Pagsko, /1. Ckpebiio-
BOI1, B paMKax ceMUHapa 10 TEOPUH, UICTOPUU U METOIOJIOTUHU TIepEeBOJIA.

[TepeBoabl TEKCTOB HA aHTJIMUCKUI SI3BIK OCYILECTBISIUCH BBITYCK-
HuKaMu Briclieil mkonsl mepeBoga u npenogasarensiMu A.P. Anesuy,
A.C. Cepuxosnoii, C.E. Cepxkonoii, M.0O. Tobuc 1oj pyKoBOIACTBOM
K.B. MarakoBa u nnog, pegaxkiueii mpodeccopa K. Poycon-/Ixxomnca.

“A Translator’s Moscow” by Nikolai Garbovsky and Olga Kostikova
is a unique bilingual edition with parallel texts in Russian and English,
devoted to unforgettable places in Moscow that are connected with the
activities of translators.
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It is, in a way, a guidebook, which briefly describes places of Moscow
related in this or that way to translation activity, the history of translation
and the contemporary work of Moscow translators and interpreters.

The book gives the addresses and describes the location of the main
sites where important events connected with the development of Russian
philology and translation took place in various periods of time. However,
the authors do not claim that the data on the history of translation in
Moscow and current translation activity is exhaustive.

The edition contains artwork illustrating the historical past and present
of translation in Moscow.

The book is of interest for a wide range of Russian and foreign readers.

The materials used in the book have been prepared by students and
teachers of the Higher School of Translation and Interpretation, Lomono-
sov Moscow State University: associate professor Evgeniy Torsukov,
Aleksandra Voyutskaya, Kseniya Gus’kova, Anastasiya Rad’ko, and Daria
Zigmantovitch — within the framework of a seminar on the theory, history
and methodology of translation.

Photos were taken by Grigorii Poleschuk, Aleksandra Zubareva,
Daria Skrebtsova, etc.

English translation: Kirill Matakov (head of the translation team),
Anissa Alevich, Anastasiya Serikova, Stanislava Serkova and Maria Tobis.

Editing: professor Keith Rawson-Jones.

The authors express their gratitude to everybody who contributed to
this project’s implementation.

ZKypHan nyosmkyeT npeauciioBue K Kuure «MocKBa nepeBoayecKas»

MockBy HazbiBatoT TpetbuM PumoM. U ecnu Ilepewiti Pum — 31O
ayeropus 3amaga, a Bmopoii, KoHcrantuHomnoiab, — Bocrtoka, TO
MockBe — TpetbeMy Pumy, BUAMMO, UCTOPUSI YTOTOBUIA MUCCHUIO MO-
cpenHuKa Mexay Boctokom u 3anagom.

Haxonsich Ha mepeKp€cTKe TOPToBBIX ITyTeii, MockBa H3ApeBIie
OKa3bIBajach LIEHTPOM MEXIYHApOIHOIO OOILIEeHUSI, T MHOTOSI3bIUME
U KYJIBTYpHOE pa3HOOOpa3ue CIocOOCTBOBAIM KYJBTYPHOMY U AYXOB-
HOMY OOOTralIeHMIO XUTeJiel Oyayiiero meranonauca. Yepnas 3HaHUS
M3 COKPOBUIITHUIILI MUPOBOM KYJBTYpBl Ha HAaYaJIbHOM 3Tare CTaHOB-
JIEHUSI TOCYyIapCTBa POCCUICKOTO, MoIogast MocKBa MOCTENIEHHO Mpe-
Bpalajach B MUPOBOM ILIEHTP HayKd M KyJbTypbl. CIIyCTSI CTOJIETUS
MockBa ILIeApPO OETUTCS OYXOBHBIMM LIEHHOCTSIMM, CO3JAHHBIMU Ha
aToii 3eMiie. M Torma, u Terepb OCHOBHYIO POJib B Mepenaye KyabTyp-
HOTO HaCJeAus UTPaIOT IIEPEBOIYMKMA.

Ine xxuna u Tpyauiach 3Ta OpaTvs B HallleM TOpoje, Ilie co3naBajia
1IeJeBpbl MEPEBOAHOIO JUTEPATYPHOIO UCKYCCTBA, TAe MoMorajaa pas-
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peniaTh HEMPOCThIE MEXKAYHAPOJAHbIE, MEXKKYIBTYPHbIE U MeKKOHDec-
CHOHAJIbHbIE MOJUTUYECKHE U UACOJIOrMYeCKre pa3Horiacus, Tae ro-
TOBUJIA ce0e MOJIOIYIO CMEHY?

[pemnaraemast YuTaTesIM KHUTA TTOCTPOEHA TI0 TOIIOTparIeCKOMY
TIPUHIIMAIY: aBTOPHI TpearaloT BUPTyaTbHOE MyTEIIeCTBUE IO UCTO-
puyecKruM paifioHaM MOCKBBI, TJ¢ paOdOTalT CEromHs WKW padoTaiu
B pa3Hble MCTOPUYECKME IMEePUOAbl MEePEeBOAYMKH, TIe NMEPeBOAUIN U
U3AaBajid KHUTU, T1e 00ydyaaruch CBOEMY HEMIPOCTOMY UCKYCCTBY.

Kak u nepsbie nBa Puma, MockBa pacrnoiokeHa Ha CeMU XOJIMaXx.
Ilo 3aramoyHOMY M CYACTIIMBOMY COBIAJACHUIO MapIIPyTHl K MeCTaM,
BaXHBIM B MCTOPHH TIEPEBOIA B HAILIEM TOPOJIE, HEPEIKO BBHIBOMST HAC
K MOCKOBCKMM XoJiIMaM — bopoBuiikoMy, TBepckomy, JledbopToBCcKOMY,
Taranckomy, BopoObEBBIM TropaM...

ABTOpHI TIpeajaraloT YuTaTesiM CeMb BUPTYaJbHBIX MPOTYJIOK MO
Mockae: oT ucropuueckoro eHtpa Mocksbsl — Kpemiist Ha bopoBuil-
KoM xonMme 1 Kuraif-ropoga — BOCTOYHBIM MapIIpyT BEIET B UCTOPH-
yeckue paiioHbl 3asy3bsi M Taranku u gaiee B JledhopToBO, 10XKHBI —
B 3aMOCKBOpeYbe, I0T0-3anagHblii U 3anmagHblii — B XaMOBHUKU U Ha
BopoObEBBI TOphl, CEBEPHBI — K MCTOPUYECKON AJIEKCEeBCKOM CJIO-
0oje, re ocTaHaBIMBAIMCh Ha OTABIX PYCCKME LIapu To MyTy B Tpowulie-
Cepruesy naBpy.

B xnure «MockBa TepeBomyecKas» MCTOpUS TepeBoga B MOCKBe
TECHO TIePeIIeTaeTCsl C COBPEMEHHOCTBIO, PAaBHO KaK M B CETOMHSTITHEM
00JMKe MOCKBBI HCTOPUYECKHE TTOCTPONKHU COCENCTBYIOT C COBPEMEH-
HbIMU 30aHUSIMU. PazymeeTcst, MockBa — TMHAMWYHO pa3BUBAIOIIUIACS
ropofi, MepeXUBIINA MHOTUE MOXapbl, BOMHBI, PEBOJIOLIMU, CMEHBI
WUJEOJIOTUI U PEXKUMOB U IPYTUe COLlMaIbHbIE TTOTPSICEHUSI, KOTOPbIE HE
MOTJI He OTpa3uThCs Ha e€ obnmke. [1o3TOMy MHOTHE MCTOpHUYECKIE
MaMATHUKY, 3HAYUMBbIE UISI UCTOPUH TIepeBOla B PYCCKOW CTOJIMIIE,
MOXKHO JIMIIb IIPEeACTaBUTh B CBOEM BooOpaxkeHuu. HeT yxke 1omMoB ne-
peBomUMKOB, XUBIIMX B XVI B. Ha ynumax Tarapckoit u ToaMankoi
cio6oa B 3aMockBopeube. He coxpaHuiuch noMa nepeBoguukosn [ler-
poBckoit anoxu HU B HeMelikoii ciobone, Hu B JlechopToBe. Ho mamsth
0 HUX COXpaHeHa B TOMOHUMUKE MOCKBBI.

KHura oxBaThIBaeT IMpakTUYEeCKU Bce chepbl IepPeBOAICCKOMN AesI-
TEJbHOCTH: TIOJIUTUYECKYIO U AUIIJIOMATHUECKYI0, HAydyHYIO, TeXHUYE-
CKYIO U BOEHHYIO, XyI0XECTBEHHYIO 1 CaKpaJbHY10, MH(GOPMALIMOHHYIO,
OpraHM3aTOPCKYIO 1 00pa30BaTEIbHYIO.

«[lepesoduuxu — noumoegvie aowadu npoceeujeHus», — Hamucasnl
A.C. IlymkuH B OTHOM U3 CBOMX 3alMCOK. DTa KpbliaTas pasa crajia
JIO3YHTOM POCCHICKMX MePEBOTIMKOB, KaK HEJIb3s JIyJIlle XapaKTepu3y-
IOIIMM BEJIUKYIO LIMBUIM3ATOPCKYIO MUCCHIO MIEpeBOIUYECKOI OpaTuu.
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Nudopmanus 115 aBTOPOB KypHaJIa

Kypnan «BectHuk MockoBckoro yauBepcutera. Cepust 22. Teopust niepeBoaa» BbI-
XOIWT OJTMH pa3 B TPU MecsIIa.

ITpu mepereyarke cchlIKa Ha XXypHaJ 00s13aTeTbHa.

TpeboBanus K (popmaTy TeKCTa CTaTbU:

— 00BEM pykoncu 10—15 c1p.;

— moust 2,54 x 3,17 cm;

— TOJYTOPHBIN MEXIYCTPOYHBIN MHTEPBA;

— mpudt Times New Roman (12 kerens);

— TekcT B mporpamme Word.

TpeboBaHUs K cTaThe:

— HEoOXOMUMO TIPETOCTaBUTH 2 PELIEH3UU: OT JOKTOpA HayK U KaHAWAaTa HayK Win
OT ABYX JOKTOPOB HayK;

— TEKCT OTIPABJISIETCS 10 3JIEKTPOHHOI MouTe Ha aapec: vestnik22@mail.ru;

— JIaHHBIE 00 aémope (Ha PYCCKOM M aHTJIMUCKOM sI3bIKax) — (haMWinsl, UMsI, OT4e-
CTBO (TIOJTHOCTBIO), YUEHAS CTEIEeHb, YIEHOE 3BaHUE, TOJKHOCTD, TTIOJIHOE Ha3BaHUE Ha-
YYHOTO WJIM YY€OHOTO YUPEXICHUS M eT0 CTPYKTYPHOTO TOApAa3NesieHNs, KOHTAaKTHBIN
TeseoH 1 aapec 3JIEKTPOHHOM TTOYTHI aBTOPA;

— HeoOxonuma arHomayust (5—10 TpeIoXkeHnIT) Ha PyCCKOM U aHTJIMIICKOM SI3bIKaX;

— HaJIM4Me CITMCKA KAI04e8biX €106 TIOCe aHHOTAllMM Ha PYCCKOM U aHTJIMACKOM
SI3BIKAX;

— mabauypl, cxemol, UHOU UANOCIPAMUBHBLI Mamepual HeoOXOIUMO JOTIOTHUTEhb-
Ho TipeacTaBuTh B popmate PDF umu JPG;

— npume4aHus B BUIE TIOACTPAHWYHBIX CHOCOK. B TekcTe B KBagpaTHBIX CKOOKax
yKa3biBaeTcs ¢aMmuivsi aBTopa(oB), Ton M3maHus W cTpaHuia. Hampumep: [MBaHOB,
1998, c. 125]. [1Ipy MOBTOPHOM LIUTUPOBAHUMU: [TaM Xe, C. 128] mist pycCKOSI3BIYHBIX MC-
TOYHMKOB Wi [ibid., p. 123] 17151 ”HOSI3BIYHBIX UCTOYHUKOB;

— cnucox aumepamyps: (TNR 11, cnoBa «Crnimcok nurepatypbli» TNR 11, momyxup-
HBIIl KYPCUB) Cpa3y TocJe CTaThu: Oe3 HyMepalny, B aji(paBUTHOM TOPSIAKE TI0 (hamMmim-
sIM aBTOPOB (CHavaJla pOCCUICKUE aBTOPHI U MIEPEBOAHBIC U3NAHNSI, 3aTEM 3apyOekHbIe
aBTopbl). bubnuorpadudeckoe onrcanue Naércs B CIAEAYIONEM MOPSAKe: HGaMmiim 1
WHULIMATBI aBTOPOB, TIOJIHOE Ha3BaHWE MOHOTpadmu, MECTO M3MAaHUS, U3AaTEeTbCTBO,
TOJI U3MAaHUSI, CTPAHULIBI; TSI IEPUOANIECKUX U3NaHNI — (haMWIUK U MHUIIUATBI aBTO-
pOB, Ha3BaHWE CTAaThbW, Ha3BaHME XypHaJa, TOI BBIITyCcKa, TOM, HOMEp, CTpaHULIbI. Bce
PYCCKOSI3bIYHBIE TTyOJIMKAIIMU B CITUCKE JINTEPATYPHI JOJKHBI UMETh TPAHCIUTEPAIUIO
(pexoMeHIyeM TOoJb30BaThesl pecypcoMm http://www.translit.ru) u mepeBon nx Ha3BaHUIA
Ha aHTJIUNUCKUN S3bIK. HeoOXoamMo BBITIOIHUTG CIIEAYIONIUE ASCTBUS: TIOCTe KaXIoi
PYCCKOSI3BIYHOM CCBHUIKU CTPOKOU HUXe HaOpaTh (paMUINY M MHULIMAJIBI aBTOPOB Ha Jia-
TUHWIIE, TPAHCIUTEPAIINIO Ha3BaHUS MyOIMKALMY, B KBaAPATHBIX CKOOKAX MepeBO/ Ha-
3BaHUS HA AaHTJIMHACKUIA SI3bIK, TPAHCIUTEPAIIUIO BEIXOMHBIX JAHHBIX, B CKOOKax (in Rus-
sian). CchUTKM HA MHOCTPAHHBIX SI3bIKAX OCTAIOTCS TOJBKO B OPUTMHATBHOM BapuaHTe.

ABTOpBI HECYT OTBETCTBEHHOCTbH 3a IMOAOOP W TOCTOBEPHOCTh MPUBEACHHBIX (hak-
TOB, LINTAT, SKOHOMUKO-CTATUCTUUECKUX TAHHBIX, UMEH COOCTBEHHBIX, reorpandecKux
HA3BaHUI U UHBIX CBEICHUM.

Marepuaibl IPUCHUIATh MO aapecy MEKTPOHHOM IMOYTHL: vestnik22@mail.ru. Tem.:
8(495) 93280 72.

Ilnarta ¢ acnupanToB He B3MMaeTcs. Pykomucu He Bo3BpamiatoTcs. Bo Bcex ciydasix
noymrpaduueckoro 6paka rmpockba oopamiaThes B TUIIOTpaduIo.

IMpu npuHATHY pelreHns 0 MyOIMKAIMKY PEIAKIIMOHHAST KOJUIETUS PYKOBOICTBYETCS
VCKITIOYUTENIPHO HAyYHOW 3HAYMMOCTBIO PACCMAaTPUBAEMON PAOOTHI U €€ COOTBETCTBU-
€M HayJYHOMY HampaBlIieHUIO XypHaia. Pykomucu, momyyeHHbIe WIS pelieH3NPOBaHUS,
paccMaTpUBAIOTCS KaK KOHOUICHIIMATBHBINA MaTepyrall, He TTOMIEXAINil UCTIOTh30BAHUIO
B JIMYHBIX LIEJISIX WIN TIepeade TPETbUM JIIAM.
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